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Sehr geehrter Kunde,

Lesen Sie vor der ersten Benut-
A zung lhres Gerates diese Origi-
nalbetriebsanleitung, handeln Sie danach
und bewahren Sie diese fir spateren Ge-
brauch oder flir Nachbesitzer auf.

BestimmungsgemiaRe Verwendung

— Verwenden Sie dieses akkubetriebene
Gerat ausschlief3lich fur private Ein-
satzzwecke, zum Reinigen von Innen-
raumen, mit von KARCHER
zugelassenen Zubehor-, und Ersatztei-
len.

— Das Gerat ist nicht geeignet fir hoch-
florige Teppiche sowie nasse Bodenbe-
lage.

— Das Gerat ist nicht geeignet fiir Wasch-
beton, Schotter oder dhnlichem.

Der Hersteller haftet nicht flr eventuelle

Schéaden, die durch nicht bestimmungsge-

malen Gebrauch oder falsche Bedienung

verursacht werden.

Umweltschutz

&y, Die Verpackungsmaterialien sind re-
%69 cyclebar. Bitte werfen Sie die Verpa-
ckungen nicht in den Hausmiill, sondern
fiihren Sie diese einer Wiederverwertung
Zu.

Altgerate enthalten wertvolle recyc-
lingfahige Materialien, die einer Ver-
wertung zugefihrt werden sollten.
Batterien und Akkus enthalten Stoffe, die
nicht in die Umwelt gelangen dirfen. Bitte
entsorgen Sie Altgerate, Batterien und Ak-
kus deshalb lber geeignete Sammelsyste-
me.

Sicherheitshinweise

— Dieses Gerét ist nicht dafiir bestimmt,
durch Personen (einschliel8lich Kinder)
mit eingeschrdnkten physischen, sen-
sorischen oder geistigen Féhigkeiten
oder mangels Erfahrung und/oder man-
gels Wissen benutzt zu werden, es sei
denn, sie werden durch eine fiir ihre Si-
cherheit zusténdige Person beaufsich-
tigt oder erhielten von ihr Anweisungen,
wie das Gerét zu benutzen ist. Kinder
sollten beaufsichtigt werden, um sicher-
zustellen, dass sie nicht mit dem Gerét
spielen.

A\ Verletzungsgefahr

— Gerét enthélt drehende Blirstenwalze,
auf keinen Fall wéhrend des Betriebes
mit Fingern oder Werkzeug hineinfas-
sen!

— Bei Pflege- und Wartungsarbeiten am
Gerét vorher den Akku entfernen!

Hinweise zum Akku

— Das Laden des Akkus ist nur mit beilie-
gendem Originalladegerat oder den von
KARCHER zugelassenen Ladegeréten
erlaubt.

— Kurzschlussgefahr! Keine leitenden
Gegenstande (z.B. Schraubendreher
oder Ahnliches) in die Ladebuchse ste-
cken.

— Akku nicht starker Sonneneinstrah-
lung, Hitze sowie Feuer aussetzen,
es besteht Explosionsgefahr.

Hinweise zum Ladegerét

— Ladegerat mit Ladekabel bei sichtbarer
Beschadigung unverziiglich durch Ori-
ginalteil ersetzen.

— Die Angabe der Spannung auf dem Ty-
penschild muss mit der Versorgungs-
spannung Ubereinstimmen.

— Ladegerat nur in trockenen Raumen
verwenden und lagern, Umgebungs-
temperatur 5 - 40° C.

— Den Netzstecker niemals mit nassen
Handen anfassen.
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Inbetriebnahme

Geratebeschreibung

Prifen Sie beim Auspacken den Pa-
ckungsinhalt auf fehlendes Zubehdér oder
Beschadigungen. Benachrichtigen Sie bei
Transportschaden bitte lhren Handler.
Hinweis: Abbildungen von Gerét und Be-
dienung befinden sich auf Seite 2.
Abbildung il
1 Gelenk am Gerat
Ein-/Aus FuRschalter
Akku, herausnehmbar
Entriegelungsknopf, Akku
Ladebuchse
Ladebetriebsanzeige
Schmutzbehalter, herausnehmbar
Entriegelung, Schmutzbehéalterab-
deckung
Gehause
10 Lieferumfang K 55:
Blrstenwalze, auswechselbar
11 Lieferumfang K 55 pet.
Burstenwalze mit Reinigungshilse
(Tierhaarburste), auswechselbar
12 Entriegelungsknopf, Birstenwalze
13 Teleskopstiel, hdhenverstellbar
14 Drehgriff
15 Handgriff
16 Ladegerat mit Ladekabel
17 Wandhalter mit Befestigungsmaterial

O~NO O WN
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Wandhalter montieren

Abbildung

Der Wandhalter dient zur Aufbewahrung

des Gerates und des Ladegerates.

= Beiliegenden Wandhalter an einer gut
zuganglicher Stelle in der Nahe einer
Steckdose montieren; Befestigungsma-
terial liegt bei.

Biirstenwalze einsetzen

Abbildung

Die Burstenwalze ist bei Auslieferung noch

nicht im Gerat eingesetzt. Vor der Inbe-

triebnahme bitte einsetzen.

= Gehause drehen.

=> Birstenwalze in seitliche Aufnahme
einsetzen.

=>» Halter der Birstenwalze in Aufnahme
eindriicken und auf richtigen Sitz pri-
fen.

Teleskopstiel und Handgriff
montieren und Hohe einstellen

Abbildung B}

Der Teleskopstiel besteht aus 3 Teilen.

Beim Zusammenbau darauf achten, dass

die Teile einrasten.

=>» Handgriff auf den langeren Stiel mit
Drehgriff aufstecken.

=>» Langeren und kirzeren Stiel zusam-
menstecken, dazu die Raste beim Zu-
sammenstecken dricken.

= Kompletten Stiel mit Raste nach vorne
in das Gelenk am Geréat stecken.

=>» Drehgriff I6sen und Stiel auf gewlinsch-
te Arbeitsh6he ausziehen, Handgriff in
die richtige Stellung drehen und Dreh-
griff festdrehen.

Akku einsetzen und aufladen

Abbildung |

Der Akku ist bei Auslieferung noch nichtim

Gerat eingesetzt. Vor der Inbetriebnahme

bitte einsetzen.

= Akku aus Verpackung entnehmen.

= Akku in Aufnahme einschieben bis er
einrastet.

= Akku aufladen: Das Laden des Akkus
kann in entnommenem oder eingebau-
tem Zustand erfolgen. Hinweis: Nach-
folgend wird das Laden mit
eingebautem Akku beschrieben.

= Mitgeliefertes Ladegerat in einer ord-
nungsgemalfen Steckdose einstecken.



= Wichtiger Hinweis zum Laden: Gerat
unbedingt ausschalten, sonst wird der
Akku nicht geladen.

=> Ladekabel in die Ladebuchse am Akku
einstecken.

= Leuchtet die Betriebsanzeige auf be-
ginnt der Ladevorgang. Die Ladezeit
bei leerem Akku liegt bei ca. 14 Stun-
den.
Hinweis: Leuchtet die Betriebsanzeige
nicht, bitte das Gerat ausschalten, da
sonst der Ladevorgang nicht beginnen
kann.

= Nach abgeschlossenem Ladevorgang,
Ladekabel aus der Ladebuchse ziehen
und Ladegerat vom Netz trennen.

Arbeit beginnen

Abbildung [

=>» Gerat einschalten, dazu Ein-/Aus Ful3-
schalter driicken.

= Zum Reinigen das Gerat vorwarts und
ruckwarts bewegen.

= K55: firrandnahes Reinigen die rechte
Seite benutzen (Seite mit Entriege-
lungsknopf der Wechselbiirste).

Arbeit unterbrechen

Abbildung

=>» Gerat ausschalten, dazu Ein-/Aus Ful3-
schalter driicken.

=> Bei Arbeitspausen, Teleskopstiel senk-
recht stellen, eine Arretierung haltihnin
dieser Position.

Arbeit beenden

Bei Arbeitsende das Gerat ausschalten.

Schmutzbehalter nach jeder Reinigung
entleeren.
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Schmutzbehalter entleeren

Abbildung E]
Die Entnahme des Schmutzbehélters kann
auf 2 Arten erfolgen:

1) Sie halten das Gerat mit einer Hand am

Gelenk hoch und entriegeln die Schmutz-

behalterabdeckung. Hinweis: Dabei das

Gehause festhalten, damit es nicht zu

schnell nach unten klappt.

2) Sie stellen das Gerat am Boden ab und

entriegeln die Schmutzbehalterabdeckung.

Hinweis: Dabei den Teleskopstiel festhal-

ten, damit dieser nicht unkontrolliert nach

unten klappt.

= Schmutzbehélterabdeckung entriegeln
und nach oben klappen.

= Schmutzbehalter am Handgriff nach
oben entnehmen und entleeren.

= Schmutzbehalter wieder einsetzen und
Abdeckung schlielen.

Geriat aufbewahren

Abbildung E]

= Geréat in Wandhalter hangen.

=> Alternativ dazu lasst sich das Gerat
auch am Handgriff aufhdngen, wenn
notwendig Handgriff drehen (siehe
dazu Kapitel ,Teleskopstiel und Hand-
griff einstellen®).

= Akku aufladen.

Pflege, Wartung

A Achtung
Vor allen Pflege- und Wartungsarbeiten am
Gerét Akku entfernen.

Gerét reinigen

= Gerat aufden mit einem feuchten Tuch
abwischen. Keine aggressiven Mittel
wie z. B. Scheuerpulver verwenden.

Biirstenwalze wechseln/reinigen

K 55: Biirstenwalze

Abbildung I

=>» Entriegelungsknopf driicken und Birs-
tenwalze herausnehmen.

= Umwickelte Haare entfernen Sie am
besten mit Messer bzw. Schere. Fahren
Sie damit an der Schnittkante entlang
und entfernen dann die gelosten Haare.



= Gereinigte bzw. neue Birstenwalze
einsetzen und auf richtigen Sitz prifen.

K 55 pet: Biurstenwalze mit Reinigungs-

hilse (Tierhaarbiirste) reinigen

Hinweis: Tierhaarburste bitte nach jedem

Gebrauch reinigen!

Abbildung

=> Entriegelungsknopf driicken und Burs-
tenwalze herausnehmen.

Umwickelte Tierhaare kdnnen auf einfache

Weise entfernt werden:

= Ziehen Sie die Reinigungshilse von der
Birstenwalze ab, die gelésten Haare
bleiben daran hangen, und kénnen im
Hausmiill entsorgt werden.
Hinweis: Lange, um die Hiilse gewi-
ckelten Tier- oder Menschenhaare zu-
erst mit Messer bzw. Schere
durchtrennen, dann Hilse abziehen.

= Nach der Reinigung Hulse wieder auf-
schieben.

= Gereinigte bzw. neue Birstenwalze
einsetzen und auf richtigen Sitz prifen.

Service

Garantie

In jedem Land gelten die von unserer zu-
sténdigen Vertriebsgesellschaft herausge-
gebenen Garantiebedingungen. Etwaige
Stérungen an lhrem Geréat beseitigen wir
innerhalb der Garantiefrist kostenlos, so-
fern ein Material- oder Herstellungsfehler
die Ursache sein sollte. Im Garantiefall
wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an Ih-
ren Handler oder die nachste autorisierte
Kundendienststelle.

Hilfe bei Stérungen

Betriebsanzeige leuchtet nicht

= Gerat ist wahrend des Ladevorgangs
eingeschaltet.
Geréat mit Ein/Aus Schalter ausschal-
ten.

Gerat reinigt nicht zuverlassig

=> Birstewalze reinigen bzw. wechseln
(siehe Kapitel ,Burstenwalze wechseln/
reinigen®).

=>» Akku aufladen (siehe Kapitel ,Akku auf-
laden®).

Schmutz wird aus Gerét geschleudert
= Vollen Schmutzbehalter entleeren (sie-
he Kapitel ,Schmutzbehalter entlee-

ren®).

Sonderzubehor

B Schnellladegerat
fur deutlich kirzere Ladezeit

Bestell-Nr. EU  2.810-002.0

Zur Bestellung von Sonderzubehdr wenden
Sie sich bitte an lhren Handler oder an die
nachste autorisierte Kundendienststelle.

Ersatzteile

Eine Ersatzteillibersicht finden Sie am
Ende dieser Betriebsanleitung.

Zur Bestellung von Ersatzteilen wenden
Sie sich bitte an Ihren Handler oder an die
nachste autorisierte Kundendienststelle.

Kundendienst

Bei Fragen oder Stérungen hilft lhnen un-
sere KARCHER-Niederlassung gern wei-
ter. Adresse siehe Ruckseite.
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Technische Daten

Betriebszeit bei voller Ak- |max. 30 |min
kuladung (abhangig vom

Bodenbelag)

Arbeitsspannung Akku 4,8 V
Ladezeit bei leerem Akku 14 h
Spannung des Ladegera- 5,8 V
tes

Ladestrom 130 mA
Schalldruckpegel 60 [dB(A)
(EN 60704-2-1)

Gewicht (inkl. Akku) 2,0 kg
Akkutyp NiMH

Technische Anderungen vorbehalten!

Altgerat und Akku entsorgen

= Ausgedientes Gerat einer umweltge-
rechten Entsorgung zufiihren. Vor der
Entsorgung bitte den herausnehmba-
ren Akku entnehmen.

= Akku mit Akkugeh&duse umweltgerecht
entsorgen (Sammelstellen oder Hand-
ler), ein Zerlegen des Kunststoffgehau-
ses ist nicht notwendig.

A\ Warnung

— Akku nicht 6ffnen, es besteht die Ge-
fahr eines Kurzschlusses, zusatzlich
koénnen reizende Dampfe oder atzende
Flissigkeiten austreten.



Dear Customer,

Please read and comply with
A these original instructions prior
to the initial operation of your appliance and

store them for later use or subsequent own-
ers.

Proper use

— Use this battery operated appliance
only for personal use, for cleaning
rooms; use only the accessories and
spare parts approved by KARCHER for
such use.

— The appliance is not suitable for clean-
ing deep-pile carpets and wet floors.

— The appliance is not suitable for clean-
ing concrete, gravel, etc.

The manufacturer is not responsible for any

damages that may occur on account of im-

proper use or wrong operations.

Environmental protection

&Y The packaging material can be recy-
%69 cled. Please do not place the packag-
ing into the ordinary refuse for disposal, but
arrange for the proper recycling.

Old appliances contain valuable ma-
terials that can be recycled. Please
arrange for the proper recycling of old
appliances. Batteries and accumulators
contain substances that must not enter the
environment. Please dispose of your old
appliances, batteries and accumulators us-
ing appropriate collection systems.

Safety instructions

— This device is not intended for use by
persons (including children) with re-
duced physical, sensory or mental abil-
ities or lacking experience and/or
knowledge, unless they are supervised
by a person responsible for their safety
or are instructed by these persons on
the use of the device. Children should
be supervised, to ensure that they do
not play with the device.

A\ Risk of injury

— The appliance contains rotary brush
roller; please never touch them with the
fingers or any other tool when the appli-
ance is in operation!

— Remove the batteries before starting
any maintenance jobs or repairs to the
machine!

Information regarding the battery

— You may recharge the battery using
only the original charger provided with
the appliance or a charger approved by
KARCHER.

— Short circuit hazard! Do not insert
conductive objects (such as screwdriv-
ers or similar) into the charger plug.

— Do not expose the battery to direct
sunlight, heat or fire, there is a risk of
explosion.

Tips for using the battery charger

— In case of visual damage, replace the
charger with charger cable immediately
by original parts.

— The voltage indicated on the type plate
must correspond to the supply voltage.

— Only use and store the charger in dry
rooms, ambient temperature 5 - 40° C.

— Never touch the mains plug with wet
hands.
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Start up

Description of the Appliance

When unpacking the product, make sure
that no accessories are missing and that
none of the package contents have been
damaged. If you detect any transport dam-
ages please contact your dealer.
Note: Please refer to page 2 for figures of
the appliance and the operation.
Hlustration §l
Joint at the appliance
ON/OFF foot switch
Rechargeable battery, detachable
Unlocking button, battery
Charging box
Charging display
Dirt container, detachable
Unlocking the lid of dirt container
Casing
0 Scope of delivery K 55:
Brush roller, changeable
11 Scope of delivery K 55 pet:
Brush roller with cleaning cover (animal
hair brush), can be interchanged
12 Unlocking button for the changeable
brush
13 Telescopic strut, adjustable height
14 Turning handle
15 Handle
16 Charger with charging cable
17 Wall mount with fasteners

= O 0O NO O WN =

Installing the wall unit

lllustration P

The wall mount is to be used for storing the

appliance and the charger.

= Fix the enclosed wall mount at an easily
accessible point near to a socket - the
fastener is enclosed.

Insert the brush roller

lllustration
The brush roller has not yet been inserted
in the appliance at the time of delivery.

Please insert the brush roller before start-

ing the appliance.

=>» Turn the casing.

=>» Insert the brush roller in the side-intake.

=>» Press in the holder of the brush roller
into the intake and check that it is sitting
properly.

Installing the telescopic handle and
the handle and adjusting the height

lllustration ]

The telescopic strut consists of 3 parts.

While assembling it, make sure that the

parts lock into each other.

=> Insert the handle on the longer strut
with turning handle.

=> Insert together the longer and shorter
struts; while assembling it, press the
locking button.

=> Insert the entire strut with the locking
button into the joint on the appliance.

= Loosen the handle and pull out the strut
to the desired working height; turn the
handle to the correct position and tight-
en using the turning handle.

Inserting and charging the battery

Hllustration &

The battery has not yet been inserted in the

appliance at the time of delivery. Please in-

sert the battery before commissioning the

appliance.

= Remove the rechargeable battery from
its packing.

=> Insert the battery into the intake until it
locks.

= Charge the battery: The battery can be
charged when it is in the appliance or
removed from it. Note: The following
section describes the charging process
when the battery is in the appliance.

=> Insert the charger delivered with the ap-
pliance into a proper socket.

= Important note for charging: Always
switch off the appliance otherwise the
battery will not get charged.

=> Insert the charging cable in the charg-
ing box at the battery.
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When the operating display glows, it
means the charging process has start-
ed. The charging time for an empty bat-
tery is approx. 14 hours.

Note: If the operating display does not
glow, switch off the machine because
otherwise the charging process cannot
start.

= Remove the plug from the charger
socket and disconnect the charger from
mains power after you have finished
charging.

Starting the work

lllustration [{

=>» Switch on the appliance; press the on/
off foot switch to do so.

= Move the appliance forward and back-
ward to clean it.

= K55: Use theright side (the side with an
unlocking button for the changeable
brush) for cleaning close to the edges.

Interrupting the work

llustration

=> Switch off the appliance; press the on/
off foot switch to do so.

= Place the telescopic strut in an upright
position during breaks; there is a stop-
per that holds it in position.

Finishing your work

=> Switch off the appliance when finished.
= Empty dirt container after each clean-
ing.
Emptying the dirt container

lustration ]

The dirt container can be removed in 2
ways:

1) Hold the appliance high at the joint with
one hand and unlock the lid of the dirt con-
tainer. Note: Hold the casing firmly so that
it doesn't open downward too fast.

2) Place the appliance on the floor and un-
lock the lid of the dirt container. Note: Hold

the telescopic strut firmly so that it doesn't

fall down.

=>» Unlock lid of the dirt container and pull it
upward.

=> Lift the dirt container upward at the han-
dle and empty it.

=> Re-insert the dirt container and close
the lid.

Storing the appliance

lllustration [

=>» Store the appliance in the wall mount.

=> Alternatively, you can also store the de-
vice at the handle; if required, turn the
handle (refer section "Adjust telescopic
strut and handle").

= Charge the battery.

Maintenance and Care

A\ Caution

Remove the battery prior to any care and
maintenance work.

Cleaning the device

= Wipe the appliance using a damp cloth.
Do not use any aggressive agents,
such as cleaning powder.

Change/ clean the brush roller

K 55: Brush roller

Illustration 0]

= Press the unlocking button and remove
the brush roller.

= Remove wound up hair using a knife or
scissors. Move the knife along the de-
fined cutting edge and then remove the
loosened hair.

=> Insert the cleaned or new brush roller
and ensure that it sits properly.

K 55 pet: Clean the brush roller with the

cleaning cover (animal hair brush)

Note: Please clean animal hair brush after

each use!

Ilustration

= Press the unlocking button and remove
the brush roller.
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Animal hair that has wounded can be re-

moved in the most simple way:

=>» Pull out the cleaning cover from the brush
roller; the hair that has come off remains
stuck there and can be disposed off in the
household garbage.
Note: First cut the long animal or human
hair that has got wounded with the help of
a knife or scissors; then remove the cover.

=> After cleaning, insert back the cover.

=> Insert the cleaned or new brush roller
and ensure that it sits properly.

Service

Warranty

The terms of the guarantee that is applica-
ble in each country have been published by
our respective national distributors. Any
fault that occurs with your appliance during
the guarantee period will be repaired free of
charge, provided that it has been caused by
a material or manufacturing defect. Guar-
antee claims should be addressed to your
dealer or the nearest authorized customer
service depot, and supported by documen-
tary evidence of purchase.

Troubleshooting

Operating display does not glow

=> The appliance is switched on during the
charging process.
Switch off the appliance using the On/
Off switch.

Appliance does not clean properly

= Clean or replace the brush rollers (refer
chapter "Replace/ clean brush roller").

= Charge the battery (refer chapter
"Charging the battery“).

Dirt is being thrown out of the appliance

=> Empty the full dirt container (refer chap-
ter "Empty dirt container").

Special accessories

B Quick charger
for much lesser charging time

Order No. EU  2.810-002.0

To order the special accessories, please
contact your dealer or the nearest author-
ised Customer Service Centre.

Ersatzteile

You will find a list of spare parts at the end
of these operating instructions.

To order the spare parts, please contact
your dealer or the nearest authorised Cus-
tomer Service Centre.

Customer Service

Our KARCHER branch will be pleased to
help you further in the case of questions or
faults. See address on the reverse.

Specifications

Operating time when bat- |max. 30 |min
tery is fully charged (de-
pends on the flooring)

Working voltage of the bat-| 4,8 \Y,
tery

Charging current for empty 14 h
battery

Voltage of the charger 5,8 Y
Charging current 130 mA
Sound pressure level (EN 60 |dB(A)
60704-2-1)

Weight (incl. battery) 2,0 kg
Battery type NiMH

Subject to technical modifications!

Disposing of old device and
battery pack

= Arrange for the proper environmentally
friendly disposal of the old device.
Please remove the battery pack prior to
disposing of the device.

= Remove the battery pack with its casing
and dispose of properly (at a collection
site or the dealer). There is no need to
disassemble the plastic casing.

N\ Warning
— Do not open the battery, as there is a

risk of an electrical short; also, irritating
or caustic vapors can escape.
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Cher client,
A M Lire cgtte n(.).tice.originale avant la

=l premiére utilisation de votre appa-
reil, se comporter selon ce qu'elle requiert et la
conserver pour une utilisation ultérieure ou pour
le propriétaire futur.

Utilisation conforme

— Cet appareil ne doit étre utilisé que pour un
usage domestique, pour nettoyer a l'inté-
rieur avec des accessoires et des pieces de
rechange tolerées par Karcher®

— Cet appareil n'est pas approprié pour net-
toyer des tapis a longues fibres ansi que des
sols mouillés.

— Cet appareil n'est pas approprié pour net-
toyer du béton lavé, du cailloutis ou des cho-
ses semblables.

Le fabricant décline toute responsabilité en cas

de dommages dus a une utilisation non confor-

me ou incorrecte de I'appareil.

Protection de I’environnement

vy Les matériaux constitutifs de 'emballage
%69 sont recyclables. Ne pas jeter les embal-
lages dans les ordures ménageéres, mais les re-
mettre a un systéme de recyclage.
ﬁ Les appareils usés contiennent des maté-

riaux précieux recyclables lesquels doi-

=== vent étre apportés a un systéme de
recyclage. Les batteries et les accumulateurs
contiennent des substances ne devant pas étre
tout simplement jetées. Pour cette raison, utili-

ser des systémes de collecte adéquats afin d'éli-
miner les batteries et les accumylatuers.

Consignes de sécurité

— Cetappareil n'est pas congu pour étre utilisé
par des personnes (y compris des enfants)
avec des capacités physiques, sensorielles
ou mentales limitées ou manquant d'expé-
rience et/ou de connaissances, sauf si elles
sont surveillées par une personne respon-
sable de leur sécurité ou si elles en obtien-
nent des instructions sur la maniere d'utiliser
l'appareil. Les enfants doivent étre surveillés
afin de s'assurer qu'ils ne jouent pas avec
l'appareil.

A Risque de blessures
L'appareil contient un rouleau rotatif de
brosse, en aucun cas mettre les doigts ou
les outils dedans pendant qu'il est en servi-
ce.

— En cas de travaux d'entretien et maintenan-
ce a l'appareil, tirer I'accumulateur avant!

Remarques relatives a I'accumulateur

— Le chargement de I'accumulateur n'est per-
mis que avec l'appareil de charge original ci-
joint ou avec I'appareil de charge autorisé
par Karcher®.

— Risque de court-circuit ! Ne pas enficher
d'objets conducteurs (par ex. tournevis ou
équivalent) dans la douille de chargement.

— Ne pas soumettre I'accumulateur a un
fort rayonnement du soleil, a la chaleur
ainsi qu'au feu, il existe un risque d'explo-
sion.

Remarques relatives au chargeur

— Remplacer le chargeur avec le cable de
chargement cas d'endommagement immé-
diatement par des pieces d'origine.

— Latension indiquée sur la plaque signaléti-
que doit correspondre a la tension d'alimen-
tation.

— Utiliser et entreposer le chargeur unique-
ment dans des locaux secs, a une tempéra-
ture ambiante comprise entre 5 et 40° C.

— Nejamais saisir le cable d’alimentation avec
des mains mouillées.

Mise en service

Description de I'appareil

Controler le matériel lors du déballage pour
constater des accessoires manquants ou des
dommages. Si des dégats dus au transport sont
constatés, il faut en informer le revendeur.
Remarque : Voir page 2 pour les illustrations
d’utilisation et des éléments de I'appareil.
llustration Kl

Joint a I'appareil

Interrupteur a pied- Marche/Arrét
Accumulateur, amovible

Bouton de déverrouillage, accumulateur
Prise de charge

Affichage d'état de service de charge

o O WwN -
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7 Récipient récupérateur, amovible
8 Déverrouillage, couvercle du récipient récu-
pérateur
Boitier
10 Contenu de livraison K 55 :
Rouleau de brosse, échangeable
11 Contenu de livraison K 55 pet :
Rouleau de brosse avec douille de nettoya-
ge (brosse en poils d'animaux), échangea-
ble
12 Bouton de déverrouillage, brosse d'échange
13 Manche télescopique, réglable en hauteur
14 Poignée rotative
15 Poignée
16 Appareil de charge avec cable de charge
17 Support mural avec matérial de fixation

Monter le support mural

lllustration

Le support mural sert @ maintenir I'appareil et

I'appareil de charge.

= Monter le support mural ci-joint a un endroit
bien accessible prés d'une prise de courant
- le matérial de fixation est joint.

Installation du rouleau de brosse

lllustration

Lors de la livraison, le rouleau de brosse n'est

pas encore installé sur I'appareil. L'installer

avant la mise en marche.

=>» Faire tourner le boitier.

=> |Installer le rouleau de brosse dans le loge-
ment latéral.

=> Insérer le support du rouleau de brosse
dans le logement et vérifier qu'il est correc-
tement placé.

Monter le manche télescopique et la poi-
gnée; en régler la hauteur

Ilustration B}

Le manche télescopique se compose de 3 pie-

ces. Faire attention au montage que les pieces

s'enclenchent.

=> Mettre la poignée sur le manche plus long
avec la poignée rotative.

=>» Assembler le manche plus long et le man-
che plus court, pour cela presser |'encoche.

= Mettre le manche complet avec I'encoche
dans la charniers de I'appareil.

FR-2

=> Desserrer la poignée rotative et allonger le
manche a la hauteur souhaitée, tourner la
poignée dans la position correcte et serrer a
I'aide de la poignée rotative.

Mettre I'accumulateur en place et le char-
ger

lllustration &

A la livraison, I'accumulateur n'est pas encore

inséré dans l'appareil. Veuillez le poser avant la

mise en service.

=> Retirer I'accumulateur de I'emballage.

=> Insérer I'accumulateur dans le comparti-
ment, jusqu'a ce qu'il s'encliquette.

=>» Charger I'accumulateur: Le chargement de
I'accumulateur peut s'effectuer a I'état mon-
té ou démonté. Remarque :Le chargement
avec un accumulateur monté est décrit ci-
apres.

=>» Brancher |'appareil de chargement livré
avec l'appareil dans une prise de courant ré-
glementaire.

= Remarque important pour le charge-
ment: Eteindre absolument I'appareil, sinon
I'accumulateur ne sera pas chargé.

=>» Brancher le cable de charge dans la prise de
charge a I'accumulateur.

=>» Sil'affichage de service est allumé, le pro-
cessus de charge commence. Le temps de
chargement d'un accumulateur vide est
d'environ 14 heures.
Remarque :Si I'affichage de service n’est
pas allumé, veuillez éteindre I'appareil.

=>» Une fois le processus de chargement ache-
vé, débrancher le cable de chargement de la
prise de chargement et déconnecter le char-
geur du secteur.

Commencer le travail

Ilustration [

= Mettre I'appareil en marche. Pour cela ap-
puyer sur l'interrupteur a pied Marche/Arrét.

=>» Pour le nettoyage, faire aller et venir I'appa-
reil en avant et en arriére.

= K55 : pour le nettoyage prés du bord, utili-
ser le coté droit (coté ou se trouve le bouton
de déverrouillage de la brosse d'échange).
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Interrompre le travail

lllustration
Eteindre I'appareil. Pour cela appuyer sur
I'interrupteur a pied Marche/Arrét.

=>» En cas de pause, mettre le manche télésco-
pique en position verticale, une retenue
maintient le manche dans cette position..

Fin des travaux

En fin de service éteindre l'appareil.
Vider le récipient collecteur apres chaque
nettoyage.

L7

Vider le récipient collecteur

Ilustration ]

Le récipient collecteur peut étre retiré de 2

maniéres :

1) Lever I'appareil d'une main au niveau de I'ar-

ticulation et déverrouiller le couvercle du réci-

pient collecteur. Remarque : retenir I'appareil

pour qu'il ne s'ouvre pas trop vite.

2) Poser I'appareil sur le sol et déverrouiller le

couvercle du récipient collecteur. Remarque :

bien retenir le manche téléscopique pour qu’il ne

puisse pas tomber.

=>» Deverrouiller le couvercle du récipient col-
lecteur et le relever.

=>» Retirer le récipient collecteur, au niveau de
la poignée et le vider.

=> Remettre le récipient collecteur en place et
refermer le couvercle.

Rangement de I'appareil

lllustration €]

= Mettre I'appareil dans le support mural.

=> L'appareil peut étre aussi accroché au ni-
veau de la poignée ; pour cela, tourner la
poignée (voir le chapitre « Réglage du man-
che téléscopique et de la poignée ».

=>» Charger l'accumulateur.

Entretien, maintenance

A\ Attention :

Retirer I'accumulateur avant d'effectuer des tra-
vaux de maintenance et de réparation sur l'ap-
pareil.

Nettoyage de I'appareil

=> Essuyer I'extérieur de 'appareil avec un
chiffon humide. Ne pas utiliser de produits
agressifs (des poudres a récurer par exem-
ple).

Changer/nettoyer le rouleau de brosse

K 55 : rouleau de brosse

llustration EI0)

=> Appuyer sur le le bouton de déverrouillage
et retirer le rouleau de brosse.

=> Couper, al'aide d'un couteau ou de ciseaux,
les cheveux qui se sont éventuellement en-
roulés. Eliminer ensuite les cheveux ou fi-
bres, aprés les avoir coupés.

= Remettre le rouleau de brosse nettoyé ou
neuf en place et s'assurer de sa bonne assi-
se.

K 55 pet : nettoyage du rouleau de brosse

et de la douille de nettoyage (brosse en

poils d'animaux)

Remarque : nettoyer la brosse a animaux aprés

chaque utilisation!

lllustration

=> Appuyer sur le le bouton de déverrouillage
et retirer le rouleau de brosse.

Il est possible de retirer facilement les poils

d'animaux coincés :

=>» Retirerla douille de nettoyage du rouleau de
brosse, les poils coincés y restent accro-
chés et peuvent étre mis au rebut avec les
ordures ménageres.
Remarque : les longs poils humains ou
d'animaux coincés autour de la douille doi-
vent d'abord étre découpés a l'aide d'un
couteau ou de ciseaux, par exemple.

=> Remettre la douille en place aprés le net-
toyage.

= Remettre le rouleau de brosse nettoyé ou
neuf en place et s'assurer de sa bonne assi-
se.

FR-3



Service

Garantie

Dans chaque pays, les conditions de garantie en
vigueur sont celles publiées par notre société de
distribution responsable. Nous éliminons gratui-
tement d’éventuelles pannes sur I'appareil au
cours de la durée de la garantie, dans la mesure
ou une erreur de matériau ou de fabrication en
sont la cause. En cas de recours en garantie, il
faut s'adresser avec le bon d’achat au revendeur
respectif ou au prochain service aprés-vente.

Assistance en cas de panne

L'affichage de service ne s'allume pas

=> L'appareil est mis en service pendant le pro-
cessus de charge.
Eteindre I'appareil avec l'interrupteur Mar-
che/Arrét.

L'appareil ne nettoye pas bien

=> Nettoyer ou changer le rouleau de brosse
(cf. le chapitre "Changer/nettoyer le rouleau
de brosse").

=> Charger I'accumulateur (cf. le chapitre
"Charger I'accumulateur").

Des impuretés sont rejetées hors de I'ap-

pareil

=> Vider le récipient collecteur plein (voir le
chapitre « Vider le récipient collecteur »).

Accessoires en option

B | 'appareil décharge rapide
pour une durée de chargement beaucoup
plus courte

N° de réf. EU 2.810-002.0

En cas de recours en garantie, adressez-vous a
votre revendeur ou au service aprés-vente
agreé le plus proche munis de votre preuve
d'achat.

Piéces de rechange

Vous trouverez une liste des pieces de rechan-
ges a la fin de cette notice.

En cas de recours en garantie, adressez-vous a
votre revendeur ou au service aprés-vente
agréeé le plus proche munis de votre preuve
d'achat.

FR -4

Service aprés-vente

Notre succursale Kércher ® se tient a votre entie-
re disposition pour d'éventuelles questions ou
problémes. L'adresse figure au dos.

Caractéristiques techniques

Temps de service d'un accu- | max. 30 | min
mulateur plein (en fonction du

sol)

Tension locale de I'accumula- 4,8 Vv
teur

Temps de charge d'un accu- 14 h
mulateur vide

Tension de I'appareil de char- 58 V
ge

Courant de charge 130 mA
Niveau de pression acousti- 60 dB(A)
que (EN 60704-2-1)

Poids (y compris I'accumula- 2,0 kg
teur)

Type d'accumulateur NiMH

Sous réserve de modifications techniques !

Eliminer I'appareil usé et I'accu-
mulateur

=>» Pour la mise en rebut de I'appareil, veiller a
I'éliminer de maniére a ne pas porter préju-
dice a I'environnement.

=> Eliminer la batterie avec son logement dans
le respect de I'environnement (points de col-
lecte ou revendeurs), un désassemblage
n'est pas nécessaire.

A\ Avertissement

— Ne pas ouvrir I'accumulateur, Risque de
court-circuit ! Il est en outre possible que
des vapeurs irritantes ou des fluides agres-
sifs s'en échappent.
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Gentile cliente,
A Prima di utilizzare I'apparecchio

=1 per la prima volta, leggere le pre-
senti istruzioni originali, seguirle e conservar-
le per un uso futuro o in caso di rivendita
dell'apparecchio.

Uso conforme a destinazione

— Questo apparecchio viene alimentato da
un accumulatore ed & destinato ad uso
esclusivamtente privato per la pulizia di
ambienti interni utilizzando accessori e ri-
cambi autorizzati dalla KARCHER.

— L'apparecchio non si adatta alla pulizia di
tappeti con fibra lunga e pavimenti bagna-
ti.

— L'apparecchio non & idoneo alla pulizia di
calcestruzzo lavato, pietrisco o simili.

Il produttore non & responsabile per eventuali

danni causati dall'uso improprio e/o uso che

non corrisponde a quello conforme a destina-
zione.

Protezione dell’ambiente

Tutti gli imballaggi sono riciclabili. Gl

<9 imballaggi non vanno gettati nei rifiuti

domestici, ma consegnati ai relativi centri di
raccolta.

Gli apparecchi dismessi contengono

materiali riciclabili preziosi e vanno con-
== segnati ai relativi centri di raccolta. Sia
le batterie che gli accumulatori contengono
sostanze che non devono essere disperse
nell’ambiente. Si prega quindi di smaltire gli
apparecchi dismessi, le batterie e gli accumu-
latori mediante i sistemi di raccolta differen-
Ziata.

Norme di sicurezza

— Questo apparecchio non é destinato
all'uso da parte di persone (compresi
bambini) dalle facolta fisiche, sensoriali o
intellettuali limitate o carenti di esperienza
e/o conoscenze, a meno che costoro non
vengano sorvegliati da una persona re-
sponsabile della loro sicurezza o ricevano
da questa istruzioni sull’'uso dell’apparec-
chio. Sorvegliare i bambini per assicurarsi
che non giochino con I'apparecchio.

A\ Rischio di lesioni

— L'apparecchio contiene un rullo spazzola
rotante. Non introdurre in nessun caso le
dita o utensili durante il funzionamento
dello stesso!

— Prima di ogni intervento di cura e di manu-
tenzione staccare I'accumulatore dall'ap-
parecchio!

Accumulatore

— La carica dell'accumulatore & consentita
solo con l'utilizzo del caricabatterie origi-
nale o con caricabatterie autorizzati dalla
KARCHER.

— Pericolo di corto circuito! Non introdur-
re oggetti conduttori (p.es. giraviti o simili)
nella presa di carica.

— Non esporre I'accumulatore a forti rag-
gi solari, calore o fuoco, rischio di esplo-
sioni.

Indicazioni per quanto riguarda I'accu-

mulatore

— Se un accumulatore con rispettivo cavo
dovesse risultare visibilmente danneggia-
to, sostituirlo immediatamente con un
pezzo di ricambio originale.

— L'indicazione della tensione sulla targhet-
ta deve corrispondere alla tensione di ali-
mentazione.

— Usare e conservare il caricabatterie solo
in ambienti asciutti, temperatura ambiente
5-40°C.

— Non toccare maila spina di alimentazione
con le mani bagnate.

Messa in funzione

Descrizione dell’apparecchio

Durante il disimballaggio controllare I'even-
tuale mancanza di accessori o la presenza di
danni del contenuto. Nel caso in cui si riscon-
trino danni dovuti al trasporto, informare im-
mediatamente il proprio rivenditore.

Avviso: Le illustrazioni relative all’apparec-
chio e all’'uso si trovano a pagina 2.

Figura i1

1 Snodo

2 Interruttore on/off a pedale

3 Accumulatore rimovibile



Tasto di sbloccaggio, accumulatore
Presa del caricabatterie
Indicatore stato di carica
Contenitore dello sporco, rimovibile
Sbloccaggio, coperchio contenitore dello
sporco
Carter
10 Fornitura K 55:
Rullo della spazzola, intercambiabile
11 Fornitura K 55 pet:
Rullo della spazzola con bussola di pulizia
(spazzola di pelo), sostituibile
12 Tasto di sbloccaggio, spazzola intercam-
biabile
13 Manico regolabile in altezza
14 Manopola
15 Impugnatura
16 Caricabatteria con rispettivo cavo
17 Supporto a muro con materiale di fissag-
gio

Montare il supporto a muro

Figura P}

Il supporto a muro serve per depositare I'ap-

parecchio con il rispettivo caricabatterie.

=>» |l supporto a muro in dotazione va monta-
to in un punto accessibile vicino ad una
presa di corrente - || materiale di fissaggio
¢€ incluso nella fornitura.

o N o oA
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Inserimento del rullo della spazzola

Figura

Il rullo della spazzola non € inserito nell'appa-

recchio al momento della consegna. Inserirlo

prima della messa in funzione.

= Ruotare l'alloggiamento.

=>» Inserire il rullo della spazzola nella sede
laterale.

=>» Spingere il sostegno del rullo della spaz-
zola nella sede e verificare che sia corret-
tamente collocato.

Montare sia il manico allungabile, sia
I'impugnatura e regolarne l'altezza

Figura B}

Il manico allungabile si compone di 3 parti.
Fare attenzione che durante il montaggio le
parti scattino in posizione.

IT

=> Inserire l'impugnatura sul manico piu lun-
go dotato di manopola.
Unire il manico piu lungo con quello piu
corto, premendo il dispositivo di arresto.
Inserire il manico completo nello snodo
dell'apparecchio (il dispositivo di arresto
deve essere rivolto in avanti).

=>» Staccare l'impugnatura ed allungare il
manico per ottenere l'altezza operativa
desiderata. Girare I'impugnatura nella
corretta direzione e stringere la manopo-
la.

Introdurre e caricare I'accumulatore

Figura |§

L'accumulatore non ¢ inserito nell'apparec-

chio al momento della consegna. Inserirlo pri-

ma della messa in funzione.

= Rimuovere I'accumulatore dall'imballag-
gio.

=>» Spingere la batteria nell'alloggiamento,
finché non si innesta.

=>» Caricare I'accumulatore: L'accumulatore
puo essere caricato sia all'esterno che
all'interno della sede. Avviso: Qui di se-
guito troverete la spiegazione del procedi-
mento di carica ad accumulatore inserito
in sede.

=> Inserire I'accumulatore in dotazione in
una presa conforme alle normative vigen-
ti.

= Avviso importante per il procedimento
di carica: Spegnere sempre I'apparec-
chio, altrimenti I'accumulatore non si cari-
ca.

=> Inserire il cavo di carica nella presa della
batteria.

=>» Se la spia di esercizio si accende, signifi-
ca che il processo di carica € iniziato. Il
tempo di carica con batteria scarica & di
circa 14 ore.
Avviso: se la spia di esercizio non si ac-
cende, spegnere l'apparecchio in quanto
non & possibile procedere con la carica.

=>» Al termine della ricarica, estrarre la spina
di ricarica dall'attacco e scollegare il cari-
cabatterie dalla rete.
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Messa in funzione

Figura [3

=>» Accendere I'apparecchio premendo l'in-
terruttore on/off a pedale.

=>» Spostare I'apparecchio in avanti e indietro
per effettuare la pulizia.

=>» K 55: usare il lato destro per pulire le zone
vicine ai bordi (lato con il tasto di sbloc-
caggio della spazzola intercambiabile).

Interrompere i lavori

Figura

= Spegnere l'apparecchio premendo l'inter-
ruttore on/off a pedale.

Collocare il manico allungabile in posizio-
ne verticale durante le interruzioni di lavo-
ro. Un apposito dispositivo di bloccaggio
provvedera a tenerlo in posizione.

>

A lavoro terminato

= Spegnere l'apparecchio a lavoro termina-
to.

=>» Svuotare il contenitore dello sporco dopo
ogni pulizia.

Svuotare il contenitore dello sporco

Figura B

Si puo procedere in due diversi modi per to-

gliere il contenitore dello sporco:

1) Alzare I'apparecchio con una mano tenen-

dolo allo snodo. Sbloccare il coperchio del

contenitore dello sporco. Avviso: Contempo-

raneamente tenere il carter per fare si che

questo non si ribalti verso il basso.

2) Posizionare I'apparecchio a terra e sbloc-

care la copertura del serbatoio rifiuti. Avviso:

durante questa operazione tenere fermo il

manico telescopico, in modo che non possa

abbassarsi in modo accidentale.

=>» Sbloccare il coperchio del contenitore del-
lo sporco ed aprirlo verso I'alto.

=>» Estrarre il contenitore dello sporco e svuo-
tarlo.

=>» Reinserire il contenitore dello sporco e
chiudere il coperchio.

IT

Deposito dell’apparecchio

Figura ]

=>» Agganciare l'apparecchio al supporto a
muro.

In alternativa si pud appendere I'apparec-
chio tramite l'impugnatura. Se necessario
girare l'impugnatura (vedi capitolo "Rego-
lare il manico allungabile e I'impugnatu-
ra“).

=>» Caricare I'accumulatore.

Cura e manutenzione

A Attenzione

Staccare I'accumulatore dall'apparecchio pri-
ma di qualsiasi lavoro di cura e di manutenzio-
ne.

>

Pulizia dell’apparecchio

=> Pulire I'esterno dell’apparecchio con un
panno umido. Non usare sostanze ag-
gressive come ad esempio polvere abra-
siva.

Sostituire/pulire il rullo della spazzola

K 55: rullo della spazzola

Figura 0]

= Premere il tasto di sbloccaggio e togliere
il rullo della spazzola.

=> Eliminare peli/capelli impigliati usando
preferibilmente un coltello o delle forbici.
Passarci sopra con la parte tagliente e to-
gliere i peli/capelli cosi staccati.

=> Inserire il rullo della spazzola pulita/nuova
e controllare la corretta posizione.

K 55 pet: pulizia del rullo della spazzola

con bussola di pulizia (spazzola di pelo)

Avviso: Dopo ogni impiego, pulire la spazzo-

la di pelo!

Figura [l

= Premere il tasto di sbloccaggio e togliere
il rullo della spazzola.

E possibile togliere facilmente i peli impigliati:

=> estrarre la bussola di pulizia dal rullo della
spazzola: i peli sciolti vi imangono attac-
cati ed € possibile smaltirli nei rifiuti comu-
ni.
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Nota: tagliare con le forbici i peli animali o
umani lunghi e avvolti intorno alla busso-
la, quindi estrarre la bussola.

=> Dopo la pulizia, collocare di nuovo la bus-
sola.

=> Inserire il rullo della spazzola pulita/nuova
e controllare la corretta posizione.

Garanzia

In tutti i paesi sono valide le condizioni di ga-
ranzia pubblicate dalla nostra societa di vendi-
ta competente. Entro il termine di garanzia
eliminiamo gratuitamente eventuali guasti
allapparecchio, se causati da un difetto di ma-
teriale o di produzione. Nei casi previsti dalla
garanzia si prega di rivolgersi al proprio riven-
ditore, oppure al pit vicino centro di assistenza
autorizzato, esibendo lo scontrino di acquisto.

Guida alla risoluzione dei guasti

La spia di accensione non si accende
= L'apparecchio € rimasto acceso durante il
procedimento di carica.
Spegnere I'apparecchio tramite l'interrut-
tore on/off.

L'apparecchio non pulisce in modo affi-

dabile

=>» Pulire/sostituire il rullo della spazzola (ve-
di capitolo "Sostituire/pulire il rullo della
spazzola®).

=>» Caricare I'accumulatore (vedi capitolo
"Caricare I'accumulatore®).

L'apparecchio espelle lo sporco

=>» Svuotare il contenitore dello sporco. (vedi
capitolo "Svuotare il contenitore dello
sporco.”).

Accessori optional

B Caricabatterie rapido

per un tempo di ricarica notevolmente piu
breve

Codice N° EU 2.810-002.0

Per ordinare gli accessori speciali rivolgersi al
rivenditore di fiducia o al piu vicino centro di
assistenza autorizzato.

Ricambi

La lista dei pezzi di ricambio & riportata alla
fine del presente manuale d'uso.

Per ordinare i ricambi rivolgersi al rivenditore
di fiducia o al piu vicino centro di assistenza
autorizzato.

Servizio assistenza clienti

In caso di domande o anomalie la filiale KAR-
CHER é felice di poterla aiutare. Indirizzo vedi
retro.

Tempo di funzionamento a |max. 30| min
carica massima (indipenden-

temente dal tipo di pavimen-

to)

Tensione di lavoro, accumu- 4,8 \Y
latore

Tempo di carica, accumula- 14 h
tore scarico

Tensione caricabatterie 5,8 \Y,
Corrente di carica 130 mA
Pressione acustica (EN 60 dB(A)
60704-2-1)

Peso (accumulatore incluso)| 2,0 kg
Tipo accumulatore NiMH

Con riserva di modifiche tecniche!

Smaltimento dell’apparecchio
dismesso e della batteria

=>» Consegnare l|'apparecchio dismesso ad
un regolare centro di smaltimento. Prima
dello smaltimento rimuovere la batteria.

=> Smaltire a regola d'arte la batteria con I'al-
loggiamento della batteria (centri di rac-
colta o rivenditore), non € necessario
smontare l'alloggiamento di plastica.

A\ Attenzione

— Non aprire I'accumulatore, sussiste il ri-
schio di corto circuito, inoltre possono fuo-
riuscire vapori irritanti o liquidi irritanti.
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Beste klant,

A M Lees voor het eerste gebruik van
=1l uw apparaat deze originele ge-

bruiksaanwijzing, ga navenant te werk en be-

waar deze voor later gebruik of voor een

latere eigenaar.

Doelmatig gebruik

— Gebruik dit accugedreven apparaat uit-
sluitend voor privé-doeleinden, voor het
reinigen van binnenruimten, met door
KARCHER toegelaten toebehoren en re-
serveonderdelen.

— Het apparaat is niet geschikt voor hoog-
polige tapijten en natte vlioerbedekkingen.

— Het apparaat is niet geschikt voor was-
beton, split e.d.

De fabrikant is niet aansprakelijk voor even-

tuele schade die ontstaat wanneer het appa-

raat niet volgens de voorschriften of op een
verkeerde manier wordt gebruikt.

Zorg voor het milieu

&Yy Het verpakkingsmateriaal is herbruik-
baar. Deponeer het verpakkingsmateri-
aal niet bij het huishoudelijk afval, maar bied
het aan voor hergebruik.

Oude apparaten bevatten waardevolle

recycleerbare materialen die voor recy-
== clage ingediend moeten worden. Batte-
rijen en accu's bevatten stoffen die niet in het
milieu mogen terechtkomen. Gelieve oude
apparaten, batterijen en accu's in te leveren
op de geschikte inzamelpunten.

Veiligheidsinstructies

— Dit apparaat is niet geschikt om door per-
sonen (inclusief kinderen) met beperkte
fysieke, sensorische of geestelijke vaar-
digheden of met gebrek aan ervaring en/
of kennis gebruikt te worden, tenzij ze
door een voor hun veiligheid verantwoor-
delijke persoon in de gaten gehouden

A Letselrisico

— Het apparaat bevat een draaiende bor-
stelrol, in geen geval tijdens het gebruik
vingers of gereedschap ertussen steken!

— Bij onderhouds- en reparatiewerkzaam-
heden van het apparaat eerst de accu
verwijderen!

Aanwijzingen over de accu

— Hetladen van de accu is uitsluitend toe-
gestaan met het meegeleverde originele
laadapparaat of met de door KARCHER
goedgekeurde laadapparaten.

— Kortsluitingsgevaar! Geen geleidende
voorwerpen (bijv. schroevendraaier e.d.)
in de laadbus steken.

— Accu niet blootstellen aan sterke zo-
neestraling, hiite of vuur, er bestaat ex-
plosiegevaar.

Instructies over het laadapparaat

— Laadapparaat met laadkabel bij zichtbare
beschadiging onmiddellijk vervangen
door een origineel onderdeel.

— De opgave van de spanning op het type-
plaatje moet overeenkomen met de voe-
dingsspanning.

— Oplaadapparaat alleen in droge ruimten
gebruiken en opslaan, omgevingstempe-
ratuur 5 - 40° C.

— De stekker nooit met natte handen aanra-
ken.

Ingebruikneming

Beschrijving apparaat

Controleer bij het uitpakken de inhoud van de
verpakking op ontbrekende toebehoren, of
beschadigingen. Neem bij transportschades
contact op met uw leverancier.

Opmerking: U vindt afbeeldingen van het ap-
paraat en de bediening ervan op pagina 2.
Afbeelding il

1 Gewricht aan het apparaat

worden of van hem aanwijzingen ontvin- 2 Voetschakelaar Aan/Uit
gen hoe het apparaat gebruikt moet wor- 3 Accu, uitneembaar
den. Kinderen dienen in de gaten 4  Ontgrendelingsknop, accu
gehouden te worden om er zeker van te 5 Laadbus
zijn dat ze niet met het apparaat spelen. 6 Laadindicatie
7 Vuilreservoir, uitheembaar
NL -1



8 Ontgrendeling, afdekking vuilreservoir
Behuizing

10 Levering K 55:
Borstelrol, vervangbaar

11 Levering K 55 pet.
Borstelwals met reinigingshuls (dieren-
haarborstel), verwisselbaar.

12 Ontgrendelingsknop, wisselborstel

13 Teleskopische steel, in hoogte verstel-
baar

14 Draaigreep

15 Handgreep

16 Laadapparaat met laadkabel

17 Wandhouder met bevestigingsmateriaal

Wandhouder monteren

Afbeelding P

De wandhouder dient voor de opslag van het

apparaat en het laadapparaat.

= De bijgevoegde wandhouder op een goed
toegankelijke plaats en in de buurt van
een stopcontact monteren - bevestigings-
materiaal is bijgeleverd.

Borstelwals aanbrengen

Afbeelding K]

De borstelwals is bij levering nog niet in het

apparaat gezet. Gelieve deze voor de inbe-

drijfstelling aan te brengen.

=> Behuizing draaien.

=> Borstelwals in zijdelings bevestigingspunt
aanbrengen.

=>» Houder van borstelwals in bevestigings-
punt drukken en controleren, of alles juist
zit.

Teleskopische steel en handgreep mon-
teren en hoogte instellen

Afbeelding

De teleskopische steel bestaat uit drie delen.

Bij de montage moet erop worden gelet dat de

onderdelen vastklikken.

= Handgreep op de langere steel met draai-
greep steken.

=> Lange en korte steel samenbrengen,
daartoe bij het samenbrengen de pallen
indrukken.

=> Volledige steel met pallen naar voren in
het gewricht op het apparaat steken.

=>» Draaigreep lossen en steel op gewenste
werkhoogte uittrekken, handgreep in de
juiste stand draaien en draaigreep vast-
draaien.

Accu plaatsen en opladen

Afbeelding |

De accu is bij de levering nog niet in het appa-

raat geplaatst. Gelieve deze vooér de inbedrijf-

stelling in te bouwen.

=> Accu uit de verpakking nemen.

= Accu in de opname schuiven tot hij vast-
klikt.

=>» Accu opladen: Voor het opladen kan de
accu uit het apparaat genomen of in het
apparaat gemonteerd zijn. Aanwijzing:
Hierna wordt het opladen met een inge-
bouwde accu beschreven.

= Meegeleverd laadapparaat in een regle-
mentair stopcontact steken.

=>» Belangrijke aanwijzing voor het opla-
den: Apparaat in elk geval uitschakelen,
anders wordt de accu niet opgeladen.

=> Laadkabel in de laadbus op de accu ste-
ken.

=>» Indien de bedrijfsweergave brandt, start
het laadproces. De laadtijd bij een lege
accu bedraagt ongeveer 14 uren.
Instructie: Indien de bedrijfsweergave
niet brandt, gelieve het apparaat uit te
schakelen aangezien anders het laadpro-
ces niet kan beginnen.

= Wanneer het opladen klaar is, de oplaad-
kabel uit de oplaadbus trekken en oplaad-
apparaat stroomvrij maken.

Werk beginnen

Afbeelding [§

=>» Apparaat inschakelen, daartoe de voet-
schakelaar aan/uit indrukken.

=> Voor het reinigen het apparaat vooruit en
achteruit bewegen.

=>» K 55: voor reinigen dicht aan randen de
rechte kant gebruiken (kant met ontgren-
delingsknop van de wisselborstel).
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Werk onderbreken

Afbeelding

= Apparaat uitschakelen, daartoe de voet-
schakelaar aan/uit indrukken.

=>» Bij werkonderbrekingen de teleskopische
steel verticaal stellen, een vergrendeling
houdt hem in die positie.

Werk beéindigen

= Aan het einde van het werk het apparaat
uitschakelen.

=>» Vuilreservoir na elke reiniging leegmaken.

Vuilcontainer leegmaken

Afbeelding £}

Het verwijderen van het vuilreservoir kan op

twee manieren gebeuren:

1) U houdt het apparaat met een hand aan het

gewricht naar omhoog en ontgrendelt de af-

dekking van het vuilreservoir. Aanwijzing:

Daarbij de behuizing vasthouden, zodat ze

niet te snel naar beneden klapt.

2) Zet het apparaat op de grond en ontgrendel

de afdekking van het vuilreservoir. Instructie:

Daarbij de telescopische steel vasthouden

zodat deze niet ongecontroleerd naar bene-

den kan klappen.

=> Afdekking van het vuilreservoir ontgren-
delen en naar boven klappen.

=>» Vuilreservoir aan de handgreep naar bo-
ven wegnemen en leegmaken.

= Vuilreservoir opnieuw monteren en de af-
dekking sluiten.

Apparaat opslaan

Afbeelding ]

=> Apparaat in de wandhouder hangen.

=> Als alternatief kan het apparaat ook aan
de handgreep opgehangen worden, in-
dien nodig de handgreep draaien (zie
daartoe hoofdstuk ,Telescopische steel
en handgreep instellen®).

=> Accu opladen.

Reiniging en onderhoud

A Letop

Voor alle instandhoudings- en onder-
houdswerkzaamheden de accu verwijderen.

Reiniging van het apparaat

=>» Wis de buitenkant van het apparaat met
een vochtige doek af. Gebruik geen
agressieve middelen, zoals bijvoorbeeld
schuurpoeder.

Borstelrol vervangen / reinigen

K 55: Borstelwals

Afbeelding i)

= Ontgrendelingsknop indrukken en bor-
stelrol uitnemen.

=>» Omwikkeld haar verwijdert u het best met
een mes resp. schaar. Beweeg het mes of
de schaar langs de snijkant en verwijder
vervolgens de losgemaakte haren.

=>» Gereinigde resp. nieuwe borstelrol monte-
ren en op correcte zitting controleren.

K 55 pet: Borstelwals met reinigingshuls

(dierenhaarborstel) reinigen

Instructie: Gelieve de dierenhaarborstel na

elk gebruik te reinigen!

Afbeelding Til

=>» Ontgrendelingsknop indrukken en bor-
stelrol uithemen.

Er omheen gewikkelde haren van dieren kun-

nen eenvoudig verwijderd worden:

=> Trek de reinigingshuls van de borstelwals,

de losgelaten haren blijven eraan hangen

en kunnen met het huisvuil mee.

Aanwijzing: Lange, om de huls gewikkel-

de dieren- of mensenharen eerst met een

mes of een schaar doorsnijden/-knippen,

dan de huls eraf trekken.

Na reiniging de huls weer erop schuiven.

Gereinigde resp. nieuwe borstelrol monte-

ren en op correcte zitting controleren.

L7
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Service

Garantie

In ieder land zijn de door ons bevoegde ver-
koopkantoor uitgegeven garantiebepalingen
van toepassing. Eventuele storingen aan het
apparaat verhelpen wij zonder kosten binnen
de garantietermijn, mits een materiaal of fa-
brieksfout de oorzaak van deze storing is.
Neem bij klachten binnen de garantietermijn
contact op met uw leverancier of de dichtstbij-
zijnde klantenservicewerkplaats en neem uw
aankoopbewijs mee.

Hulp bij storingen

Bedrijfsindicatie brandt niet

=>» Apparaat is tijdens het opladen ingescha-
keld.
Apparaat met schakelaar aan/uit uitscha-
kelen.

Apparaat reinigt niet op betrouwbare

manier

=>» Borstelrol reinigen resp. vervangen (zie
hoofdstuk ,Borstelrol vervangen / reini-
gen).

= Accu opladen (zie hoofdstuk ,Accu opla-
den®).

Vuil wordt uit het apparaat geslingerd

=> Vol vuilreservoir leegmaken (zie hoofd-
stuk ,Vuilreservoir leegmaken®).

Extra toebehoren

B Snellaadapparaat
voor duidelijk kortere laadtijd

EU  2.810-002.0

Voor de bestelling van bijzondere toebeho-
ren, gelieve u te wenden tot uw handelaar of
de dichtstbijzijnde geautoriseerde klanten-
dienst.

Bestel-nr.

Reserveonderdelen

Een overzicht van de onderdelen vindt u aan
het eind van deze gebruiksaanwijzing.

Voor de bestelling van reserveonderdelen,
gelieve u te wenden tot uw handelaar of de
dichtstbijzijnde geautoriseerde klantendienst.

Klantendienst

Bij vragen of storingen helpt onze KARCHER-
vestiging u graag verder. Adres zie achterzij-
de.

Technische gegevens

Bedrijfstijd bij volle accula- | max. 30 | min
ding (afhankelijk van de

vloerbedekking)

Werkspanning accu 4,8

Laadtijd bij lege accu 14 h
Spanning van het laadap- 5,8

paraat

Laadstroom 130 mA
Geluidsdrukniveau 60 dB(A)
(EN 60704-2-1)

Gewicht (incl. accu) 2,0 kg
Accutype NiMH

Technische veranderingen voorbehou-
den!

Oud glas en accu verwijderen

=> Versleten apparaat inleveren bij mi-
lieustraat. Voor de verwijdering de uit-
neembare accu eruit halen.

=> Accu met accubehuizing milieuvriendelijk
verwijderen (milieustraat of handelaren),
demonteren van kunststofbehuizing is
niet nodig.

A\ Waarschuwing

— Accu niet openen, er bestaat gevaar van
kortsluiting en er kunnen irriterende dam-
pen of bijtende vloeitsoffen vrijkomen.

NL -4
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Estimado cliente:

A Antes del primer us.o.de su aparato,
=l |ea este manual original, actie de

acuerdo a sus indicaciones y guardelo para un

uso posterior o para otro propietario posterior.

Uso previsto

— Utilice este aparato que funciona con bate-
ria exclusivamente para fines particulares,
para limpiar interiores, con los accesorios y
piezas de repuesto autorizadas por KAR-
CHER.

— El aparato no es apto para alfombras de
pelo alto ni para pavimentos humedos.

— El aparato no es apto para hormigén lava-
do, grava o similares.

El fabricante no asume responsabilidad alguna

por los dafios que pudieran derivarse de un uso

inadecuado o incorrecto.

Proteccion del medio ambiente

vy Los materiales de embalaje son recicla-
%@ bles. Po favor, no tire el embalaje a la ba-
sura doméstica; en vez de ello, entréguelo en
los puntos oficiales de recogida para su reciclaje
0 recuperacion.

Los aparatos viejos contienen materiales

valiosos reciclables que deberian ser en-
=== tregados para su aprovechamiento poste-
rior. Las baterias y los acumuladores contienen
sustancias que no deben entrar en contacto con
el medio ambiente. Por este motivo, entregue
los aparatos usados, las baterias y acumulado-
res en los puntos de recogida previstos para su
reciclaje.

Instrucciones de seguridad

— Este aparato no es apto para ser operado
por personas (incl. nifios) con capacidades
fisicas, sensoriales o intelectuales limita-
das, o con falta de experiencia y/o conoci-
mientos, a no ser que sea supervisado por
una persona para responsable para su se-
guridad o haya sido instruida para utilizar el
aparato. Mantener fuera del alcance de los
nifos.

A\ Peligro de lesiones

— El aparato tiene cepillos giratorios, jno los
toque, bajo ningtin concepto, con los dedos

ni con una herramienta mientras estén en
funcionamiento!

— jRetire la bateria antes de realizar trabajos
de conservacion y mantenimiento!

Indicaciones sobre la bateria

— Sélo esta permitido cargar la bateria con el
cargador original suministrado o con el car-
gador autorizado por KARCHER.

— Puede provocar un cortocircuito! No in-
serte ningun objeto conductor (p.ej. destor-
nillador o similar) en clavija de carga.

— No exponer la bateria a intensa radiacion
solar, calor o fuego, hay peligro de explos-
cion.

Indicaciones sobre el cargador

— Sustituirinmediatamente el cargador con el
cable por una pieza original si se aprecia al-
gun tipo de dafio.

— Latension de alimentacion tiene que coinci-
dir con la indicada en la placa de caracteris-
ticas.

— Usary almacenar el cargador solamente en
lugar seco, temperatura ambiente 5 - 40 °C.

— No toque nunca la clavija con las manos
mojadas.

Puesta en marcha

Descripcion del aparato

Cuando desempagque el contenido del paquete,
compruebe si faltan accesorios o si el aparato
presenta dafios. Informe a su distribuidor en
caso de detectar dafios ocasionados durante el
transporte.

Nota: Las ilustraciones del aparato y de su ma-
nejo se encuentran en la pagina 2.

Figura il

1 Articulacion del aparato

2 Interruptor de pedal de conexion y desco-
nexion

Bateria, extraible

Boton de desbloqueo, bateria

Clavija de carga

Indicador de carga

Recipiente para suciedad, extraible
Desbloqueo, tapa del recipiente para sucie-
dad

9 Carcasa

o NOoO O~ Ww
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10 Contenido K 55:
Cepillo rotativo, cambiable

11 Contenido K 55 pet:
Cepillos cilindricos con casquillo de limpie-
za (cepillo para pelos de animales), cambia-
ble

12 Botdn de desbloqueo, cepillo cambiable

13 Mango telescoépico, de altura regulable

14 Empufiadura giratoria

15 Mango

16 Cargador con cable

17 Soporte de pared con material de fijacion

Montar el soporte de pared

Figura A3

El soporte de pared sirve para guardar el apara-

to y el cargador.

=> Montar el soporte de pared suministrado en
un lugar que tenga buen acceso y esté cer-
ca de un enchufe - el material de fijacion vie-
ne incluido.

Colocar cepillos rotativos

Figura

El cepillo rotativo no viene colocado en el apara-

to. Colocarlo antes de la puesta en marcha.

=> Gire la carcasa.

=> Colocar el cepillo rotativo en la ranura late-
ral.

=> Presionar el soporte del cepillo contra la ra-
nura y comprobar que esta bien colocado.

Montar el mango telescopico y el mango
de mano y ajustar la altura

Figura I

El mango telescépico tiene 3 partes. Cuando lo

monte procure que encajen bien.

=> Insertar el mango para mano sobre el man-
go largo con la empufiadura giratoria.

=>» Unir el mango largo y el corto, presionar
para ello la muesca.

=> Insertar el mango completo con la muesca
hacia delante en la parte articulada del apa-
rato.

=>» Soltar la empufiadura giratoria y extraerla
hasta la posicion de trabajo deseada, girar
el mango en la posicion correcta y apretar la
empufiadura giratoria.

Colocar y cargar la bateria

Figura B

La bateria no viene colocada en el aparato. Co-

locarla antes de la puesta en marcha.

=>» Sacar la bateria del embalaje.

=>» Introducir la bateria en el alojamiento hasta
que encaje.

=>» Cargar la bateria: Se puede cargar la bate-
ria cuando esta la bateria en el aparato o
cuando esta fuera del aparato. Indicacion:
A continuacion se describe el proceso de
carga con la bateria integrada en el aparato.

=> Introducir el cargador suministrado en el en-
chufe de forma correcta.

=>» Indicacién importante sobre el proceso
de carga: Es importante que se apague el
aparato, de lo contrario no se cargara la ba-
teria.

=> Insertar el cable del cargador en la clavija de
carga de la bateria.
Si se ilumina el indicador de funcionamiento
comenzara el proceso de carga. El tiempo
de carga cuando la bateria esté vacia es de
aprox. 14 horas.
Nota: Si no se ilumina el indicador de fun-
cionamiento, apagar el aparato, de lo con-
trario no podra comenzar el proceso de
carga.

=>» Una vez finalizado el proceso de carga, des-
enchufar el cable de carga de la clavija de
carga y desenchufar el cargador de la red.

Comenzar el trabajo

Figura [

=> Encender el aparato, pulse para ello el inte-
rruptor de conexién y desconexion.

=>» Para limpiar mueva el aparato hacia delante
y hacia atras.

=>» K 55: para limpiar las zonas cercanas a las
esquinas, utilice el lateral derecho (lateral
con el botén de desbloqueo del cepillo cam-
biable).
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Interrumpir el trabajo

Figura

=> Apagar el aparato, pulse para ello el inte-
rruptor de conexion y desconexion.

=>» Sise realiza pausas en el trabajo, colocar el
mango telescopico verticalmente, un dispo-
sitivo de bloqueo lo mantendra en esta posi-
cion.

Finalizar el trabajo

= Cuando se finalice el trabajo apagar el apa-
rato.

=>» Vaciar el recipiente para suciedad después
de cada limpieza.

Vaciar el depésito acumulador de sucie-
dad

Figura B}

Se puede sacar el recipiente acumulador de su-

ciedad de dos formas:

1) Se sujeta el aparato con una mano por la par-

te articulada y se desbloquea la tapa del reci-

piente para suciedad. Indicacién: Para ello

sujete bien la carcasa para que no se baje de-

masiado rapido.

2) Colocar el aparato en el suelo y desbloquear

la tapa del recipiente acumulador de suciedad.

Indicacion: Al hacerlo sujetar bien el mango te-

lescépico para que no se mueva hacia abajo de

forma incontrolada.

=> Desbloquear y levantar la tapa del recipien-
te acumulador de suciedad.

=> Sacar el recipiente por el asa y vaciarlo.

=> Colocar de nuevo el recipiente y cerrar con
la tapa.

Almacenamiento del aparato

Figura ]

=>» Colgar el aparato en el soporte de la pared.

=>» También se puede colgar el aparato del
mango, si es necesario girelo (véase el ca-
pitulo "Ajustar el mango telescépico y el
mango de mano").

=>» Cargar la bateria.

Cuidado y mantenimiento

A\ Atencién:

Antes de realizar los trabajos de conservacion y
mantenimiento en el aparato, quite la bateria.

Limpieza del aparato

=>» Limpie el exterior del aparato con un pafio
humedo. No utilice agentes abrasivos (co-
mo, p. €j., polvos de fregar).

Cambio/limpieza del cepillo rotativo

K 55: cepillo rotativo

Figura

=>» Presionar el botén de desbloqueo y extraer
el cepillo rotativo.

=>» Para retirar los pelos que estén engancha-
dos se puede utilizar un cuchillo o unas tije-
ras. Cortar a lo largo del canto de corte y
quite los pelos sueltos.

=>» Colocar de nuevo los cepillos rotativos nue-
vos o limpios y comprobar si esta bien enca-
jados.

K 55 pet: Limpiar el cepillo rotativo con el

casquillo de limpieza (cepillo para pelos de

animales)

Nota: limpie los pelos de animal después de

cada uso.

Figura

=> Presionar el boton de desbloqueo y extraer
el cepillo rotativo.

Los pelos de animales que queden enredados

se pueden quitar muy facilmente:

=> Extraiga la carcasa de limpieza del cepillo
rotativo, los pelos sueltos quedan colgados
de ella, y se pueden eliminar con la basura
convencional.
Indicacion: Cortar primero con un cuchillo o
unas tijeras los pelos largos de animales o
personas que se hayan enredado en el cas-
quillo y después extraer este ultimo.

=> Introducir de nuevo el casquillo después de
haberlo limpiado.

=>» Colocar de nuevo los cepillos rotativos nue-
vos o limpios y comprobar si esta bien enca-
jados.
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Servicio

Garantia

En todos los paises rigen las condiciones de ga-
rantia establecidas por nuestra sociedad distri-
buidora. Las averias del aparato seran
subsanadas gratuitamente dentro del periodo
de garantia, siempre que las causas de las mis-
mas se deban a defectos de material o de fabri-
cacion. En un caso de garantia, le rogamos que
se dirija con el comprobante de compra al distri-
buidor donde adquiri6 el aparato o al Servicio al
cliente autorizado mas proximo a su domicilio.

Ayuda en caso de averia

El indicador de funcionamiento no se ilu-

mina.

=>» El aparato esta encendido durante el proce-
so de carga.
Apagar el aparato con el interruptor de co-
nexion/desconexion.

El aparato no limpia bien.

=>» Limpiar o cambiar el cepillo rotativo (véase
el capitulo "Cambiar/limpiar el cepillo rotati-
vo")

=>» Cargar la bateria (véase el capitulo "Cargar
la bateria").

El aparato lanza suciedad hacia afuera.

=> Vaciar el recipiente cuando esté lleno (véa-
se el capitulo "Vaciar el recipiente acumula-
dor de suciedad").

Accesorios especiales
B Aparato de carga rapida
para un tiempo de carga bastante mas corto
EU 2.810-002.0

Para pedir accesorios opcionales, dirijase a su
distribuidor o al servicio al cliente autorizado
mas proximo a su domicilio.

N° referencia

Piezas de repuesto

Al final de este manual de instrucciones encon-
trara un listado resumido de repuestos.

Para pedir piezas de repuesto, dirijase a su dis-
tribuidor o al servicio al cliente autorizado mas
proximo a su domicilio.

Servicio de atencion al cliente

En caso de dudas o alteraciones, la sucursal de
KARCHER estara encantada de ayudarle. La di-
reccion figura al dorso.

Datos técnicos

Tiempo de servicio con la ba-| max. 30 | min
teria llena (dependiendo del

tipo de pavimento)

Tension de trabajo de la ba- 4.8 Vv
teria

Tiempo de carga cuando la 14 h
bateria esté vacia

Tension del cargador 5,8 Vv
Corriente de carga 130 mA
Nivel de presién acustica 60 dB(A)
(EN 60704-2-1)

Peso (incl. bateria) 2,0 kg
Tipo de bateria NiMH
Reservado el derecho a realizar modificacio-

nes técnicas.

Eliminar el aparato usado y la
bateria

=>» Eliminar el aparato usado de forma ecoldgi-
ca. Antes de eliminarlo, sacar la bateria.

=>» Eliminar la bateria con su carcasa de forma
ecoldgica (puntos de recogida o distribui-
dor), no es necesario desmontar la carcasa
de plastico.

A\ Advertencia

— No abrir la bateria, hay peligro de que se
produzca un cortocircuito, adicionalmente
puede producirse la salida de vapores irri-
tantes o liquidos corrosivos.
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Estimado cliente,

A Leiao m.gnual de manual original an-
=l| tes de utilizar o seu aparelho. Proce-

da conforme as indicagdes no manual e guarde o

manual para uma consulta posterior ou para ter-

ceiros a quem possa vir a vender o aparelho.

Utilizagdo conforme o fim a que se destina
amaquina

—  Utilize este aparelho accionado por bateria
acumuladora somente para fins de utilizagao
privada, para alimpeza de espagos interiores,
com a utilizagdo dos acessorios e pegas so-
bressalentes autorizados pela KARCHER.

— O aparelho ndo é adequado para tapetes fel-
pudos, assim como, pavimentos molhados.

— O aparelho nao é adequado para betéo lava-
do, brita ou similar.

O fabricante nao se responsabiliza por eventuais

danos causados por uma utilizagéo indevida ou

erros de manuseamento.

Proteccao do meio-ambiente

Oy Os materiais de embalagem séo recicla-
%@ veis. N&o cologue as embalagens no lixo
doméstico, envie-as para uma unidade de recicla-
gem.

Os aparelhos velhos contém materiais pre-

ciosos e reciclaveis e deverao ser reutiliza-
B dos. Pilhas e baterias acumuladoras
contém materiais que ndo devem entrar em con-
tacto com o meio-ambiente. Por isso, elimine os
aparelhos velhos, as pilhas e baterias acumulado-
ras (recarregaveis) através de sistemas de reco-
lha de lixo adequados.

Avisos de seguranga

—  Este aparelho néo foi concebido para ser ultili-
zado por pessoas (incluindo criangas) com
capacidades fisicas, sensoriais e psiquicas
reduzidas ou por pessoas com falta de expe-
riéncia ou conhecimentos, excepto se estas
forem supervisionadas por uma pessoa res-
ponsavel pela sua seguranga ou receberem

A Perigo de lesdo

— O aparelho esta equipado com um cilindro de
escova rotativo. Durante o funcionamento,
né&o introduza os dedos ou ferramentas sob
quaisquer circunstancias!

— Remova a bateria acumuladora antes de
efectuar trabalhos de manutengéo e conser-
vagéo.

Avisos referentes a bateria acumuladora

— O carregamento da bateria acumuladora s6 &
permitido com o carregador original incluido
no volume de fornecimento, ou com carrega-
dores devidamente autorizados pela KAR-
CHER.

— Perigo de curto-circuito! Nao insira objectos
comutadores (p. ex. chave de fendas ou simi-
lar) no conector de carregamento.

— Nao expor a bateria acumuladora a fortes
raios solares, calor ou fogo, devido ao peri-
go de explosao.

Avisos sobre o carregador

Substitua imediatamente o carregador junta-

mente com o cabo por uma pega original,

sempre que detectar quaisquer danos.

A tensao indicada na placa de caracteristicas

tem que estar de acordo com a tenséo de ali-

mentagao.

— Utilizar e guardar o carregador apenas em es-
pacos fechados com uma temperatura ambi-
ente 5-40° C.

— Nunca tocar na ficha de rede com as maos
molhadas.

Colocagao em funcionamento

Descrigao da maquina

Verifique o contetdo da embalagem a respeito de
acessorios nao incluidos ou danos. No caso de
danos provocados durante o transporte, informe o
seu revendedor.

Aviso: na pagina 2 encontra ilustragbes do apare-
lho e da utilizagé&o.

Figura

as necessarias instrugbes sobre como utilizar 1 Articulagéo no aparelho
o aparelho. As criangas devem ser supervisi- 2 Interruptor de pé Ligar/Desligar
onadas, de modo a assegurar que n&o brin- 3 Bateria acumuladora amovivel
quem com o aparelho. 4 Bot&o de desbloqueio, bateria acumuladora
5 Conector fémea de carregamento
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6 Indicagdo de funcionamento em carga

7 Recipientes de sujidade, amovivel

8 Desblogueio da cobertura do recipiente de
sujidade
Carcaga

10 Volume de fornecimento K 55:
Cilindro da escova, substituivel

11 Volume de fornecimento K 55 pet.
Cilindro de escova com manga de limpeza
(escova para pélo animal), substituivel

12 Botao de desbloqueio da escova de substitui-
¢édo

13 Barra telescopica, ajustavel em altura

14 Manipulo rotativo

15 Punho

16 Carregador com cabo

17 Suporte de parede com material de fixagao

Montar suporte de parede

Figura

O suporte de parede destina-se ao armazena-

mento do aparelho e do carregador.

=>» Montar o suporte de parede num local de facil
acesso e na proximidade de uma tomada - o
material de fixagao estaincluido no volume de
fornecimento.

Aplicar cilindro de escova

Figura

No estado de fornecimento, o cilindro de escova

nao esta inserido no aparelho. Insira-o antes de

proceder a colocagao em funcionamento.

=> Rodar a carcaga.

=>» Encaixar o cilindro de escova no encaixe late-
ral.

=>» Encaixar o suporte do cilindro de escova no
respectivo encaixe e verificar o posiciona-
mento correcto.

Montar a barra telescépica e o punho e
ajusta-los em altura

Figura ]

A barra telescopica € composta por 3 partes. Du-

rante a montagem deve ter-se em atengao que

essas partes encaixem correctamente.

=>» Encaixar o punho na barra mais longa com o
manipulo rotativo.

=>» Unir a barra mais curta com a barra mais com-
prida, premindo para o efeito a pega de encai-
Xe.

=>» Encaixar a barra completa, com o encaixe vi-
rado para a frente, na articulagéo do aparelho.

=>» Soltar o manipulo rotativo e puxar a barra
para a altura de trabalho desejada, rodar o pu-
nho para a posig&o correcta e fixar o manipulo
rotativo.

Inserir e carregar a bateria acumuladora

Figura |5

No estado de fornecimento, a bateria ndo esta en-

caixada no aparelho. Insira a mesma antes de

proceder a colocagdo em funcionamento.

=>» Retirar a bateria acumuladora da embala-
gem.

=> Inserir a bateria acumuladora até encaixar.

=>» Carregar a bateria acumuladora: o carrega-
mento da bateria pode ser efectuado em es-
tado desmontado ou montado. Aviso: de
seguida é descrito o carregamento com a ba-
teria incorporada no aparelho.

=>» Ligar o carregador incluido no volume de for-
necimento a uma tomada.

=>» Aviso importante sobre o processo de car-
regamento: desligue o aparelho, caso con-
trario, a bateria acumuladora ndo é
carregada.

=> Inserir o cabo no conector fémea de carrega-
mento da bateria acumuladora.

=> O processo de carga € iniciado assim que a
indicagéo de funcionamento brilhar. O tempo
de carga de uma bateria acumuladora é de
aprox. 14 horas.
Aviso: Se a indicagdo de funcionamento ndo
brilhar deve desligar o aparelho visto que,
caso contrario, o processo de carga nao € ini-
ciado.

=>» Retirar o cabo de carregamento do respectivo
conector e desconectar o carregador da rede
eléctrica, assim que o processo de carrega-
mento estiver concluido.
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Manuseamento

Iniciar o trabalho

Figura [

=>» Ligar o aparelho, premindo para o efeito o in-
terruptor de pé Ligar/Desligar.

=>» Para proceder a limpeza deve-se deslocar o
aparelho para a frente e para tras.

=>» K 55: para trabalhos préximos de bordas
deve-se utilizar o lado direito do aparelho (la-
do com botéo de desbloqueio da escova de
substituicao).

Interromper trabalho

Figura

=>» Desligar o aparelho, premindo para o efeito o
interruptor de pé Ligar/Desligar.

=>» Durante intervalos de trabalho deve-se posici-
onar a barra telescopica na vertical. Um dis-
positivo de fixagdo mantém a barra nesta
posigao.

Terminar trabalho

=>» Desligar o aparelho no fim do trabalho.
=>» Esvaziar o recipiente de sujidade apds cada
limpeza.

Esvaziar o recipiente de sujidade

Figura g}

A remocéo do recipiente de sujidade pode ser

efectuada de duas maneiras:

1) O utilizador eleva o aparelho com uma méao, se-

gurando na articulagéo, e desbloqueia a cobertura

do recipiente de sujidade. Aviso: Durante este

processo, segurar a carcaga de modo a evitar que

esta abra com demasiada velocidade para baixo.

2) O utilizador coloca o aparelho no ch&o e des-

bloqueia a cobertura do recipiente de sujidade.

Aviso: Durante este processo, segurar a barra te-

lescopica para que esta ndo se desloque descon-

troladamente para baixo.

=> Desbloquear a cobertura do recipiente de su-
jidade e abri-la para cima.

=>» Puxar o recipiente de sujidade pelo punho
para cima e proceder ao seu esvaziamento.

=>» Inserir novamente o recipiente de sujidade e
fechar a cobertura.

Guardar a maquina

Figura €]

=>» Suspender o aparelho no suporte de parede.

= Alternativamente, o aparelho também pode
ser suspenso no punho e, se necessario,
pode rodar o manipulo (ver o capitulo "Ajustar
barra telescopica e punho®).

=>» Carregar a bateria acumuladora.

Conservagao, manutencgao

A Atencgao

Antes de quaisquer intervengées de conservagao
e manutengéo no aparelho deve retirar a bateria
acumuladora.

Limpeza do aparelho

=>» Limpar o aparelho por fora com um pano hu-
mido. N&o utilize produtos agressivos, como
p. ex., po abrasivo.

Substituir/limpar o cilindro da escova

K 55: cilindro de escova

Figura 0]

=> Premir o botdo de desbloqueio e retirar o cilin-
dro da escova.

=> Cabelos enrolados sao faciimente removidos
com uma faca ou tesoura. Desloque a mes-
ma na margem de corte e remova os cabelos
soltos.

=>» Aplicar um cilindro de escova novo ou limpo e
verificar a sua fixagao e posicionamento cor-
recto.

K 55 pet: limpar o cilindro de escova com man-

ga de limpeza (escova para pélo animal)

Aviso: limpar a escova para pélo animal consoan-

te a utilizagao!

Figura KK

=>» Premir o botdo de desbloqueio e retirar o cilin-
dro da escova.

Pélos animais enrolados podem ser facilmente re-

movidos:

=> Retire a manga de limpeza do cilindro de es-
cova. Os pélos ou cabelos soltos ficam pre-
s0s @ mesma e podem ser eliminados no lixo
domeéstico.
Aviso: antes de proceder a remogao da man-
ga, os cabelos humanos ou pélos de animais
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compridos e enrolados em torno da manga
devem ser primeiro cortados com uma faca
ou tesoura e posteriormente retirados.

=> Voltar a colocar a manga apés a limpeza.

=> Aplicar um cilindro de escova novo ou limpo e
verificar a sua fixagdo e posicionamento cor-
recto.

Assisténcia técnica

Garantia

Em cada pais s&o vélidas as condi¢cdes de garan-
tia emitidas pelas nossas Empresas de Comerci-
alizagéo. Eventuais avarias no aparelho, durante
o periodo de garantia, serao reparadas sem en-
cargos para o cliente, desde que se trate dum de-
feito de material ou de fabricagéo. Em caso de
garantia, dirija-se, munido do documento de com-
pra, ao seu revendedor ou ao Servigo Técnico
mais proximo.

Ajuda em caso de avarias

A indicagdo de funcionamento nao brilha
= O aparelho esta ligado durante o processo de
carga.
Desligar o aparelho com o interruptor Ligar/
Desligar.

O aparelho nao limpa correctamente

=>» Limpar ou substituir o cilindro da escova (ver
capitulo "Substituir/limpar o cilindro da esco-
va“).

=>» Carregar a bateria acumuladora (ver capitulo
"Carregar a bateria acumuladora®).

O aparelho langa sujidade para fora
=>» Esvaziar o recipiente de sujidade cheio (ver
capitulo "Esvaziar o recipiente de sujidade®).
Acessorios especiais

B Aparelho de carregamento rapido

para muito menos tempo de carregamento
2.810-002.0
Para encomendar acessorios especiais deve diri-

gir-se ao seu vendedor especializado ou ao servi-
¢o de pds-venda mais proximo.

N°de encomenda EU

Pecas sobressalentes

No final do presente Manual de instrugdes, encon-
tra-se uma lista das pecas sobressalentes.

Para encomendar pegas sobressalentes deve di-
rigir-se ao seu vendedor especializado ou ao ser-
vigo de pds-venda mais proximo.

Assisténcia técnica

Em caso de duvidas ou avarias, a nossa filial
KARCHER local est4 & sua disposigio. Endere-
GOS NO Verso.

Dados técnicos

Tempo de operacéo com ba- | max. 30 | min
teria totalmente carregada

(dependente do pavimento)

Tenséo de trabalho da bateria 4,8 \Y
acumuladora

Tempo de carga de uma bate- 14 h
ria acumuladora vazia

Tens&o do carregador 58 V
Corrente de carga 130 mA
Nivel de pressé&o acustica 60 dB(A)
(EN 60704-2-1)

Peso (incl. bateria acumulado-| 2,0 kg
ra)

Tipo de acumulador NiMH

Reservados os direitos a alteragées tecnicas!

Eliminar o aparelho usado e a bate-
ria acumuladora

=>» Os aparelhos antigos devem ser encaminha-
dos para um processo de eliminagdo compa-
tivel com o meio ambiente. Retirar a bateria
acumuladora antes de proceder a eliminagéo.

=>» Eliminar a bateria acumuladora e a respectiva
carcaga de forma compativel com o meio am-
biente (centros de recolha ou vendedores), a
desmontagem da carcaga em plastico ndo é
necessaria.

A\ Adverténcia

— Nao abrir a bateria acumuladora, uma vez
que existe o perigo de um curto-circuito e, adi-
cionalmente, podem ser evacuados liquidos
ou vapores irritantes ou corrosivos.
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Kaere kunde

A Laes original brugsanvisning inden
=l fgrste brug, falg anvisningerne og

opbevar vejledningen til senere efterleesning

eller til den naeste ejer.

Bestemmelsesmaessig anvendelse

— Brug dette akkudrevede apparat udeluk-
kende til private formal, til indenders rens-
ning af rum, med tilbehegr og reservedele
som blev godkendt af KARCHER.

— Apparatet er ikke egnet til taepper med
hgj luv og vade gulvbeleegninger.

— Apparatet er ikke egnet til frilaegningsbe-
ton, grus eller lignende.

Producenten garanterer ikke for eventuelle

skader som blev forarsaget af ikke bestem-

melsesmeessigt brug eller ukorrekt betjening
af apparatet.

Miljgbeskyttelse

Oy Emballagen kan genbruges. Smid ikke
%@ emballagen ud sammen med det almin-
delige husholdningsaffald, men aflever den til

genbrug.
ﬁ Udtjente apparater indeholder veerdiful-
de materialer, der kan og bar afleveres
= {il genbrug. Akku'er og batterier inde-
holder stoffer, der ikke ma komme ud i natu-
ren. Aflever derfor udtjente apparater,
batterier og akkuer pa en genbrugsstation el-
ler lignende.

Sikkerhedsanvisninger

— Dette apparat er ikke beregnet til brug af
personer (inklusive barn) med indskraen-
kede fysiske, sensoriske eller andelige
evner eller som ikke har erfaringer med
brugen og/eller kendskab til brugen, med
mindre de er under opsyn af en person
som er ansvarligt for deres sikkerhed eller
blev anvist i brugen af apparatet. Born
skal vaere under opsyn for at sgrge for, at
de ikke leger med apparatet.

A\ Risiko for tilskadekomst!
— Maskinen har en drejende bgrstevalse,

grib aldrig ind i maskinen med fingrene el-
ler med veerktaj under driften!

— Fjern akkuer for vedligeholdelses- og ser-
vicearbejder pa maskinen!

Henvisninger til batterier

— Opladningen af akkuer er kun tilladt med
vedlagte original opladeapparat eller opla-
deapparater som blev godkendt af KAR-
CHER.

— Fare for kortslutning! Stik ingen ledende
genstande (f.eks. skruetraekker eller lig-
nende) ind i opladebgsningen.

— Batteriet ma ikke udsaettes for staerk
sollys, varme og ild, eksplosionsfare.

Henvisninger til opladeapparatet

— Ved synlige skader skal opladeapparatet
med opladekablet omgaende erstattes
med originale parter.

— Angivelsen af spaending pa typeskiltet
skal stemme overens med forsynings-
spaendingen.

— Opladeren ma kun bruges og opbevares i
terre rum, omgivelsestemperatur 5 -
40° C.

— Rer aldrig ved netstikket med vade heen-
der.

Ibrugtagning

Beskrivelse af apparat

Kontroller pakningens indhold for manglende
tilbehgr eller beskadigelser, nar den pakkes
ud. Kontakt Deres forhandler i tilfeelde af
transportskader.
Bemeerk: lllustrationer af apparatet og betje-
ningen findes pé side 2.
Figur

Led pa apparatet

Teend-/sluk fodkontakt

Akku, udtageligt

Frigerelsesknap, akku

Opladebgsning

Indikator til opladningsdrift

Snavsbeholder, udtageligt

Abning af snavsbeholderensdaeksel

Hus
0 Leveringsomfang K 55:

Barstevalse, udskiftelig
11 Leveringsomfang K 55 pet.

= ©O 0O N OB~ WN-=-
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Bgarstevalse med reng@ringsberst (berste
af dyrehar), kan udskiftes

12 Frigerelsesknap, skiftebarst

13 Teleskopskaft, hgjdejusterbar

14 Drejegreb

15 Handtag

16 Opladeapparat med opladekabel

17 Veegholder med monteringsmateriale

Montere vaegholderen

Figur

Vaegholderen bruges til opbevarelse af appa-

ratet og opladeapparatet.

=> Monter den vedlagte vaegholder et let til-
gaengeligt sted, naer ved en stikdase -
monteringsmaterialet er vedlagt.

Indsaette barstevalsen
Figur

Ved levering er bgrstevalsen endnu ikke sat

ind i maskinen. Feor idriftsaettelsen skal den

seettes ind.

=> Drej huset.

= Seet berstevalsen ind i optagelsen pa si-
den.

= Tryk bgrstevalsens holder ind i optagel-
sen og kontroller om valsen sider fast.

Monter teleskopskaftet og handtaget og
juster hgjden

Figur B}

Teleskopskaftet bestar af 3 dele. Hold gje

med at delene gar i hak ved sammensaetnin-

gen.

=> St handtaget pa den lzengere skaft med
drejegreb.

= Seet det leengere og det kortere skaft sam-
men, tryk hertil pa laseanordningen under
sammensaetningen.

=> Seet hele skaftet med laseanordningen
foran ind i apparatet.

=> Lgsndrejegrebet og treek skaftet ud til den
gnskede arbejdshgjde, drej handtaget til
den rigtige position og skru drejegrebet
fast.

Isatte og oplade akkuer

Figur |

Ved leveringen er akkuer ikke sat ind i appa-

ratet. Saet akkuer venligst i inden ibrugtagnin-

gen.

=>» Tag akkuer ud af emballagen.

=> Skub akku ind i holderen indtil den gar i
hak.

=>» Oplade akkuer: Opladning af akkuer kan
gennemfgres i udtaget eller isat tilstand.
Bemaerk: Efterfalgende beskrives oplad-
ningen med isat akku.

=>» Stik det medleverede opladeapparat ind i
en stikdase.

=> Vigtig henvisning til opladningen: Ap-
paratet skal veere slukket, ellers oplades
akkuer ikke.

=> Iszet ladekablet ind i ladebgsningen pa
akkuet.

=> Huvis indikatoren lyser op starter opladnin-
gen. Opladningstiden er ca. 14 timer ved
et tomt akku.
Bemeerk: Hvis indikatoren ikke lyser, sluk
for apparatet, ellers kan opladningen ikke
starte.

=>» Efter opladningen er afsluttet, treekkes op-
ladekablet ud af opladebgsningen og ag-
gregatet adskilles fra strgmforsyningen.

Starte arbejdet

Figur [{

= Teend apparatet, tryk hertil pa teend-/sluk
fodkontakten.

= Bevaeg apparatet frem og tilbage til rens-
ningen.

=>» K 55: brug hgijre side til rengering teet ved
kanterne (side med vekselbgrstens friga-
relsesknap).

Afbryde arbejdet

Figur

=>» Slukke for apparatet, tryk hertil pa teend-/
sluk fodkontakten.

=> Placer teleskopskaftet lodret ved arbejds-
pauser, en laseanordning holder det i po-
sition.
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Afslutte arbejdet

=> Sluk apparatet hvis arbejdet er afsluttet.
= Teom snavsbeholderen efter hver rens-
ning.

Toemme snavsbeholderen

Figur B

Snavsbeholderen kan udtages pa to forskelli-

ge mader:

1) Du holder apparatet op med en hand pa le-

det og abner snavsbeholderens deeksel. Be-

maerk: Hold herved huset fast sa at det ikke

klapper for hurtigt ned.

2) Stil apparatet pa gulvet og abn for snavsbe-

holderens deeksel. Bemaerk: Hold derved fast

i teleskopstangen for at stangen ikke klapper

ukontrolleret nedad.

=> Friger snavsbeholderens deeksel og traek
det op.

= Udtag snavsbeholderen med handtaget
og tem den.

=>» Seet snavsbeholderen tilbage og luk
daekslet.

Opbevaring af apparatet

Figur €]

= Haeng apparatet i veegholderen.

= Alternativ hertil kan apparatet ogsa heen-
ges op pa handtaget, om ngdvendigt drej
handtaget (se hertil kapitel "Justere tele-
skopskaftet og handtaget".)

= Oplade akkuer:

Pleje, vedligeholdelse

A oBS

Fjern altid akkuer for service- og vedligehol-
delsesarbejder.

Rengering af apparatet

=>» Tor apparatet udvendigt med en fugtig
klud. Brug ikke aggressive midler som
f.eks. skurepulver.

Skifte/rense bgrstevalsen

K 55: Borstevalse

Figur fI0]

= Tryk friggrelsesknappen og udtag berste-
valsen.

= Omuviklede har fiernes bedst med en kniv,
respektive med en saks. Kgr langs med
skeerekanten og fijern sa de lgsnede har.

=>» Szt den nye eller rensede barstevalse
ind igen og kontroller om den sidder kor-
rekt.

K 55 pet: Rens bgrstevalsen med rengg-

ringshylsteret (barste af dyrehar)

Obs: Rens barsten til dyrehar venligst efter

brugen!

Figur

=> Tryk frigerelsesknappen og udtag berste-
valsen.

Omviklede dyrehar kan fijernes pa en nem

made:

=>» Treek renggringshylsteret fra bersteval-
sen, de lgsnede har bliver haengende og
kan bortskaffes via husholdningsaffalden.
Bemaeerk: Lange dyre- eller menneske-
har, som er viklet omkring hylsteret, skal
forst klippes med en kniv eller saks inden
hylsteret treekkes af.

=> Efter rengaringen seettes hylsteret pa
igen.

= Seet den nye eller rensede barstevalse
ind igen og kontroller om den sidder kor-
rekt.
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Service

Garanti

| de enkelte lande geelder de af vore forhand-
lere fastlagte garantibetingelser. Eventuelle
fejl pa Deres apparat afhjeelpes gratis inden
for garantien, safremt fejlen kan tilskrives en
materiale- eller produktionsfejl. Hvis De gn-
sker at gore garantien geeldende, bedes De
henvende Dem til Deres forhandler eller nger-
meste kundeservice medbringende tilbehgr til
apparatet.

Hjeelp ved fejl

Driftsindikatoren lyser ikke

= Apparatet er slukket under opladningen.
Afbryd apparatet med teend/sluk kontak-
ten.

Apparatet renser ikke palideligt

= Rens eller udskift barstevalsen (se kapitel
"Udskifte/rense bgrstevalsen”).

= Oplade akkuer (se kapitel "Oplade akku-
er").

Snavs skynges ud af apparatet

= Tem den fyldte snavsbeholder (se kapitel
" Temme snavsbeholderen").

Ekstratilbehor
B Hurtigopladeapparat
til en tydelig kortere opladningstid
EU 2.810-002.0
Til bestilling af ekstra-tilbehar kontakt venligst

Deres forhandler eller den neeste kundeser-
vice.

Bestillingsnr.

Reservedele

Bag i denne betjeningsvejledning finder De en
oversigt over reservedele.

Til bestilling af ekstra-tilbehar kontakt venligst
Deres forhandler eller den naeste autorisere-
de kundeservice.

Kundeservice

Vores KARCHER-afdeling hjeelper gerne,
hvis De har spgrgsmal, eller der er fejl pa
stgvsugeren. Se adressen pa bagsiden.

Tekniske data

Driftstid ved fuldt opladet max. 30 | min
akku (afhaengig af gulvbe-

leegningen)

Arbejdsspaending akkuer 4,8
Opladningstid ved tom akku 14 h
Opladeapparatets spaen- 5,8

ding

Ladestrgm 130 mA
Lydtryksniveau 60 dB(A)
(EN 60704-2-1)

Veegt (inkl. akku) 2,0 kg
Akkutype NiMH

Forbehold for tekniske aendringer!

Bortskaffe elektronisk affald og
batterier

=> Udtjent apparat skal bortskaffes miljgrig-
tigt. Inden apparatet bortskaffes skal bat-
teriet fiernes.

=>» Batterier med batterikasse skal bortskaf-
fes miljgrigtigt (samlingsstation eller for-
handler), det er ikke ngdvendigt at
adskille batteriets kunststofkasse.

A\ Advarsel

— Batteriet ma ikke abnes, der er fare for
en kortslutning, yderligere kan der udtrae-
de irriterende dampe eller zetsende vae-
sker.
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Kjaere kunde,

A For farste gangs bruk av appara-
=1 tet, les denne originale bruksan-

visningen , falg den og oppbevar den for

senere bruk eller for overlevering til neste ei-

er.

Forskriftsmessig bruk

— Bruk bare denne batteridrevne maskin for
private formal, til rengjgring av innvendige
rom, med utstyr og reservedeler godkjent
av KARCHER.

— Maskinen er ikke egnet for langflossede
tepper eller vate gulvbelegg.

— Maskinen er ikke egnet for vatromsbe-
tong, steingulv og lignende.

Produsenten er ikke ansvarlig for eventuelle

skader forarsaket av ikke-tiltenkt eller feil

bruk.

Miljgvern

Oy Materialet i emballasjen kan resirkule-
%@ res. Ikke kast emballasjen i hushold-
ningsavfallet, men lever den inn til
resirkulering.

Gamle apparater inneholder verdifulle

materialer som kan resirkuleres. Disse
BN bgr leveres inn til gjenvinning. Akkumu-
latorene inneholder stoffer som ikke ma kom-
me ut i miljget. Gamle apparater, batterier og
akkumulatorer skal derfor avhendes i egnede
innsamlingssystemer.

Sikkerhetsanvisninger

— Dette apparatet er ikke egnet for bruk av
personer (inkludert barn) med reduserte
fysiske, sensoriske eller sjelelige evner.
Det skal heller ikke benyttes dersom bru-
keren mangler erfaring og/eller kunnskap.
Slike personer skal kun bruke apparatet
under oppsyn av en ansvarlig person som
skal sgrge for sikkerheten, eller som kan
gi informasjon om bruken. Barn skal hol-
des under oppsyn ved bruk av apparatet,
for & sikre at de ikke leker med det.

A\ Fare for personskader

— Maskinen inneholder roterende barster,
stikk ikke under noen omstendigheter fin-
ger eller verktay inn i maskinen nar den
gar!

— Ved pleie og vedlikehold av maskinen
skal batteriene tas ut!

Anvisninger for batteri

— Lading av batteriene skal kun gjgres med
vedlagte originale ladeapparat eller annet
ladeapparat godkjent av KARCHER.

— Fare for kortslutning! Stikk ingen leden-
de gjenstander (f.eks. skrujern eller lig-
nende) inn i ladekontakten.

— lkke utsett batterier for direkte sollys,
varme eller apen ild, det bestar eksplo-
sjonsfare.

Anvisninger for batterilader

— Ladeapparat og ladekabel skal ved synli-
ge skader bare repareres ved & skifte ori-
ginaldeler.

— Spenningen pa stremtilferselen ma stem-
me over ens med spenningsangivelsen
pa typeskiltet.

— Batteriladeren ma kun brukes og oppbe-
vares i tgrre rom, omgivelsestemperatur 5
-40° C.

— Bergr aldri stgpselet med vate hender.
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lgangsetting

Beskrivelse av apparatet

Kontroller ved utpakkingen at innholdet i pak-
ken er komplett og uskadd. Kontakt din for-
handler ved eventuelle transportskader.
Merk: lllustrasjoner av maskinen og betjenin-
gen av den finner du pé side 2.

Figur {1

1

= O oo N O~ WN

11

12
13
14
15
16
17

Ledd pa maskinen

Av/pa fotbryter
Avtagbart batteri
Laseknapp batteri
Ladekontakt
Ladeforlgps-visning
Avtagbar smussbeholder
Las, deksel pa smussbeholder
Hus

Leveringsomfang K 55
Skiftbar barstevalse

Leveringsomfang K 55 pet
Bgarstevalse med rengjaringshylse (dyre-
harsbeerste), skiftbar

Laseknapp skifteberste

Teleskopskaft, regulerbart

Dreiehandtak

Handtak

Ladeapparat med ladekabel

Veggholder med festemateriell

Montere veggholder

Figur A
Veggholderen brukes for & oppbevare maski-
nen og ladeapparatet.

2>

Vedlagte veggholder monteres pa et lett
tilgjengelig sted i naerheten av en stikk-
kontakt - festemateriell er vedlagt.

Sette inn borstevalse

Figur g}
Ved levering er ikke bgrstevalse satt inn i
maskinen. Ma settes inn fagr bruk.

2>
2>
>

Drei pa huset.

Sett inn bgrstevalsen i holderen pa siden.
Trykk inn holderen for barstevalsen og
kontroller at den sitter godt.

Montere og stille inn teleskopskaft og

handtak

Figur B}
Teleskopskaft bestar av 3 deler. Pass pa at
delene gar i las ved monteringen.

>

2>
>
>

Handtaket settes pa det lange skaftet med
dreiegrep.

Sett sammen langt og kort skaft ved a stik-
ke lasene i hverandre.

Komplett skaft settes med lasen foran inn
i leddet pa maskinen.

Lgsne dreiegrepet og trekk ut til ansket
arbeidsheayde, drei handtak til riktig stilling
og skru fast dreiegrepet.

Sette inn og lade opp batteri

Figur
Ved levering er ikke batteri satt inn i maskinen
Ma settes inn for bruk.

>
>

2>

NO -2

Ta batteri ut av emballasjen.

Skyv batteriet inn i holderen til det gari
las.

Lade opp batteri: Lading av batteriet kan
gjeres med batteriet montert eller tatt ut.
Merk: | det fglgende beskrives lading av
montert batteri.

Vedlagte ladeapparat settes inn i en van-
lig stikkontakt.

Viktig anvisning om lading: Maskinen
ma slas av. ellers blir ikke batteriet ladet
opp.

Sett ladekabelen inn i ladekontakten pa
batteriet.

Nar driftsindikatoren tennes starter lade-
prosessen. Ladetid for tomt batteri er pa
ca. 14 timer.

Merk: Dersom driftsindikatoren ikke ten-
nes, sla av apparatet, ladeprosessen kan
ikke startes uten.

Etter avsluttet lading, trekk ladekabelen ut
av ladekontakten og skill laderen fra
streamnettet.
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Betjening Pleie, vedlikehold

Begynne arbeidet

Figur [§

=> Sla pamaskinen ved a trykke pa pa/av fot-
bryteren.

=> Beveg maskinen frem og tilbake ved ren-
gjeringen.

= K55: Bruk hgyre side for rengjering langs
kanter (siden som har laseknappen for
skiftebgrsten).

Avbryte arbeidet

Figur

=>» Sla av maskinen ved a trykke pa pa/av fot-
bryteren.

= Ved pauser i arbeidet stilles teleskopskaf-
tet loddrett, en lasing vil holde den i denne
posisjonen.

Avslutting av arbeidet

For & avslutte arbeidet slas maskinen av.
Smussnbehiolderen skal teammes etter
hver rengjaring.

v

Temming av beholderen

Figur )

Du kan ta ut smussbeholderen pa 2 mater:

1) Hold maskinen med en hand i leddet, las

opp knappen for dekselet pa smussbeholde-

ren. Merk: Du ma holde i huset for at det ikke

skal klappe ned for fort.

2) Sett maskinen pa gulvet og las opp knap-

pen for dekselet pa smussbeholderen. Merk:

Du ma holde i teleskopskaftet for at det ikke

skal klappe ukontrolert ned.

=> Frigjer dekselet pa smussbeholderen og
klapp det opp.

= Trekk opp smussbeholderen med handta-
ket og tam den.

=>» Sett inn igjen smussbeholderen og las
dekselet.

Oppbevaring av apparatet

Figur ]

= Heng maskinen i veggholderen.

=> Alternativt kan maskinen henges opp etter
handtaket, drei om ngdvendig handtaket ( se
kapittel "Stille inn telskopskaft og handtak").

=> Lad opp batteriet.

A\ Forsiktig

Ta ut batteriet for alle stell- og vedlikeholdar-
beider.

Rengjering av apparatet

= Tork apparatet utvendig med en fuktig
klut. Ikke bruk aggressive vaskemidler
(som f. eks. skurepulver).

Skifte/rengjore borstevalse

K 55: Borstevalse

Figur fI0]

= Trykk pa laseknappen og ta ut bgrsteval-
sen.

=>» Fjern har som har viklet seg pa ved hjelp
av kniv eller saks. Fares langs skjeerekan-
ten, fijern sa de lgsnede harene.

=>» Sett inn rengjort eller ny barstevalse, kon-
troller at den sitter godt fast.

K 55 pet: Rengjore orstevalse med ren-

gjeringshylse (dyreharsbaerste)

Anvisning: Dyreharbgrsten bgr rengjeres et-

ter hver bruk!

Figur

=> Trykk pa laseknappen og ta ut bgrsteval-
sen.

Omviklede dyrehar kan fiernes pa enenkel

mate:

=> Trekk av rengjgringshylsen fra bersteval-

sen, de Igse harene vil henge fasti hylsen

og kan kastes i husholdningsavfallet.

Merk: Lange dyre- og menneskehar som

sitter fastviklet rundt barsten ma forst

skjeeres av med kniv eller saks. Trekk sa

av hylsen.

Sett pa igjen hylsen etter rengjgring.

Sett inn rengjort eller ny barstevalse, kon-

troller at den sitter godt fast.

L7

NO-3



Service

Garanti

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det en-
kelte land har utgitt garantibetingelsene som
gjelder i det aktuelle landet. Eventuelle feil pa
maskinen blir reparert gratis i garantitiden
dersom disse kan fares tilbake til material- el-
ler produksjonsfeil. Ved behov for garantire-
parasjoner, vennligst henvend deg med
kjopskvitteringen til din forhandler eller naer-
meste autoriserte kundeservice.

Feilretting

Driftsindikator lyser ikke

= Maskin er slatt pa under ladingen.
Sla av maslkinen ved hjelp av pa/av bryte-
ren.

Maskinen rengjor ikke riktig

= Rengjer eller skift barstevalse( se kapittel
"Rengjagre/skifte barstevalse").

=> Lad opp batteri (se kapittel "Lade batteri").

Det slynges smuss ut av maskinen

= Tem full smussbeholder (se kapittel
"Temme smussbeholder").

Tilleggsutstyr
B Hurtigladeapparat
For markert kortere ladetid.
EU 2.810-002.0
For bestilling av spesialtilbehgr kontakt din

forhandler eller et autorisert kundeservice-
senter.

Bestillingsnr.

Reservedeler

En reservedelsoversikt finnes pa slutten av
denne bruksanvisningen.

For bestilling av reservedeler kontakt din for-
handler eller et autorisert kundeservicesenter.

Kundetjeneste

Vare KARCHER-avdelinger hjelper deg gjer-
ne ved feil eller om du har spgrsmal. Se bak-
siden for adressen.

Tekniske data

Driftstid ved fullt ladet batte-| max. 30 | min
ri (avhengig av gulvbelegg)
Arbeidsspenning batteri 4.8

Ladetid ved tomt batteri 14 h
Spenning pa ladeapparat 5,8
Ladestrgm 130 mA
Lydtrykksniva 60 dB(A)
(EN 60704-2-1)

Vekt (inkl. batteri) 2,0 kg
Batteritype NiMH

Det tas forbehold om tekniske endringer!

Deponere brukt apparat og bat-
teri

=>» Brukt apparat skal kastes pa en milje-
vennlig mate. For det kastes, vennligst ta
ut batteriet.

=>» Batteri med batterihus kastes pa en miljg-
vennlig mate (gjenbruksstasjon eller for-
handler), det er ikke nedvendig a
demontere plasthuset.

N\ Advarsel
— lkke apne batteriet, det er fare for kort-

slutning, i tillegg kan irriterende damper
eller etsende vaesker stremme ut.
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Baste kund,

A M Las bruksanvisning i originalinnan
=l aggregatet anvands forsta gang-

en, folj anvisningarna och spara driftsanvis-

ningen for framtida behov, eller fér nasta

agare.

Andamalsenlig anvindning

— Anvand denna batteridrivha apparat en-
dast for privata &ndamal, till rengdring in-
omhus, med av KARCHER godkanda
tillbehdr och reservdelar.

— Apparaten ar inte 1amplig for ldnghariga
mattor samt vat golvbelaggning.

— Apparaten ar inte lampad for tvattbetong,
grus eller liknande.

Tillverkaren patar sig inget ansvar for eventu-

ella skador som uppkommer pa grund av fel-

aktig anvandning eller felaktig hantering.

Miljéskydd

Oy Emballagematerialen kan atervinnas.
<9 Kasta inte emballaget i hushallssopor-
na utan for dem till &tervinning.

E Kasserade apparater innehaller ater-
vinningsbart material som bor ga till
== atervinning. Batterier, engangs och
uppladdningsbara, innehaller &mnen, som
inte far komma ut i miljén. Overlamna darfor
kasserade apparater och batterier till Iampligt
atervinningssystem.

Sakerhetsanvisningar

— Denna apparat dr ej avsedd att anvdndas
av personer (dven barn) med begrdnsad
fysisk, sensorisk eller mental fardighet el-
ler av personer som saknar erfarenhet
och/eller kunnande, sévida de inte éver-
vakas av en person ansvarig for deras sa-
kerhet eller har fatt instruktioner av en
séadan person hur apparaten ska anvén-
das. Barn ska hallas under uppsikt for att
garantera att de inte leker med apparaten.

A\ Risk for skada

— Apparaten innehéller roterande borstval-
sar. Stoppa aldrig in fingrar eller verktyg
under drift!

— Vid underhélls- och servicearbete péa ap-
paraten tas batteriet forst bort!

Anvisningar till det uppladdningsbara

batteriet

— Laddning av batteriet far endast ske med
medfdljande originalladdare eller av KAR-
CHER godkanda laddare.

— Risk for kortslutning! Stick inte in ledan-
de féremal (t.ex. skruvmejsel eller liknan-
de) i laddningsuttaget.

— Utsatt inte batteriet for solstralning,
varme eller eld, risk for explosion.

Anvisningar till laddaren

— Byt omgaende ut batteriladdaren med
laddkabeln mot ny originaldel om skador
upptacks.

— Uppgifterna om spanning pa typskylten
maste overensstamma med forsorjnings-
spanningen.

— Anvand och lagra laddaren endast i torra
utrymmen, omgivningstemperatur 5 -
40° C.

— Vidror aldrig natkabeln med vata hander.
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Idrifttagande

Beskrivning av aggregatet

Kontrollera vid uppackningen att inga tillbehor
saknas eller &r skadade. Kontakta aterforsal-
jaren om skador uppkommit vid transporten.
Héanvisning: Bilder pa apparat och hantering
finns pa sidan 2.
Bild
1 Led pa apparaten
Fotreglage Till/Fran
Uppladdningsbart batteri, uttagbart
Upplasningsknapp, batteri
Laddningsuttag
Laddningsdisplay
Smutsbehallare, uttagbar
Upplasning, skydd smutsbehallare
Hélje
0 Leveransinnehall K 55:
Borstvals, utbytbar
11 Leveransinnehall K 55 pet:
Borstvals med rengéringshylsa (borste for
borttagning av djurhar), utbytbar
12 Upplasningsknapp, utbytesborste
13 Teleskopror, justerbart i hojd
14 Vridgrepp
15 Handtag
16 Laddare med laddkabel
17 Vagghallare med fastmaterial

= O oo N O~ WN

Montera vagghallare

Bild A

Vagghallaren ar till for férvaring av apparat

och laddare.

= Montera medféljande vagghallare pa latt-
atkomlig plats, i nérheten av vagguttag.
Fastmaterial bifogas.

Sétta i borstvals
Bild

Borstvalsen sitter inte i aggregatet vid leve-

rans. Satt i det fére ibruktagning.

=> Vrid kapan.

=> Placera borstvalsen i det faste som finns
pa sidan.

=>» Tryck in hallaren till borstvalsen i fastet
och kontrollera att den sitter fast ordent-
ligt.

Montera teleskoproér och handtag samt
stéll in hojd

Bild ]

Teleskoproret bestar av tre delar. Se vid mon-
tering till att delarna hakar fast ordentligt.

=>» Satt handtaget pa det langre roret med
vridgrepp.

Satt ihop langre och kortare ror, tryck pa
sparren vid ihopsattningen.

Placera komplett ihopsatt rér med sparr
fram i den ledade delen pa apparaten.
Lossa vridgreppet och drag ut roret till
onskad arbetshdjd, vrid handtaget till ratt
placering och skruva till vridgreppet.

2>
>
>

Sitt i uppladdningsbart batteri och lad-
da

Bild |

Batteriet sitter inte i apparaten vid leverans.

Satt i det fore ibruktagning.

=>» Tag batteri ur férpackningen.

=> Skjutin batterii hallare, tills det hakar fast.

=>» Ladda batteriet: Batteriet kan laddas urta-
get eller isatt. Hanvisning: Nedan be-
skrivs laddning med isatt batteri.

=> Medféljande laddare ansluts till godkant
vagguttag.

=>» Viktig anvisning for laddning: Appara-
ten maste sténgas av annars laddas inte
batteriet.

=> Anslut laddkabel till laddningsuttaget pa
batteriet.

=>» Tands driftdisplayen pabdrjas laddnings-
forloppet. Laddtid for tomt batteri ar ca. 14
timmar.
Anvisning: Stang av apparaten om inte
driftdisplayen lyser, eftersom laddnings-
forloppet annars inte kan paborjas.

=> Efter att uppladdningen avslutats, dra ur
laddkabeln ur ladduttaget och koppla ifran
laddaren fran natet.
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Handhavande Skotsel, underhall

Paborja arbete

Bild [{

=>» Starta apparaten, tryck Till/Fran pa fotreg-
lage.

=> Forflytta apparaten framat och bakat vid
rengodring..

=>» K55: anvand hoger sida for kantrengoring
(sidan med upplasningsknapp for utbytes-

borsten).
Avbryt arbete
Bild
=>» Stang av apparaten, tryck Till/Fran pa fot-
reglaget.

=>» Stall teleskoproret lodratt vid arbetspau-
ser, en arretering haller det i denna posi-
tion.

Avsluta arbete

=> Vid arbetets slut stdngs apparaten av.
= Tom smutbehallaren efter varje rengoring.
Tém smutsbehallaren

Bild B

Smutsbehallaren kan tas ur pa tva satt:

1) Man haller apparaten i den ledade delen

med en hand och lossar skyddet pa smutsbe-

hallaren. Hanvisning: Hall fast holjet sa att

det inte faller ner for snabbt.

2) Stall apparaten pa golvet och lossa skyddet

pa smutsbehallaren. Anvisning: Hall fast te-

leskoproret sa att detta inte okontrollerat faller

nedat.

= Lossa skyddet pa smutsbehallaren och
vand det uppat.

=> Lyft smutsbehallaren uppat genom att hal-
la i handtaget och tém behallaren.

=> Satt tillbaka smutsbehallaren och stang
skyddet.

Forvaring av apparaten
Bild ]
=>» Hang apparaten pa vagghallaren.
=>» Apparaten kan aven hangas upp i handta-
get, vrid handtaget om sa behdvs (se av-
snitt "Stall in teleskoprér och handtag").
=>» Ladda det uppladdningsbara batteriet.

A\ Observera

Avlédgsna batteriet fore alla skétsel- och un-
derhallsarbeten pé apparaten.

Rengora apparaten

=>» Torka av apparaten utvandigt med en fuk-
tig duk. Anvand inga aggressiva medel
som t.ex. skurmedel.

Byt/rengor borstvals

K 55: Borstvals

Bild F0)

= Tryck pa upplasningsknappen och ta ut
borstvalsen.

=>» Har som fastnat tas enklast bort med kniv
eller sax. Dra kniven, eller saxen, langs
med snittkanten och ta bort de harstran
som lossnat.

=>» Sétt i rengjord eller ny borstvals och kon-
trollera att den sitter ratt.

K 55 pet: rengor borstvals med reng6-

ringshylsa (borste for borttagning av

djurpils)

Hanvisning: Rengor harborsten efter varje

anvandning!

Bild

=> Tryck pa upplasningsknappen och ta ut
borstvalsen.

Har som fastnat kan enkelt tas bort:

=>» Drag bort rengéringshylsan fran borstval-

sen, de lossade harstrana hanger kvar

och kan kastas i hushallssoporna.

Anvisning: Langa harstran som fastnat

runt hylsan, fran manniska eller djur, ka-

pas forst av med kniv eller sax och daref-

ter dras hylsan bort.

Satt tillbaka hylsan efter rengdringen.

Satt i rengjord eller ny borstvals och kon-

trollera att den sitter ratt.

A7
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Service

Garanti

| alla lander galler de av vart ansvariga forsalj-
ningsbolag utformade garantivillkor. Eventu-
ella fel pa apparaten atgardas utan kostnad
under garantitiden, om det var ett material- el-
ler tillverkarfel som var orsaken. Galler det ga-
rantidrenden, ber vi er vanda er till forsaljaren
med kopbeviset eller narmsta auktoriserade
kundtjanst.

Atgarder vid stérningar

Driftdisplay lyser inte

=>» Apparaten startades under laddningsfor-
loppet.
Stang av apparaten med Till/Fran regla-
get.

Apparaten rengor inte tillforlitligt

=>» Rengor, alternativt byt ut, borstvals (se
avsnitt "Byt/rengér borstvals").

=> Ladda batteriet (se avsnitt "Ladda det
uppladdningsbara batteriet").

Smuts kastas ut ur apparaten
= To6m den fulla smutsbehallaren (se avsnitt
"Témma smutsbehallare").

Specialtillbehor
B Snpabbladdare
for betydligt kortare laddningstid
EU 2.810-002.0
For bestallning av specialtillbehér kontaktas

forsaljningsstallet, eller narmaste auktorise-
rad kundservice.

Bestallningsnr.

Reservdelar

En reservdelslista finns i slutet av denna
bruksanvisning.

For bestallning av specialtillbehér kontaktas
forsaljningsstallet, eller narmaste auktorise-
rad kundservice.

Kundservice

For fragor eller problem star narmaste KAR-
CHER-filial till forfogande. Se baksidan for
adress.

Tekniska data

Drifttid med fulladdat batteri | max. 30 | min
(beroende pa golvbelagg-

ning)

Arbetsspanning batteri 4,8

Laddtid vid tomt batteri 14 h
Laddarens spanning 5,8
Laddstrém 130 mA
Ljudtrycksniva (EN 60704- 60 dB(A)
2-1)

Vikt (med batteri) 2,0 kg
Typ av uppladdningsbart NiMH
batteri

Med reservation for tekniska andringar!

Hantera uttjanade apparater och

batterier pa ett miljovanligt satt

=>» Lamna en uttjdnad apparat till miljovanlig
avfallshantering. Ta ut batteriet innan av-
fallshantering.

=>» Avfallshantera batteriet med des kapa pa
ett miljovandlig satt (insamlingsstallen el-
ler aterforsaljare), plastkapan behover
inte tas isar.

A\ Varning

— Oppnainte batteriet, risk for kortslutning,
dessutom kan irriterande angor eller fra-
tande vatska lacka ut.

SV -4
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Arvoisa asiakas,
A Lue kayttdohje ennen laitteesi

=l kayttamista, sailyta kayttdohje
my6hempaa kayttoa tai mahdollista myéhem-
paa omistajaa varten.

Tarkoituksenmukainen kaytto

— Kayta tata akkukayttoista laitetta vain yk-
sityiskaytossa sisatilojen puhdistamiseen
KARCHERIn hyvaksymien varusteiden ja
varaosien kanssa.

— Laite ei sovellu tihednukkaisten mattojen
ja markien lattiapintojen puhdistamiseen.

— Laite ei sovellu pesubetonin, soran ja vas-
taavien puhdistamiseen.

Valmistaja ei vastaa mahdollisista vahingois-

ta, jotka johtuvat ohjeidenvastaisesta kaytos-

ta.
Ympéristonsuojelu

Pakkausmateriaalit ovat kierratettavia.
%69 Ala kéasittelee pakkauksia kotitalousjat-
teend, vaan toimita ne jatteiden kierratyk-

seen.
E Kaytetyt laitteet sisaltavat arvokkaita
kierratettavia materiaaleja, jotka tulisi
== toimittaa kierratykseen. Paristot ja akut
sisaltavat aineita, joita ei saa paastaa ympa-
ristdon. Toimita tasta syysta vanhat laitteet,
paristot ja akut vastaaviin kerailylaitoksiin.
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Turvaohjeet

— Tama laite ei ole tarkoitettu sellaisten hen-
kildiden (lapset mukaan lukien) kéytetta-
véksi, joiden fyysiset, sensorisia tai
henkiset ominaisuudet ovat rajoittuneet
tai, joilta puuttuu riittdvé kokemus ja/tai
riittdvé tietdmys, paitsi, jos he ovat heidén
turvallisuudestaan vastaavan henkilbn
valvonnassa tai ovat saaneet héneltd oh-
Jeistuksen koneen kéyttdmiseen. Lapsia
pitéisi valvoa, jotta he eivét leikkisi koneen
kanssa.

A\ Loukkaantumisvaara

— Laitteessa on pyérivé harjatela, dla koske
sithen sormilla tai tybkaluilla misséén
kéyttévaiheessa!

— Irrota ennen hoito- ja huoltotéitéd akku lait-
teesta!

Akkuun liittyvia ohjeita

— Akun lataaminen laitteessa on sallittua
vain toimituksessa mukana seuraavalla
latauslaitteella tai KARCHERin hyvaksy-
malla latauslaitteella.

— Oikosulkuvaara! Al tydnna sahkoa joh-
tavia esineita (esim. ruuvimeisselia tai
vastaavaa) latauspistorasiaan.

Ali aseta akkua alttiiksi voimakkaalle
auringon valolle, kuumuudelle tai tulel-
le, syntyy akun rajahtamisvaara.

Latauslaitetta koskevia ohjeita

— Jos latauslaitteen latausjohdossa on na-
kyvia vaurioita, johto on korvattava valitto-
masti alkuperaisosalla.

— Tyyppikilvessa ilmoitetun jannitteen on ol-
tava sama kuin syoéttéjannitteen.

— Kaytaja sailuté latauslaitetta vain kuivissa
tiloissa, ympariston lampdtila 5 - 40° C.

— Ala koskaan tartu marilla késilla virtapis-
tokkeeseen.



Kayttoonotto

Laitekuvaus

Tarkasta purkaessasi pakkauksesta, ovatko
kaikki varusteet olemassa ja ovatko osat vau-
rioituneet Jos havaitset kuljetusvaurioita ota
yhteytta myyjaliikkeeseen.
Ohje: Piirrokset laitteesta ja sen kéytdsta si-
Jjaitsevat sivulla 2.
Kuva il

Laitteen nivel

Jalkakytkin, paalle/pois

Irrotettava akku

Akun vapautuspainike

Latauskotelo

Lataustoiminnon nayttdé

Irrotettava lika-astia

Lika-astian kannen vapautus

Kotelo
0 Toimituslaajuus K 55:
Vaihdettava harjatela
Toimituslaajuus K 55 pet:
Harjatela puhdistushylsylla (eldintenkar-
vaharja), vaihdettava
Vaihtoharjan vapautuspainike
Saadettava teleskooppivarsi
Kiertokahva
Kasikahva
Latauslaite ja latausjohto
Seinateline seka sen kiinnitysmateriaali

= O O NO O~ WN =

11

12
13
14
15
16
17

Seinatelineen asentaminen

Kuva

Seinateline on tarkoitettu laitteen ja latauslait-

teen sailyttamiseen.

=> Asenna seinateline mukana seuraavalla
kiinnitysmateriaalilla Iahelle pistorasiaa,
paikkaan, josta laite on helposti kaytetta-
vissa.

Harjatelan asetus paikalleen
Kuva

Harjatelaa ei vield toimitusvaiheessa ole ase-

tettu laitteeseen. Aseta se ennen kayttdonot-

toa paikoilleen.

= K&anna runkoa.

=> Tyonna harjetela sivulla olevaan kiinnitti-
meen.

Fl

=>» Tybnna harjatelan pidike kiinnittimen si-
saan ja tarkasta sen kunnollinen istuvuus.

Teleskooppivarren ja kdsikahvan asen-
taminen seka korkeuden saatiaminen

Kuva 1

Teleskooppivarsi koostuu 3 osasta. Huolehdi,
etta osat kiinnittyvat toisiinsa asennusvai-
heessa.

=> Aseta kasikahva pidempaén kiertokahval-
la varustettuun varteen.

Ty6nna pidempi ja lyhyempi varsi yhteen
lukitsinpinnetta painaen.

Tyonna taydellinen varsi lukitsinpinne
edella laitteen niveleen.

Vapauta kiertokahva ja veda varsi halua-
maasi tyoskentelypituuteen, kaanna kasi-
kahva oikeaan asentoon ja kierra
kiertokahva kiinni.

>
>
>

Akun asettaminen paikoilleen ja lataa-
minen

Kuva |

Akkua ei viela toimitusvaiheessa ole asetettu

laitteeseen. Aseta se ennen kayttéonottoa

paikoilleen.

=> Poista akku pakkauksestaan.

= Tybnna akku kiinnittimeensa, kunnes se

lukittuu.

Akun lataaminen: Akku voidaan ladata ir-

rallisena tai laitteessa paikoillaan. Ohje:

Seuraavassa kuvataan akun lataaminen

laitteessa paikoillaan.

=>» Tydnna toimituksessa mukana seuraava
latauslaite asianmukaiseen pistorasiaan.
Tarkeitd latausta koskevia ohjeita: Laite
on ehdottomasti kytkettava pois paalta,
muutoin akku ei lataudu.

=>» Tydnna latausjohto akun latauspistokkee-
seen.

= Jos toimintonaytéssa palaa valo, lataus

kaynnistyy. Tyhjan akun latausaika on n.

14 tuntia.

Huomautus:Ellei valo pala, kytke laite

pois paaltd, muutoin lataaminen ei voi al-

kaa.

Kun akun lataaminen on suoritettu, veda

latausjohto irti koneen latauspistorasiasta

ja irrota latauslaite verkosta.

>
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Kayttd

Tyoskentelyn aloittaminen

Kuva [{

= Kytke laite paalle painamalla jalkakytkinta
(paalle/pois).

= Puhdista liikuttamalla laitetta eteen- ja
taaksepain.

=>» K 55: Kun puhdista reunojen laheisyydes-
ta, kayta oikeaa puolta (vaihtoharjan va-
pautuspainikkeen puolta).

Tyoskentelyn keskeyttaminen

Kuva
= Kytke laite pois paaltd painamalla jalka-

kytkinta (paalle/pois).

=> Aseta teleskooppivarsi tauon ajaksi pysty-
suoraan, lukitus pitaa varren siina asen-
nossa.

Tyoskentelyn paattaminen

= Kytke laite pois paalta lopettaessasi tyos-
kentelyn.

=> Tyhjenna lika-astia jokaisen puhdistus-
kerran jalkeen.

Lika-astian tyhjentaminen

Kuva B

Lika-astia voidaan poistaa kahdella tavalla:

1) Pida laitetta toisella kadella sen nivelesta

ylhaalla ja vapauta lika-astian suoja. Ohje:

Pida kotelosta, jotta se taitu lilan nopeasti

alaspain.

2) Aseta laite lattialle ja vapauta lika-astian

suoja. Huomautus: Pida teleskooppivarres-

ta, jotta se ei paase kallistumaan hallitsemat-

tomasti alaspain.

=>» Vapauta lika-astian suoja ja taivuta ylos-
pain.

= Nosta lika-astian kasikahvasta ylospain ja
tyhjenna.

=> Aseta lika-astia takaisin paikoilleen ja sul-
je suojakansi.

Laitteen sailytys

Kuva ]

=> Aseta laite seinatelineeseensa.

= Vaihtoehtoisesti laitteen voi ripustaa myos
kasikahvastaan, kdanna kahvaa tarvitta-
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essa (katso kappale "Teleskooppivarren
ja kdsikahvan saataminen").
=> Lataa akku.

Hoito, huolto

A\ Huomio

Ennen kaikkia hoito- ja huoltot6itéd on akku ir-
rotettava laitteesta.

Laitteen puhdistus

=>» Pyyhi laite ulkopuolelta puhtaaksi kosteal-
la liinalla. Al kayta aggressiivisia aineita,
kuten esim. hankauspulveria.

Harjatelan vaihto/puhdistus

K 55: Harjatela

Kuva 0

=>» Paina vapautuspainiketta ja irrota harjate-
la.

=> Voit poistaa harjatelaan kiertyneet hiukset
parhaiten veitsella tai saksilla. Kuljeta
saksien tai veitsen teraa harjaa pitkin ja
poista irronneet hiukset.

=>» Asetat puhdistettu tai uusi harjatela huo-
lellisesti oikealle paikalleen.

K 55 pet: Puhdistushylsyllisen harjate-

lan (eldintenkarvaharjan) puhdistaminen

Huomautus: Puhdista eldinkarvaharja jokai-

sen kayton jalkeen!

Kuva

=>» Paina vapautuspainiketta ja irrota harjate-
la.

Ymparikietoutuneet eldinkarvat voi poistaa

yksinkertaisella tavalla:

=>» Veda puhdistushylsy pois harjatelan paal-
ta, karvat jaavat siihen kiinni ja ne voi lait-
taa talousroskiin.
Huomautus: Katkaise ensin veitsell tai
saksilla pitkat, hylsyn ympari kietoutuneet
karvat ja hiukset ja veda sitten hylsy pois.

= Tybnna hylsy takaisin paikalleen puhdis-
tuksen jalkeen.

=>» Asetat puhdistettu tai uusi harjatela huo-
lellisesti oikealle paikalleen.



Takuu

Kussakin maassa ovat voimassa valtuutta-
mamme myyntiorganisaation julkaisemat ta-
kuuehdot. Materiaali- ja valmistusvirheista
aiheutuvat virheet laitteessa korjaamme ta-
kuuaikana maksutta. Takuutapauksessa ota
yhteys ostostositteineen jalleenmyyjaan tai la-
himpaan valtuutettuun asiakaspalveluun.

Hairioapu

Toimintonaytén valo ei pala

=> Laite on latauksen aikana kytketty paalle.
Kytke laite pois paalta paalle/pois paalta -
kytkimella.

Laite ei puhdista kunnollisesti

=>» Puhdista tai vaihda harjatela (katso "Puh-
dista tai vaihda harjatela").

=>» Lataa akku (katso kappale "Akun lataami-
nen").

Laite syytaa likaa ulos
=>» Tyhjenna taysi lika-astia (katso kappale
"Lika-astian tyhjentdminen").
Lisdvaruste

B Pikalatauslaite

latausajan selvaan lyhentadmiseen
EU 2.810-002.0
Kun haluat tilata erikoisvarusteita, ota yhteys

jalleenmyyjaasi tai 1ahimpaan valtuutettuun
asiakaspalveluun.

Tilausnro

Varaosat

Varaosaluettelo 16ytyy taman kayttdohjeen lo-
pusta.

Kun haluat tilata varaosia, ota yhteys jalleen-
myyjaasi tai 1ahimpaan valtuutettuun asiakas-
palveluun.

Asiakaspalvelu

KARCHER -edustustomme vastaa mielellaan
kysymyksiisi ja auttaa hairion ilmaantuessa.
Osoite katso takasivu.

Fl

Tekniset tiedot

Kayttdaika tayteen ladatulla | max. 30 | min
akulla (riippuu lattiapinnas-

ta)

Akun tyoskentelyjannite 4,8

Tyhjan akun latausaika 14 h
Latauslaitteen jannite 5,8
Latausvirta 130 mA
Aédnen painetaso (standardi 60 dB(A)
EN 60704-2-1)

Paino (akku mukaan lukien)| 2,0 kg
Akkutyyppi NiMH

Oikeus teknisiin muutoksiin piddtetaan!

Vanhan laitteen ja akun havitta-
minen

=> Vie taysin palvellut laite ymparistoystaval-
liseen havittamoon. Poista irrotettava
akku laitteesta ennen laitteen havittamis-
ta.

Huolehdi akun ja sen kotelon ymparis-
toystavallisesta havittamisesta (vastaan-
ottopaikka tai kauppias), muovikotelon
purku ei ole tarpeen.

A\ Varoitus

Al avaa akkua, vaarana on oikosulun
muodostuminen, lisaksi akusta voi pois-
tua arsyttavia hoyryja tai syovyttavia nes-
teita.
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AyatrnTté meAdTn,

MpIv XpNOIUOTTIOINCETE TN CUOKEUN
A M gag yia TpwTn @opd, diaBdoTte
QAUTEG TIG TIPWTOTUTTEG 0BNYIEG XPNONG,
EVEPYNOTE OCUPPWVA PE QUTEG KAI KPOTAOTE TIG
ylo HEAAOVTIKN XPron 1 yia TOV ETTOUEVO
IBIOKTATN.

Apudlouca xprion

— XpnOIYOTIOIEIOTE AUTA TNV CUOKEUR TTOU
AEITOUPYEI PE PTTaTapia aTTOKAEIOTIKA VIO
101WTIKOUG OKOTTOUG, Yia TOV KaBapiouo
E0WTEPIKWV XWPWV KaI JE TA EYYEKPIPEVA
amé Tnv KARCHER eapTtrpara kai
QAVTOAAOKTIKG.

— Houokeun dev evdeikvuTal yia XaAid pe
TTaxu TEAPA ) yia uypd ddrmreda.

— Houokeun dgv gvdeikvuTal yia EETTAUPEVO
MTTETOV, XaAiKia A TTapouola daTTeda.

O kaTaokeuaoTAG dev euBUVETAI yIO

EVOEXOMEVEG CNUIEG, TTOU OQPEiAovTal O€ Un

evoedelyuévn xpron f o€ AaBog XeipIouo.

MpooTtacia wepiBdAAovrog

Ta uAIKG cuoKeuaaoiag gival
<9 AVAKUKAWaOIPa. Mnv TeTdre Tn
OUCKEUQTIa OTA OIKIAKA atroppipparta, aAAG
TTOPAdWOTE TNV TTPOG AVOKUKAWGON.

O1 TTOMIEG OUOKEUEG TTEPIEXOUV

AVAKUKAWGOIPA UAIKA, Ta oTroia Ba
B Tp£TTEl VO UETOQEPOVTAIl € OUCTNHA
emmavayxpnoipotroinong. O ytratapieg Kai ol
OUOCWPEUTEG TTEPIEXOUV UAIKA, Ta OTTOia dEV
EMTPETTETAI VO KOTOAAREOUV aTO TrEPIBAAAOV
MNa Tov Adyo auTov, dioBEaTe TIG XPNOTEG
OUOKEUEG, TIG UTTOTOPIEG KOI TOUG
OUCOWPEUTEG PEOW TOU KATAAANAOU
OUCTANATOG BIaXEIPIONG OTTOPPIMHATWY.

Ymodei§eig acpalegiag

— H ouokeun aurn oev mpémel va
Xxpnoiuortroigitar amro aroua
(ouutrepiAauBavouévwy Twv maidiwv) ue
OWATIKES, IaVoNTIKES Kal aioBnTAPIES
QAVETTAPKEIES 1} ATOUQ TTOU OEV EXOUV THV
KaTtaAAnAn eutreipia fj yvwaon, eKTo¢ eav
emTnpouvral aré kardAAnAo yia tnv
ao@dAeid roug dropo 1 éAaBav
TPONYOUUEVWS 00NYIES yIa TNV KATAAANAR
XPNOon NG OUOKEUNG.

Ta maidia mpérel va emTnpouUvTal yia va
Sdiaocpaliorei 611 Oev Ba maifouv pe
OUOKEUN.

A Kivduvog tpauuariouou

— H ouokeun d1aBétel TTEPIOTPEPOUEVN
KUAIGuevn Bouprtoa, un ayyilete ue ta
OGKTUAQ N e epyaleia otnv didpkeia TG
Aeiroupyiag!

— Agaipéare TOV OUOOWPEUTH TTPIV ATTO
KGO epyaaia gpovridag f ouvinpnong
oarnv ouokeun!

Ymodei§eic yia To ouocowpeuTn

— H @o6pTIOon TOU CUCGOWPEUTA ETTITPETTETAI
MOVO pE TOV YVATIO POPTIOTA TTOU
ouvodeUEl TNV CUCKEUN | JE TOUG
eykekpipévoug amé Tnv KARCHER
POPTIOTEG.

— Kivduvog BpaxukukAwparog! Mnv
EI0AYETE AYWYIMA AVTIKEIUEVD (TT.X.
katoaBidla f TTapdéuoia) oTnv utrTodoxn
@OpTIONG.

— Mnyv gKBETETE TO CUCOWPEUTNH O€E
évrovn nAiakn akTivofoAia, {éoTn Kai
PWTIA, UPioTaTal KiVOUVOG €KPNENG.

Ymodeiéeig yia ro popriorn

— AVTIKATOOTAOTE APETA TO POPTIOTH KAl TO
KOAWBIO POPTIONG PE YVACIO EEAPTANATO
o€ TEPITITWaN gu@avoulg BAGRNG.

— H 1don otnv mvaokida TUTTOU TTPETTEI VA
OUMUQWVEI Ye TNV TAON Tpo@odoaiag.

—  XpNOIYOTTOIEITE KOI QUAACTETE TO
POPTIOTA O€ OTEYVOUG XWPOUG,
Beppokpaaia epIBadAovTog 5 - 40° C.

—  Mnv maveTte TTOTE TO QI PE UYPA XEpla.
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Evepyotroinon

Meprypa®n TG CUOKEUNG
KaTtd Tov dvolyua TNG cuoKkeuaaoiag, eAEyETE
TO TTEPIEXOMEVO YIa TUXOV ENAEIYEIG OE
eCaptipaTta | yioBAGBeg. Ze TepiTTwon
ZnMILV TTOU TTPOKARBNKAY aTTd TN HETAPOPJ,
TTapakaAeiobe va TTANPOPOPATETE AUECWG TO
KATtdoTNHaA, atod To OTToio ayopdoaTe TO
pnxavnua.
Ymodei§n: >tnv ocAida 2 6a Bpeite EIKOVES TS
OUOKEUNG Kal TOU TPOTTOU XPpraong Tng.
Exéva |l
1  E&apTnua dpbpwong TnG GUCKEUNG
2 AloKOTITNG gvepyoTroinong/
arrevepyotroinong (On/Off)
2UOOWPEUTAG ATTOOTIWHEVOG
MAAKTPO OTTOCPANIONG, CUCCWPEUTHG
YmodoxnA @opTiong
‘EvdeIgn Asitoupyiag @oépTIoNng
Kd&dog atroppiyudTwy, arrooTTWHEVOG
ATac@daAion, KAAUPUO KGdou
ATTOPPIUPATWY
MepiBAnua
10 H ouokeuacia tou K 55 mepiAauBadvei
Ta £§n¢:
KuAiduevn BoupToa, pe duvatéTnTa
AVTIKOTAOTAONG
11 H ouokeuacia rou K 55 pet
mepiAauBdvel Ta e§AG:
KuAivdpikA BolUpTtoa pe pouga
KaBapiopou (BoupToa yia TPIXES
KOTOIKIBIWV), JE duVATOTNTA
avTIKATAGTOONG
12 TAAKTPO atrac@dAiong, ahAayr BoupToag
13 TnAeokoTmkdg CwARvag pe
TTPOCAPPOCINO NAKOG
14 Mepiotpepduevn Aafn
15 Xeipohafn
16 DopTIOTAG PE KAAWDIO POPTIONG
17 Emmoixia Baon pe eapthpaTa otepéwaong

o N Ok W
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ZuvappoAoynon emiToixiag Baong

Eikéva A3

H emiToixia Baon xpnoipelel yia TNV QUAagn

TNG GUOKEUNRG KOl TOU POPTIOTH.

= ZuvapuohoynoTe TnVv emiToixia Baon TTou
TePINAPBAVETAI OTNV CUCKEUACDIa O€ éva

TpooBdoiuo onueio TTAGI o€ TTpida -
ouvodeUETaI ATTO EEAPTAUATA OTEPEWONG.

TomoBéTnon Tng KUAIVEPIKAG BoUpTOoag

Eikéva

H kuAivdpikr) BoupTtoa dev gival TOTTOBETNHEVN

OTn GUCKEUN KaTA TNV TTapadoaon.

ToTtroBeTOTE TNV TIPIV BECETE GE AcITOUPYIa TN

OUOKEUN.

=> MepioTpéwTe TO TTEPIBANMA.

= TomobeTnoTe TNV KUAIVOPIKA BoUpToa
aTnv TTAEUPIKA UTTOOOXA.

= [Mi€oTe TO OTAPIYHA TNG KUANIVOPIKAG
BoupTtoag oTnv uttodoXN Kal EAEYETE €AV
€xel TOTTOBETNOE cWOTA.

ZuvopuOAOGYNoN TNAEOKOTTIKOU
owAnva Kai TTpocappoyn UYoug

Eikéva B

O TnAeoKkoTTIKOG CWAR VG atroTeAiTal atmo 3

uépn. Katd Tnv ouvapuoAdynon @povTioTe

WaoTE Ta eEAPTAUATA VA KAEIOWVOUV PeTagu

TOUG.

=>» Eiodyete TNV XeIPOAABr OTOV HaKpU
OWAAVA PE TNV TTEPICTPEPOUEVN Aafh.

= ZuvdéoTe Tov HaKpU HE TOV KOVTO
owAnva, mEZOVTag TaUTOXPOVA TO
e€dpTnua KAgidwong.

=>» EiodyeTe Tov ouvapuoAoynuévo owAnva
ME TO €EAPTNUA KAEIDWONG OTNV OUCKEUN
JE KaTeuBuvon TTPOG Ta EPTTPOG.

= XahapwaTe TNV TTEPICTPEPOUEVN Aar Kal
TPaBAETE TOV CWAAVa GTO ETTIBUUNTO
uNAKog epyaaiag. MepioTpéyTe TNV
XEIPoAaBn atnv embuunTr 6£0n Kal
o@igTe TNV TTEPIOTPEPOUEVN AaBH.

TomroB£TnoNn KAl POPTION CUCCWPEUTA

Eikova

O ouoowpeuTAg dev ival TOTTOBETNUEVOG

OTNV OUOKEURA KATA TNV TTapadoon.

ToTmroBeTrOTE TOV TTPIV TNV évapgn Tng

AeiToupyiag.

=> BydATe TOV CUCOWPEUTH ATTO TNV
ouoKeuaaia.

=>» EIoQyeTe TOV CUOCWPEUTH OTNV BAKN,
WAOTTOU VA KAEIDWOEL.

= ®dpTion Tou cucowpeuTh: H @dpTion Tou
OUOCOWPEUTH JTTOPEI Va YivEl EVW O
OUOOWPEUTAG BpioKeTal EVTOG 1 EKTOG TNG

EL -2
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OUOKeUNG. Yodeign: MapakdTtw
TTEPIYpA@oupE TNV dladikagia opTIong
€VOG OUCOWPEUTH EVOWNATWHEVOU OTNV
OUOKEUN.

= ZuvdEOTE TOV QOPTIOTH TTOU OUVODEUEI ThV
OUOKEUN O¢€ dia KaT@AANAn TTpida.

= InUavTikin UTedeIgn yia TRV @OpTIOoN:
ATTEVEPYOTTOINOTE OTTWOBNTIOTE TNV
OuUOKeun, dIaQOPETIKA O CUCTWPEUTAG
Oev Ba poprioel.

=>» EiodyeTe T0 KOAWSIO POPTIONG OTNV
uTT0d0X A POPTIONG TOU CUCCWPEUTH.

= Kartd Tnv évapgn tng diadikaoiag
@opTIonG, avapel n évdeign Asitoupyiag. H
dIdpKeIa POPTIONG Yia £vav AdeI0
OUOOWPEUTH avépXeTal o€ Trepitrou 14
WPEG.
Ymodeign: Edv dev avdwyel n €voeign
A€IToupyiag, aTTEVEPYOTTOINOTE TV
OuUOKeuUr], SIAPOPETIKA Oev gival duvaTo va
gekivioel n diladikacia oépTIoNG.

= Metd TNV ohokApwaon TG diadikaoiag
@OpTIONG, TPABRNETE TO KAAWDIO POPTIONG
aTtrod TNV UTTod0XNA Kal ATTOCUVOEDTE TO
@opTIOTA aTT6 TO OIKTUO.

Xeipiopoég

‘Evapén epyaciwv

Eixéva [{

= ©£0Te TNV OUOKEUN O€ A&IToupyia,
méCovTag Tov dIakoTITn TTod6G On/Off.

= MEeTaKIVAOTE TNV CUCKEUN EUTTPOG TTIOW
yia va KaBapioeTe.

= K 55: yia Tov KaBapiopo KovTd o€ aKUEG,
XPNOIUOTIOINCTE TN O€IG TTAEUPA (TNV
TTAEUPA PE TO KOUNTTI aTTO0@AAIONG TNG
ATTOOTIWHEVNG BOUPTOAG).

AiakoTrr) AgiToupyiog

Eikova

= ATevepPYOTIOINGTE TNV CUOKEUN,
méCovTag Tov dIakOTITn TTod6G On/Off.

=> Kartd 1ig Tadoeig Asitoupyiag,
TOTTOBETACTE TOV TNAEOKOTTIKO CWARva o€
KGBeTn Bon. ‘Evag pnxaviopog
ao@AAIoNG TOV KPaTA € auTA TNV Béon.

OAokApwaon epyaciwv

=> MeTd TNV 0AOKANPWaON TWV £PYACIWY,
QTTEVEPYOTTOINOTE TNV CUOKEUN.

= AdelddeTe TOV KADO ATTOPPIMHATWY ETTEITA
atré KGBe xprion.

Adelaoa TOU KASOU aTTOPPIMHATWY

Eixéva B]

H agaipeon Tou kKGdou aTToPPINPATWY PTTOPEI

va yivel ye duo TpéTTOUG:

1) Kpatdre wnAd tnv guokeun atmo Tnv

apBpwan Pe TO £va XEPI Kal aTracPaifeTe TO

KAAUPMO TOU KAOOU ATTOPPIMHATWY.

Ymodei§n: ZuykpatroTe To TEPIBANUA, WOTE

va pnv avoi&el TToAU atréTopa TTPOG Ta KATW.

2) TotroBeTAOTE TNV OUOKEUNR 0TO BATTEDO KAl

amac@aAioTe To KGAuppa Tou K&ddou

atoppIpaTwy. Ymodeign: Kpatiote KaAd To

TNAEOKOTTIKO OTEAEXOG, LUOTE VA PNV XTUTTACEI

QAVEEEAEYKTO TTPOG TO KATW.

= Amao@alioTe To KGAUPUA Tou Kadou
QATTOPPIMPATWY KAl aVOIETE TO TTPOG TA
Tavw.

= TpaBrTe TOV KAdO OTTOPPIMUATWY TTPOG
Ta TTadvw atd Tnv XeipoAaBn kai adeidoTe
TOV.

=>» TomobeTNOTE TOV KASO ATTOPPINMATWY
oTn B€on Tou Kal KAEIOTE TO KAAUPHA.

®UAagn TNG CUOKEUNRG

Eikéva ]

= KpepdoTe TNV GUOKEUN OTNV ETTITOIXIA
Baaon.

=>» EVOA\OKTIKA, N CUCKEUR UTTOPE] va
KpePaoTei atmd Tnv xeipoAafn. Av gival
QTTAPAITNTO, TTEPIOTPEWTE TNV XEIPOAARN
(BA. ke@daAaio "PuBpion TNAEOKOTTIKOU
OwARva Kal XeipoAaBng").

= DopTioTE TOV GUCCWPEUTH.
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®povrida, Zuvtipnon

A Mpoooyr

lpiv a6 6Aeg 1§ epyacies ppovridag kai
ouvTAPNONGS TNS CUOKEUNG, aQaIpéQTE TOV
ouUoowpPEUTH.

KaBapiop6g ouokeung

= ZKOUTTICETE TO EEWTEPIKO TNG CUOKEUNG UE
£€va uypo Travi. Mnv xpnoidoTroleiTe
SIaBPWTIKA HETa OTTWG TT.X. OKOVN
TPIYiPaTOG.

AvTtikatdoTaon/kabapiopog Tng
KUAIGEVNG BoUpTOAg

K 55: Kuhivdpiki BoupToa

Eikéva i)

= MMiéoTe TO TTARKTPO ATTACPAAIONG Kal
agaipéoTe TNV KUAIGPEVN BolpToa.

= AQaIpECTE TIG TPIXEG TTOU EXOUV
ptrepdeuTEi oTNV BoUpTOoq, KATA
TTPOTIUNGN ME £va paxaipl f éva Yaidl.
MepdoTe TNV BoUpToa KATA PAKOG TNG
Aduag Kal oTn CUVEXEID aQAIPETTE TIG
TPIXEG TTOU aTTEAEUBEPWONKAYV.

= TomoBeTAoTE TNV KaBapiopévn 1 pia véa
KUAIGpEvN BoupTtoa Kal EAEYETE eav
BpiokeTal oTnv cwoTh Bon.

K 55 pet: KaBapiopog Tng KUAIVSPIKAG

BoUpTOoOg UE HOUPA KABAPICUOU

(BoUpTOoa yia TPiXEG KATOIKIBIWV)

Ymodeign: KabapileTe Tn BoupTtoa yia TPiXeS

KaTOIKIDIWY peTd atd kabe xprion!

Eikéva

= MMiéoTe TO TTARKTPO ATTAGPAAIONG Kal
agaipéaTe TNV KUAIGPEVN BolupToa.

O1 uTrepdEPEVEG TPIXEG MTTOPOUV VA

ATTOPAKPUVOOUV g aTTAS TPOTTO:

= AQaIpETTe TN YoUpa KaBapiopuoU atrd TNV
KUAIVOpIKA BoupToa Kal ol TPixeg Ba
peivouv Kpepaopéveg TTavw Tng. ‘Etrerra
MTTOPEITE VO TIG TIETAEETE OTOV KGO
OIKIOKWVY OTTOPPIUUATWV.
Ymodeign: KowTe Tpwra TIG HOKPEG
TPIXEG LWV A avOPWTTWY TTOU £XOUV
ptTePOEUTEl TN poUQa e éva paxaipl i
€va Wahidl kal oTn ouvéxeia TpaBnére n
Houga.

= MeTd Tov KaBapIoHo, OTTPWETE Eavda Tn
poUga aTn Béon TnG.

=>» TomobeTnoTe TNV Kabapiopévn 1 pia véa
KUANIOUEVN BoupToa Kal EAEYETE Qv
BpiokeTal otnv owaTr B¢on.

2épPig

Eyyunon

> KGBe wpa 10xUouV ol OPOI £yyunaong Trou
€KOOONKaV a1 TNV apPOdIa AVTITTPOCWTTEIN
pag. AvaAauBdavoupe Tn dwpedv
atrokatdaTacn otrolacdrote BAGRNG oTn
OUOKEUN 0ag, EQOCTOV OPEiAETAI O AoTOXia
UAIKOU A KOTAOKEURG, EVTOG TNG TTPOBETiag
TTOU OpIeTal OTNV €yyUnon. Z€ TTEPITTITWON
TTOU ETTIBUEITE VO KAVETE XProN TNG
eyyunong, TapakaAoUpe atreubuvOeite pe Tnv
atrédeIEn ayopds OTO KATAGTNUA OTTO TO
OTTOIO TTPOUNBEUTAKATE TN CUCKEUA f TNV
TANOIE0TEPN £€0UTIOdOTNUEVN UTTNPETIT
TEXVIKAG EEUTTNPETNONG TTEAQTWV POG.

AvTipetwion BAaBwv

H évdei§n Aeitoupyiag dev avdpel

= H ouokeun éxel evepyotroinBei otnv
dIdpKeIa TNG POPTIONG.
ATTEVEPYOTTOINOTE TNV CUOKEUN UE TOV
diakéTTn ONn/Off.

H ouokeun dev kaBapilel afioTTIoTA

= KabapioTe fj avTIKATOOTACTE TNV
KUAIGuevn Bouptoa (BA. ke@daAaio
"AvTikatdoTaon/kabapioudg TNG
KUMNIGuevng BoupTtoag”).

= doprTioTe TOV cUoOWPEUTH (BA. KEQAAaio
"®opTIoN TOU CUCOWPEUTA").

AT1T6 TNV ouokeun eKTOgEVETAI OKOVN

= AdeidoTe Tov YeUATo KAd0 aTroppIdudTWwY
(BA. ke@daAaio "Adgiaoua Tou Kadou
QTTOPPILUATWV").

EL -4
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MpoalpeTikd eSapTApATA

B TayxupopTIoTAG
YIO OKOMN TTI0 oUVTOUN JIGPKEID GOPTIONG
Kwbd. rapayyehiog EU 2.810-002.0

MNa mapayyeAieg €1I0IKWV EaPTNUATWY,
atreuBuvBeiTe o€ KATTOIOV EUTTOPO 1) OTNV
TANCIE0TEPN £E0UTIOdOTNUEVN UTTNPETIT
€EUTTNPETNONG TTEAQTWV.

AVTOAAGKTIKA

O kaTdAoyog avTaAAOKTIKWYV TTapaTifeTal oTo
TENOG TOU eyXeIpIdiou odnylwv XpHRong.

Ma TapayyeAieg avTaAAaKTIKWV atTeuBuvBeite
g€ KATTOoIoV £€UTTOPO A TNV TTANCIECTEPN
eEoualodoTnuévn UTTNpeaia EUTTNPETNONG
TTEAATWV.

Ymnpeoia TeXVIKiG e§utrnpéTnong
mEAATWV

2 € TTePITTTWAON atropiwyv A BAaBWY PTTopEiTe
va arreubuveaTe GTO TTANCIECTEPO
utrokatdoTnua Tou Oikou KARCHER, 10
o1roio Ba oag Bonbroel euxapioTwg. MNa Tn
O1elBuvan BA. aTnv Tiow oeAida.

TeXVIKA XOpOAKTNPIOTIKA

Xpovog Aeitoupyiag pe max. 30 | min
TTANPWG POPTICPEVO

ouoowpeuTh (avaAoya pe

10 8AGTTESO)

Tdon Aeiroupyiag 4,8 V
OUOCWPEUTH

Aldpkela opTIong o€ AdEI0 14 h
OUCCOWPEUTH

Tdaon @opTIoTA 5,8 \%
Peupa @oépTiong 130 mA
Z1GOUN aKOUGCTIKAG TTiEoNg 60 dB(A)
(EN 60704-2-1)

Bdpog (ouptr. Tou 2,0 kg
OUCOWPEUTA)

TOTTOG CUGOWPEUTAH NiMH

Me tnv emipuAadn rexvikwv aAAaywv!

Amooupon aAidg CUOKEUNRG
KOl CUCCWPEUTH

= AlaBéaTe TNV TTAAIG CUOKEUN e TPATTO
@INIKO TTPOG TO TTEPIBAANOV. AQaipEaTe
TOV OTTOCTTIWHPEVO CUCCWPEUTH TIPIV TNV
améppIyn.

= AlaBéoTE TO CUGOWPEUTA Padi Ye To
TEPIBANUA PE TPOTTO QIAIKO TTPOG TO
mepIBaAAov (onueia cuAAOYAG A
€UTTOPOG). Agv gival atrapaitntn N
QTTOCUVOAPUOAGYNON TOU GUVBETIKOU
TEPIBAAPATOG.

A\ MposiSomoinon

— Mnv avoiyeTE TO CUCOWPEUTH,
u@ioTaTal Kivduvog BPaxUKUKAWHATOG,
evw evoéxeTal va eEEABouv TOEIKOI aTpOi
KQuaTIK& uypd.
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Sayin miisterimiz,

A M Cihaznn ilk kullanimindan 6nce bu
=l orijinal kullanma kilavuzunu

okuyun, bu kilavuza goére davranin ve daha

sonra kullanim veya cihazin sonraki

sahiplerine vermek igin bu kilavuzu saklayin.

Kurallara uygun kullanim

— Ak tahrikli bu cihazi, sadece 6zel
kullanim amaglari, i¢ bélimlerin
temizlenmesi icin ve izin verilen
KARCHER aksesuarlari ve yedek
pargalari ile birlikte kullanin.

— Cihaz, uzun tiyli halilar ve islak zemin
kaplamalari igin uygun degildir.

— Cihaz, yikama betonu, ¢akil ve benzeri
cisimler igin uygun degildir.

Uretici, amacina uygun olmayan ya da hatali

kullanim sonucu olusan hasarlar igin

sorumluluk Ustlenmez.

Cevre koruma

Ambalaj malzemeleri geri donuUs-
<j9 tardlebilir. Ambalaj malzemelerini
evinizin ¢opune atmak yerine litfen tekrar

kullan labilecekleri yerlere gonderin.

Eski cihazlarda, yeniden degerlendirme

islemine tabi tutulmasi gereken degerli
" geri donlisim malzemeleri
bulunmaktadir. Piller ve akller cevreye
yayllmamasi gereken, zararli maddeler igerir.
Bu nedenle eski cihazlar, piller ve akuleri
|itfen uygun toplama sistemleri araciligiyla
imha edin.

TR -1

Guvenlik uyarilari

— Bu cihaz, givenlikleri igin yetkili bir kisi
tarafindan gézetim altinda tutulmadikilar
ya da cihazin nasil kullanilacagina y6nelik
gerekli talimatlari almadiklar siirece
fiziksel, duyusal ya da ruhsal agidan kisitli
yeteneklere sahip ya da deneyimleri ve/
veya bilgileri yetersiz kigiler (cocuklar
dahil) igin tretilmemigtir. Cihazla
oynamadiklarindan emin olmak igin
gocuklar gbézetim altinda tutulmalidir.

A\ Yaralanma tehlikesi

— Cihaz dénen bir firga merdanesi
icermektedir, calisma sirasinda
parmaklariniz ya da bir aletle fircayi
kesinlikle tutmayin!

— Cihazdaki temizlik ve bakim
calismalarindan énce akliyl ¢ikartin!

Akii hakkinda agiklama

— Sadece birlikte teslim edilen orijinal sarj
cihazi ya da KARCHER tarafindan
onaylanmis sarj cihazlariyla akilerin sarj
edilmesine izin verilmigtir.

— Kisa devre tehlikesi! Sarj fisine iletken
cisimler (Orn; tornavida ya da benzeri)
sokmayin.

— Akuyu giiclii glines 1sinlari, 1s1 ve atege
maruz birakmayin, patlama tehlikesi
bulunmaktadir.

Sarj cihazina yo6nelik uyarilar

—  GOorulur bir hasar olmasi durumunda, sarj
cihazini gsarj kablosu ile birlikte zaman
kaybetmeden bir orijinal pargayla
degistirin.

— Tip etiketindeki gerilim bilgileri besleme
gerilimiyle ayni olmalidir.

— Sarj cihazini sadece kuru mekanlarda
kullanin ve depolayin, gevre sicakligi 5 -
40° C.

— Elektrik figini kesinlikle islak elle tutmayin.

53



54

isletime alma

Cihaz tanimi

Ambalaji ¢ikartirken, ambalajin igcinde
bulunan malzemelerde eksik aksesuar ya da
hasar olup olmadigini kontrol edin. Nakliye
hasarlarinda yetkili saticinizi bilgilendirin.
Uyari: Cihaz ve kullanima ait sekiller 2.
sayfada yer almaktadir.
Sekil Kl
1 Cihazdaki mafsal
Ac¢ma/Kapama ayak salteri
Ak, cikartilabilir
Kilit agma dugmesi, aku
Sarj fisi
Akl calisma gostergesi
Toz haznesi, gikartilabilir
Toz haznesi kapaginin kilit
agmamekanizmasi
Muhafaza
10 Teslimat kapsami K 55:
Firca merdanesi, degistirilebilir
11 Teslimat kapsami K 55 pet:
Temizlik kovanl firga merdanesi (hayvan
killi firga), degistirilebilir
12 Degigken firganin kilit agma dugmesi
13 Teleskopik sap, yuksekli ayarli
14 Doner kol
15 Tutamak
16 Sarj kablosuyla birlikte sarj cihazi
17 Sabitleme malzemesi ile birlikte duvar
tutucusu

O ~NOoO Ok WN
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Duvar tutucusunun takilmasi

Sekil

Duvar tutucusu, cihaz ve sarj cihazinin

kaldiriimasi igin kullanilir.

=>» Ekteki duvar tutucusunu, bir priz yaninda
kolay ulasilabilir bir noktaya takin -
Sabitleme malzemesi birlikte teslim
edilmistir.

Firca merdanesinin takiimasi

Sekil K]

Firca merdanesi, teslimat sirasinda cihaza
yerlestirilmis durumda degildir. isletime
almadan 6nce litfen yerine yerlestirin.

= Govdeyi dondirln.

=>» Firga merdanesini yandaki yuvaya
yerlestirin.

=>» Firga merdanesinin tutucusunu yuvaya
bastirin ve siki oturma kontrolG yapin.

Teleskopik sap ve tutamag takin ve
yuiksekligi ayarlayin

Sekil B

Teleskopik sap 3 par¢adan olusur. Toplama

sirasinda parcalarin i¢ ice kilittenmesine

dikkat edin.

=>» Tutamagi, doner kollu uzun sapa takin.

= Daha uzun ve daha kisa sapi i¢ ice
yerlestirin; bunun igin, toplama sirasinda
kilidi bastirin.

= Komple sapi, kilitle birlikte 6ne dogru
cihazdaki mafsala sokun.
Doner kolu gevsetin ve sapi istediginiz
calisma yuksekligine ¢ekin, tutamagi
dogru konuma déndurun ve doner kolu
sikin.

Akiiniin yerlestiriimesi ve sarj edilmesi

Sekil B

Ak, teslimat sirasinda cihaza yerlestiriimis

durumda degildir. isletime almadan énce

litfen yerine yerlestirin.

= Akllyl ambalajindan ¢ikartin.

=>» Akiyd, kilittenene kadar yuvasina itin.

=>» Akinin sarj edilmesi: Akller, gikartiimig
ya da takilmis durumda sarj edilebilir.
Uyan: Asagida, takilmis durumdaki
aklyle sarj islemi agiklanmaktadir.

=> Birlikte teslim edilen sarj cihazini kurallara
uygun bir prize takin.

=> $Sarj islemine yonelik 6nemli uyari:

Cihazi mutlaka kapatin, aksi takdirde aku

sarj olmaz.

Sarj kablosunu akudeki sarj fisine takin.

Calisma gostergesi yanarsa, sarj islemi

baslamistir. Akl bosken sarj siresi

yaklasik 14 saattir.

Uyari: Calisma gostergesi yanmazsa,

aksi takdirde sarj igslemi baglayamayacagi

icin litfen cihazi kapatin.

=>» Sarj islemi tamamlandiktan sonra, sarj
kablosunu sarj yuvasindan ¢ekin ve sarj
cihazini sebekeden ayirin.

L7
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Calismaya baslanmasi

Sekil [{

=>» Cihazigaligtirin, bu amagla agma/kapama
ayak salterine basin.

= Temizlemek igin, cihazi ileri ve geri
hareket ettirin.

= K 55: Kenarlara yakin temizlik icin sag
tarafi kullanin (degisken firga kilit agma
diigmesinin bulundugu taraf).

CGalismanin durdurulmasi
Sekil
= Cihazi kapatin, bu amagla agma/kapama
ayak salterine basin.
= Calisma molalarinda teleskopik sapi
dikey konuma getirin; bir kilit, sapi bu
pozisyonda tutar.

Calismanin tamamlanmasi

Calisma sonunda cihazi kapatin.
Her temizlikten sonra toz haznesini
bosaltin.

L7

Toz haznesinin bosgaltiimasi

Sekil B}

Toz haznesi 2 sekilde cikartilabilir:

1) Cihaz! bir elinizle yukari dogru mafsaldan

tutun ve toz haznesi kapaginin kilidini agin.

Uyari: Cok hizl sekilde asagdi yatmamasi igin

bu sirada muhafazayi sabit tutun.

2) Cihazi yere koyun ve toz haznesi

kapaginin kilidini agin. Uyari: Kontrolsuz bir

sekilde asagi yatmamasi igin bu sirada

teleskopik sapi sabit tutun.

=>» Toz haznesi kapaginin kilidini agin ye
kapag! yukari dogru kaldirarak agin.

= Toz haznesini tutamaktan tutup yukari
dogru ¢ikartin ve bosaltin.

= Toz haznesini tekrar yerlestirin ve kapagi
kapatin.

Cihazin saklanmasi
Sekil E]
=>» Cihazi duvar tutucusuna asin.

=>» Buna alternatif olarak, cihaz tutamaktan
da asilabilir; gerekirse tutamagi dondiirtin

(bu amagla Bkz. "Teleskopik parga ve
tutamagin ayarlanmasi" bolimu).
= Akiy( sarj edin.

Temizlik, Bakim

A\ Dikkat

Cihazdaki tiim temizlik ve bakim
calismalarindan énce akliyl ¢ikartin.

Cihazin temizlenmesi

=>» Cihazi nemli bir bezle disardan silin.
Agresif maddeler Orn. ovalama tozu
kullanilmayin.

Firca merdanesinin degistirilmesi/
temizlenmesi

K 55: Firga merdanesi

Sekil

= Kilit agma diigmesine basin ve firga
merdanesini ¢ikartin.

=>» Sarilmis olan tlyleri, en iyi sekilde bir
bigak ya da makasla temizleyebilirsiniz.
Kesme kenari boyunca gidin ve ¢oziilen
thyleri temizleyin.

=>» Temizlenmis ya da yeni firca merdanesini
yerlestirin ve dogru oturma kontroli yapin.

K 55 pet: Temizlik kovanl firga

merdanesinin (hayvan killi firga)

temizlenmesi

Not: Hayvan killi firgay liitfen her

kullanimdan sonra temizleyin!

Sekil 1

=> Kilit agma diigmesine basin ve firga
merdanesini ¢ikartin.

Sarilmis hayvan killari kolayca temizlenebilir.

=>» Temizlik kovanini firga merdanesinden
¢ekin, ¢ozulen killar asili kalir ve ev
¢oplinde tasfiye edilebilir.
Uyari: Uzun, kovana sariimis hayvan ya
da insan killarini ilk dnce bigak ya da
makasla ayirin, daha sonra kovani gekin.

= Temizlik isleminden sonra kovani tekrar
yerine itin.

=>» Temizlenmis ya da yeni firca merdanesini
yerlestirin ve dogru oturma kontroli yapin.

TR-3

55



56

Servis

Garanti

Her llkede, yetkili subelerimizin ilgili Glke igin
acikladigi garanti kosullari gecerlidir. Garanti
suresi dahilinde cihazda ortaya ¢ikan ve
sebebi malzeme veya Uretim hatasi olan
arizalari Ucretsiz onariyoruz. Garanti
hakkinizdan yararlanmanizi gerektiren bir
durum oldugu zaman, faturaniz ile birlikte
saticiniza veya size en yakin yetkili
servisimize bagvurunuz.

Arizalarda yardim

Calisma gostergesi yanmiyor
=>» Sarj islemi sirasinda cihaz calistiriimis.
Cihazi, agma/kapama salteri ile kapatin.

Cihaz giivenilir sekilde temizlemiyor

= Firga merdanesini temizleyin ya da
degistirin (Bkz. "Firca merdanesinin
degistiriimesi/temizlenmesi" bolimu).

= Akuly( sarj edin (Bkz. "Akin(ln sarj
edilmesi" boluma).

Kir, cihazdan disari savruluyor

=>» Dolu olan toz haznesini bosaltin (Bkz.
"Toz haznesinin bosaltiimasi" bolimu).

Ozel aksesuar

B Hizl sarj cihazi
Belirgin sekilde daha kisa sarj siresi igin
Siparis No. EU 2.810-002.0

Ozel aksesuar siparisi vermek igin liitfen
yetkili saticiniz ya da bir sonraki yetkili misteri
hizmetleri merkezine danigin.

Yedek parcalar

Yedek pargalara genel bakisi, bu kullanim
kilavuzunun sonunda bulabilirsiniz.

Yedek parga siparigi vermek igin litfen yetkili
saticiniz ya da bir sonraki yetkili musteri
hizmetleri merkezine danigin.

Miisteri hizmeti

Sorularizin veya arizalar s6z konusu olursa
KARCHER distribltorimiiz size seve seve
yardimci olacaktir. Adres igin bkz. Arka sayfa.

Teknik bilgiler

Aku tam doluyken ¢calisma | max. 30 | min
suresi (zemin kaplamasina

baglidir)

Aku galisma gerilimi 4,8

AkU bosken sarj suresi 14 h
Sarj cihazinin gerilimi 5,8

Sarj akimi 130 mA
Ses siddeti seviyesi (EN 60 dB(A)
60704-2-1)

Agirlik (aki dahil) 2,0 kg
Ak tipi NiMH

Teknik degisiklik yapma hakki sakhdir!

Eski cihaz ve akiiniin tasfiye
edilmesi

= Kullanim émriinii tamamlamis cihazi
cevreye uygunlu sekilde tasfiye edin.
Tasfiye isleminden 6nce, digari
cikartilabilen akty( sokdn.

=>» Akl muhafazasiyla birlikte akliyl cevreye
uygun sekilde tasfiye edin (toplama
merkezleri ya da yetkili saticilar), plastik
muhafazanin dagitilmasi gerekli degildir.

A\ Uyan

— Aklyu agmayin, kisa devre tehlikesi
bulunmaktadir, ek olarak tahris edici
buharlar ya da yakici sivilar digari
cikabilir.
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YBaxaeMbIil nokynartenb!
A [Mepen nepBbIM NpUMEHEHUEM

=1 BaLuero npubopa npoynTante aTy
OPUTMHANbHYIO NHCTPYKLMIO NO
aKcnnyaTauun, nocne aToro AeNcTBynTe
COOTBETCTBEHHO W COXpaHUTe ee Ans
AanbHeunLwero nNonb30BaHUA Unn ang
cnepytowlero Bnagensua.

Ucnonb3oBaHue NO Ha3Ha4YeHUIO

— WcnonbayiTe aTOT paboTaroLwmii oT
akKymynstopa npubop UCKMIYNTENBHO
ANS NNYHBIX Lenen aAns YNCTKn
BHYTPEHHUX NOMELLEHUIA C 4ONYCTUMbIMU
dupmont KARCHER komnnekTyoLwmmm
N3AENNAMM 1 3anacHbIMU YacTSMMU.

— [pwnbop He npegHa3HaveH Ans KOBPOB C
BbICOK/M BOPCOM, a TakKe AN BNaXKHbIX
KOBPOBbIX NOKPbLITUI ANS nona.

— Tpubop He npeaHasHaveH Ans 6eToHa ¢
OBHaXKeHHbIM KAMEHHbLIM OCTOBOM,
LeBHA nnm cxoxero matepuana.

MN3roToBuTemnb He HeceT OTBETCTBEHHOCTY 3a

noBpeXaeHUs, NonyYyeHHble B pesynbTaTe

MCMNOMb30BaHWA HE MO HAa3HaAYEeHMIO UNn

HenpasunbHOro obpatleHns ¢ npubopom.

OxpaHa oKpyxaroLien cpeabl

vy YnakoBOYHble MaTepuanbl NPUrofHsbl
%@ Onst BTOpUYHon o6paboTku. Moatomy
He BblbpacbkiBanTe ynakoBKy BMeCTe C
AOMaLLHMMM OTXO4aMu, a caanTe ee B OAUH
13 MYHKTOB Npuema BTOPUYHOTIO CbIpbSi.

Crapble npubopbl cogepxaT LeHHble

nepepabaTbiBaemble MaTepuans,
BN nognexaiyue nepegave B MyHKTbI
NPUEMKUN BTOPUYHOTO Cbipbsi. BaTtapeu n
aKKyMynsiTopbl cogepXaT BeLLecTBa,
KOTOpbIe He JOSHKHbI MONacTb B OKPY>XKaloLLyo
cpeny. MNoxanyicTa, yTunuaupymnrte crapble
NpuGopbl U akKKyMynsTopbl Yepes
COOTBETCTBYHOLLUE CUCTEMbI MPUEMKU
OTXOAOB.

YKkazaHusi No TexHukKe

Oe3onacHocTHn

- 8mo ycmpolicmeo He npedHa3Ha4yeHo
051 ucronb308aHus 1t0dbMU (8 mom
qucne u 0emeli) ¢ oepaHUYeHHbIMU
uU3UYECKUMU, CEHCOPHBLIMU UMU
YMCMBEHHbLIMU CIIOCOBHOCMSIMU UNU
Jnuyamu ¢ omecymemeuem onsima u/unu
3HaHul, 3a UCKIIHYeHUeM criyqaes, ecriu
3a obecrieyeHuem 6e3zonacHocmu ux
pabomei Habrirodarom crieyuasrbHO
nod2omossieHHbIe uya Unu oHU
rofy4arom om HUX yKa3aHUusl,
Kacarowuecs Ucrosib308aHus
ycmpoticmea. Heobxodumo criedum 3a
dembmu, He paspewams UM ugpams ¢
ycmpolicmeom.

A\ OnacHocms nonyyenus mpaem!

— Annapam codepxum g cebe
spaljarouuecst wemku, K KomopbsiM 80
8pemsi pabombl HU 8 KOEM Crlyyae Heslb3s
npukacamecs nanbyamu unu
UHCMPYMEHMOM.

— [lpu nposedeHuu pabom o yxody u
MexXHUYECKOMY 0BCIyKUBaHUIO
npedsapumesibHO CHSIMb akKymynsmop!

Yka3zaHusi no akkymynsmopy

— 3apsigka akkyMmynsTopoB pa3pelueHa
TOMNBKO C MOMOLLbIO NpUaraemoro
OpUrMHarnbHOIo 3apsAHOro yCTponcTea
unu gonyLeHHbix pupmon KARCHER
3apsaHbIX YCTPOWCTB.

— OnacHocTb KOPOTKOro 3ambikaHus! He
BCTaBNATb B rHE340 3apsaku
npoBoAsiLLME TOK NpeaMeThl (Hanpumep,
oTBEpTKa Unu Tomy nogo6Hoe).

— He nopgBepraunTte akkymynsaTop
CUNbHOMY CONTHEYHOMY BO3AEUCTBUIO,
pasorpeBy unu Bo3AeNCTBUIO OTHA,
BO3MOXHa OMacHOCTb B3pbIBa.

Yka3aHusi no 3apsiOoHoMy ycmpolicmey

— 3apsigHoe yCTPOMCTBO C 3apsaHbIM
kabenem Npu BUAMMbIX NOBPEXAEHUAX
He3amMeanuTenbHO 3aMeHUTb
OpUrMHasnbHbIMK 3an4acTsaMu.

— MNapameTpbl HAaNpsHXeHWs, yKasaHHble Ha
3aBOJCKOV Tabruuke, AOMKHbI
COOTBETCTBOBATbL HANPSXKEHNIO CeTU.
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— Wcnonb3ynte n xpaHuTte 3apagHoe
YCTPOMCTBO TOMBbKO B CyXUX NOMELLEHMAX
npv Temneparype okpyxatoLien cpeabl 5
-40 °C.

— Hwukorga He npukacaTbCs K LWTencenbHom
BUIKE BIAXHbIMU pyKamu.

BBop B akcnnyarauuio

OnucaHue npubopa

Mpw pacnakoske npubopa npoBepbTe €ro

KOMMJIEKTHOCTb, @ TaKKe ero LenoCTHOCTb.

Mpun oBHapyXeHUN NOBPEXAEHUIA,

NosyYeHHbIX BO BpeMsi TpPaHCMOPTUPOBKY,

cnepyeT yBe4OMUTb TOProBYH opraHu3auuio,

npoaasLuyto npubop.

Yka3zaHue: N306paxeHus npubopa u

yrnpaerneHusi Haxo0smcs Ha cmp. 2.

Pucyrok il

1 wapHup npubopa

HOXXHOW BbIKNtoYaTenb Bkn/Bbikn

aKKyMynsiTop, CbeMHbI

[ebnokupyoLLas KHomMKa, akkyMynaTop

rHe3ao 3apsiAHOro yCTpoucTBa

WHAMKauma 3apsiga

pesepByap Ans rpsisun, CbeMHbIN

pa3bnoKknpoBKa, KpblllKa pe3epByapa

ANs rpsAsun

Kopnyc

10 Komnnekm nocmaeku K 55:
LLETOYHbIV BaIMK, CMEHHbIV

11 Komnnekm nocmaeku K 55 pet:
LLleToYHbIV Ban ¢ runb3om (LeTka ansa
LLIEPCTU XXMBOTHbIX), CMEHHbIV

12 pebnokupytoLlasi KHoMKa, CMeHHasi LweTka

13 Teneckonuyeckas pyyka, uameHsiemas no
BbICOTE

14 Bpawaroliasncs pyyka

15 pykosiTka

16 3apsigHOe yCTPOWCTBO C kabenem

17 KPOHLUTENH C KpenexHbIM MaTeprarnom

o ~NOoO Ok WN

©

MoHTax KpoHLUTeNHa

PucyHok

KpoHLwWTenH npeagHasHadeH Ang xpaHeHus

npubopa 1 3apsagHoro yCTponCTBa.

= YCcTaHOBUTL MAYLWIA B KOMMNIEKTe
KPOHLUTEWH B XOPOLLO AOCTYNHOM MecTe
BOMM3KN po3eTku (KpenexHbli MaTepuan
npunaraeTcs).

YCcTaHOBUTH LWETOYHbLIW Barn.

PucyHok
[Mpn nocTaBke LLETOYHbIN Ban He yCTaHOBMNEH

B annapart. YCTaHoBWTE Nepea Havyanom

akcnnyaTaumm.

=> [oBepHyTb KOpMyC.

=> BcTaBuTh LLETOYHbIN Ban B 6GOKOBOW
3axBsar.

= BTUCHYTb LWETOo4YHbIV Ban B 3axBaT U
NPOBEPUTL NPaBUIIBHOCTb MOCAAKM.

YcTaHOBKa TeNnecKonmM4yeckon py4ku u
PYKOSITKMA U peryniMpoBKa no BbiCoTe

Pucyrok B}

Teneckonuyeckas pyyka cocTouT un3 3

yacTteMn. MNpn c6opke o6paTUTb BHUMaHMWe,

4yTObbI BCE AeTanu BOWM B 3auenneHmne.

= HapeTb pyKOSITKy Ha AJIMHHYIO PYYKY C
BpaLLaloLlen py4Kkon.

= CoeauVHWUTb AJIMHHYIO U KOPOTKYHO PYYKY.
[Insi aTOro BO Bpemsi coeanHEHUs HaxaTb
dukcaTop.

=> CobpaHHble pyYku BCTaBUTb B LUAPHUP
npubopa.

= OcnabuTb BpaLLaloLyocs pyyky 1
BbIABUHYTb PYYKY Ha Xenaemyto pabouyto
BbICOTY. [1OBEPHYTb PYKOATKY B
Haanexatiee NonoXeHne 1 3akpyTuTb
BPAaLLAIOLLYIOCS PYYKY.

YcTaHoOBKa W 3apsigKa akKymynsitopa

PucyHok B

Mpunbop noctaBnsieTcs Npu HEBCTaBNIEHHOM

akkymynsartope. Noxanyncra, BcTaBbTe

nepez BBOAOM B 3KCnnyartauuio.

=> BbIHYTb akKyMynsToOp 13 YNaKoBKW.

=> YCTaHOBUTL akKyMymnsiTop B MPUEMHOe
YCTPONCTBO A0 bmKcaumu.

= 3apsigka akkymynsitopa: 3apsiaka
aKKyMynsiTopa OCyLLeCcTBMseTCs B
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BbIHYyTOM WS BCTaBNIEHHOM COCTOSIHUW.
Ykasanue:: [lanee 3apsigka
onucbiBaeTcs Ansi BCTaBNEHHOro
akkymynstopa.

= BcTtaBuTtb mayLlee B KOMMEKTe
3apsifHOE YCTPOMCTBO B HaA/1eXallyto
pO3eTKy.

= BaxHoe yka3aHue Nno 3apsigke:
Ob6sa3aTenbHO BbIKM4YMTL Npubop. B
NPOTUBHOM Crydae 3apsgku
aKKyMmynsitopa He NpPoMCXoauT.
MoaxntounTb 3apsiaHbIv kKabenb B rHe3ao
3apSIAKN Yy akKymynsaTopa.

Ecnu 3aropaetcs HONKaATOp COCTOSHWMS,
TO HaYMHaeTcs npouecc 3apaaki. Bpems
3apSIAKN Pas3psPKeHHOro akkymynsatopa
cocTtaensieT npubn. 14 yacos.
YkasaHnue: Ecnun nigukatop coctosiHus
He 3aropaeTcsl, NoXarnymncra, BblknounTe
annapar, Tak Kak uHa4ye He MoXeT
HayaTbCs NpoLecc 3apsaku.

=> [locne 3aBepLUEHUs NpoLiecca 3apsiaku
BbIHYTb 3apsgHbIN kabenb u3 rHesaa u
0TCOeaMHUTbL 3apsiAHOE YCTPOMCTBO OT
ceTu.

dKkcnnyarauus

Hauyano pa6oTbl

PucyHok [

= BkntounTb npubop. [ns 3Toro Haxatb
HOXXHOW BbIKMtoYaTens Bkn/Bbikn.

= [ins npoBeAeHVs1 YUCTKM NepeaBuraTb
npubop Bnepea-Hasag.

= K 55: onsi UnCTKM MECT OKOSo NOpPOroB
MCMonNb30BaTh NPaByo CTOPOHY (CTOPOHA
C KHOMKOW pa3BrioKMpOBKN CMEHHOW
LeTKuN).

MpekpaleHne paboThbl

PucyHok

= Bblknountb npubop. [na aToro HaxaTb
HOXXHOM BbIKNtoYaTenb Bkn/Bbikn.

=> Bo BpeMsi NnepepbIBoB B paboTe
TENeCcKONUYeCKyH py4yKy yCcTaHaBnmBaTb
BepTuKanbHo. B aTom nonoxeHuu ee
yAaepXuBaeT uKcHpytoLlee yCTPONCTBO.

OkoH4YaHue paboTbl

=> BbIkniouMTb NPUMGOP B KOHLE paGoThl.
=> [Mocrne npoBeAeHVs KaXaoi YMCTKN
onopaxHuBaTb pe3epByap Ans rpssu.

OnopoxHeHne pesepByapa ANA rpsisu

Pucy+ok ]

M3BnevyeHne pesepByapa Ans rpssn MOXHO

OCyLLeCTBNSATbL 2 cnoco6amu:

1) Bbicoko gepxa npnbop pykon 3a LwapHup,

pPa3oMKHUTE KPbILLKY pe3epByapa Ans rpasu.

YkaszaHue:: Mpn aTom Heobxoaumo

yaepX1BaTb KOPNyc, YTOObI OH HE CIULLKOM

ObICTPO OTKPbIBASICS BHUS.

2) Bbl cTaBuTe annapat Ha non u

pa3brokupyeTe KOXyx MycopHoro 6aka.

YkasaHue: [1pu 3TOM npugepxuBatb

Teneckonnyeckyto pykosaTKy, 4Tobbl oHa

GECKOHTPONBHO HE CMOXMMACh BHUS.

=> Pa3oMKHYTb KpbILLKY pe3epByapa Afs
rpsi3v N OTKUHYTb BBEPX.

=> BbIHYTb 3a pyKOSITKY BBEPX pe3epByap
ONS1 TPS3N 1 OMOPOXHUTBL ErO.

=> CHoBa BCTaBUTb pe3epByap AN rPssu 1
3aKpbITb KPbILLIKY.

XpaHeHue npubopa

PucyHok ]

=> [loBecuTb NPMBOP Ha KPOHLUTENH.

=>» Takke MOXHO NoBecUTb NpuGop 3a
pykosiTky. Mpu Heo6xoamMmocTH,
NOBEPHYTb PYKOSITKY (CM. rmaBy
"PerynunpoBka Teneckonu4eckon pyyku un
PYKOSATKMN").

= 3apsauTb akKyMynsiTop.
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Yxop, TexHn4eckoe

obcnyxXuBaHue

A\ Buumanue

lMpu nposedeHuu nobbix pabom no yxody u
mexHu4eckomy obcryxusaHuro npubopa
HEo6X00UMO 8bIHUMaMb aKKyMyissmop.

Yucrtka npubopa

=> [lpoTepeTb NPUGOP CHapYXK BIAXKHOW
Tpsinkown. Mcnonb3oBaHne arpecCcnBHbIX
cpeacTB (Hanpumep, YACTALWMUX
NMOPOLLIKOB) HE A0MYyCKaeTCs.

3amMeHa/uyMcTKa LWeTOYHOro Banumka

K 55: LLleTouHbIV Ban

PucyHok

= HaxaTb 4e6noKupyHoLLYL0 KHOTKY U1
BbIHYTb LLETOYHbIN BasnvK.

= YpanuTb HAMOTaHHbIE BOJOCHI.
Hauny4ywmm obpasom gns aToro
NOAXOAAT HOX NN HOXHULLI. HavyHuTe
BAONb 0OPE3HOM KPOMKU 1 yaanute
3aTem 0cBo60AMBLUMECS BOSOCHI.

= BcTaBuUTb OUYULLIEHHbBIN MU HOBbIN
LLIeTOYHbIN BaNuK 1 NpoOBEpPUTL MMYXOCTb
nocagku.

K 55 pet: O4ncTuTb WETOUYHbIM Ban ¢

rMnb30M (LieTKa Ans WepCcTy XKUBOTHbIX)

YkasaHue: [Noxanyincra, ounianTe WeTKy oT

LIEPCTM KMBOTHbIX NOCE KaX4oro ee

npyMeHeHus!

Pucyrox FKl

= HaxaTb 4e6NOKNPYHOLLYHO KHOMKY U
BbIHYTb LLETOYHbIN BasuK.

HamoTaHHyo LepcTb ny4lle BCEro yaanutb

Takum NpocTbiM CnocoboMm:

= BbITAHYTb MNb3y CO LWETOYHOro Bana,

LIEePCTb OCTAHETCS Ha HEel U ee MOXHO

BbIGPOCUTL B MYyCOp.

Yka3aHue: CHayana obpe3satb

HaMOTaHHbIE Ha MIb3y LIEePCTb M BOMNOChI

C MOMOLLbIO HOXa MIN HOXHWULL, a 3aTem

BbITSHYTb MMMb3y.

CHoBa 0€eTb Mrb3y Nocne O4YUCTKU.

BcTaBuTb OUYULLEHHBIN UMW HOBLIN

LLIEeTOYHbIV BanuK 1 NpoBepUThb FyXOCTb

nocagku.

L7

CepBucHoe o6cnyxumBsaHue

FapaHTusa

B kaxgown cTpaHe oencTByoT
COOTBETCTBEHHO rapaHTUIHbIE YCIOBMS,
n3aaHHble YNONHOMOYEHHOW opraHusaumnen
cOblTa Hallen NPoAyKUMN B JAHHOW CTpaHe.
HeuncnpaBHocTtu Bawero npubopa,
BO3HMKLUME B TEYEHWE rapaHTUIHOrO CPOKa,
Mbl yCTpaHum BecnnaTHo, ecnm NPUYNHON
HEeNCcnpaBHOCTM NOCNYXUN aedekT
MaTepuana unu npov3BoACTBEHHbLIN Opak. B
crnyyae BO3HWKHOBEHWS NPETEH3NN B
Te4yeHne rapaHTUNHOro cpoka npockba
obpawatbces, mes npu cebe Yek o0 NOKyrke,
B TOProBy0 OpraHM3aumio, NpogaBLUyo Bam
Npvbop 1nu B GnvxanLLyto yrnonHOMOYEHHYHO
cnyx0y cepBUCHOro obcnyxuBaHus.

Momolub B cny4yae Henmonagok

He roput nHaukaumsa pexuma

=> [puGop BKMOYEH BO BpeMsi npoLecca
3apsaga.
BbikntounTb Npnbop BeikntovaTenem Bkn/
Bbikn.

Mpu6op nnoxo YncTur

= OunCTUTbL UMM 3aMEHUTb LLETOYHbBIV
BanuK (cM. rnaey "3ameHa/uncTka
LLleToYHoro Banuka").

=> 3apsaauTb akkymynsTop (CM. rnaey
"3apsagka akkymynsaropa").

U3 npubopa BbIOpacbIBaeTcA rpasb

= OnopoXHUTb 3aMONHEHHbIN pe3epByap

Ans rpasum (cMm. rnasy "OnopoxHeHue
pesepByapa ans rpssu”).

CneunanbHble npuHagnexHocTun

B YCTPOMCTBO ANSA YCKOPEHHOro 3apsaa
ONSA 3HaYUTENbHO KOPOTKOTO BPEMEHM
3apagku

EU 2.810-002.0

[Insa 3aka3a cneumnanbHbIX NPUHAANEXHOCTEN
obpaluaiiTecb B TOProByto opraHu3aLmio unm
B ONv>KanLLyro YNOMHOMOYEHHYHO Cryx0y
CEpBUCHOr0 06CNYXUBAHWS.

Ne 3akasa:
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3anacHble 4acTtu YTunnunsauus oTcnyxwuBLwero

OnuncaHue 3anacHbIX YacTe HaxoauTcs B yCTPOWCTBA M aKKyMynsTopa
KOHLIE JaHHOM MHCTPYKLMK MO IKCMyaTaLuuu.
[ns 3aka3a 3anyacTten obpallanTech B
TOProBYIO OpraHn3aumio Unu B Gnmxaniuyo
YMOJTHOMOYEHHYHO CINyX0y CepBUCHOTO
obcnyxvBaHus. >

= YTUnu3mpoBaTb OTCNYXMBLLEE
ycTpouicTBo 6e3 yuepba ans
oKpy>KatoLlen cpeabl. N3Bneyb CbeMHbIN
aKKyMynsiTop nepeg ytunvsaumen.
AKKYMYnaTOp BMECTE C KOPMYCOM
Cnyx6a cepBUCHOro o6cnyxnBaHus yTunusuposaTb 6e3 yuiepba ans

dunmnan oupmel KARCHER ¢ OKpy)atoLLieit Cpeaibl (B nyHKTe

YA0BOMbCTBMEM OTBETUT Ha BaLLM BONPOCHI 1 YTUNNSaLMM nin H4epes /:wlrlepoa).
OKAXET CONEICTBIE MPM YCTPaHEHMM PasbupaTb nnacTMaccoBbiit Kopnyc He

HeucrnpaBHoOCTel B NpuGope. Afpeca cM. Ha Tpebyetcs.
o6opore. A\ TMpedynpexdeHue
— He BckpbiBanTe akKkyMynsaTop,
CYLLIECTBYET OMacHOCTb KOPOTKOTO
3aMblKaHUsi, KpOMeE TOro, MoryT
BbIAENUTLCS pa3apaxaroLye napbl Unm
arpeccuBHbIE XUOKOCTM.

MpogomknTensHOCTb max. 30 | min
paboTbl NpU NONHOM
3apsagke akkymynsrtopa (B
3aBUCUMOCTY OT HacTuna
nona)

Paboyee HanpsixeHne 4,8 \
akkymynsartopa
Bpems 3apsgku npu 14 h
NOSTHOCTLIO Pa3psXKEHHOM
akkymynstope
HanpsixeHnne 3apsgHoro 5,8 \%
ycTponcTea
3apsaaHbIA TOK 130 mA
YpoBeHb 3BYKOBOTO 60 dB(A)
naenenus (EN 60704-2-1)
Bec (Bkn. akkymynaTop) 2,0 kg
Tun akkymynsatopa NiMH

MN320moeumenb ocmaensiem 3a cobol
npaeo 8HeCeHUsI MexXHU4YeCcKUx
usmeHeHul!

RU-5



Tisztelt Vasarlo,

A M A késziilék elsd haszné!ata elétt
=1l olvassa el ezt az eredeti
hasznalati utasitast, ez alapjan jarjon el és
tartsa meg a kés6bbi hasznalatra vagy a

kovetkezd tulajdonos szamara.

Rendeltetésszerii hasznalat

— Csak magan hasznalatra alkalmazza ezt
az akkuval mikddo késziléket, belsé
terek takaritdsahoz, a KARCHER altal
jovahagyott kiegészitkkel és
alkatrészekkel.

— Akészulék nem alkalmas hosszu szalu
szényegre valamint nedves
padléburkolatra.

— Akészilék nem alkalmas mosott betonra,
zuzottkére vagy hasonlora.

A gyartd nem vallal felelésséget esetleges

karokért, amelyek a nem rendeltetésszeri

hasznalatbol vagy hibas kezelésbdél
szarmaznak.

Kornyezetvédelem

Oy A csomagoléanyagok
<9 Ujrahasznosithatok. Ne dobja a
csomagoldanyagokat a haztartasi szemétbe,
hanem gondoskodjék azok
Ujrahasznositasrol.

E A hasznalt késziilékek értékes
Ujrahasznosithat6é anyagokat

= tartalmaznak, amelyeket
Ujrahasznosité helyen kell elhelyezni. Az
elemek és az akkuk olyan anyagokat
tartalmaznak, amelyeknek nem szabad a
koérnyezetbe kerulni. Ezért kérjik, a hasznalt
készllékeket, elemeket és akkukat megfelel6
gyUjtérendszeren keresztil tavolitsa el.

Biztonsagi utasitasok

— Ez a késziilék nem alkalmas arra, hogy
olyan korlatozott fizikai, érzékel6 vagy
szellemi képességgel rendelkezé
személyek (beleértve a gyerekeket) vagy
tapasztalat és/vagy ismeret nélkiili
személyek hasznaljak, kivéve ha 6ket
biztonsagukért felelés személy felligyeli
vagy ez a személy megtanitotta nekik,
hogy hogyan kell a késziiléket hasznalni.
Gyerekeket feliigyelni kell, annak
biztositasaért, hogy a késziilékkel ne
Jjatszanak.

A\ Sériilésveszély

— A késziilékben forgo kefék vannak,
semmi esetre se nyuljon bele lizem
kbézben ujjal vagy szerszammal!

—  Apolési- vagy karbantartasi munkak el6tt
a késziilekrdl tavolitsa el az akkut!

Megjegyz€és az akkuhoz

— Az akkut tolteni csak a mellékelt eredeti
toIt6 késziilékkel vagy a KARCHER altal
engedélyezett tolt6 készilékkel szabad .

— Rovidzarlat veszély! Ne helyezzen
vezet6 targyakat (pl. csavarhizo vagy
hasonld) a t6lt6 csatlakozd dugaszaba.

— Az akkut ne tegye ki erés napsiitésnek,
melegnek valamint tliznek,
robbanasveszély all fenn.

Megjegyzés a toltékésziilékhez

— A toltékésziléket és a toltékabelt 1athato
sérllés esetén haladéktalanul ki kell
cserélni eredeti alkatrészre.

— Afesziiltség adata a tipustablan meg kell,
hogy egyezzen az ellatasi fesziltséggel.

— A toltékészuléket csak szaraz helyen
hasznalja és tarolja, kdrnyezeti
hémérséklet 5 - 40° C.

— A halézati dugét soha ne fogja meg
nedves kézzel.
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Uzembevétel

A késziilék ismertetése

Ellendrizze kicsomagolaskor a csomag
tartalmanak teljességét és sértetlenségét.
Szallitas kézben keletkezett sérillés esetén
értesitse az eladot.
Megjegyzés: Rajzok a készlilékrbl és
hasznélatardl a 2. oldalon talalhatok.
Abral
1 Csuklé a késziléken

Be-/Ki labkapcsolo

Akku, kivehetd

Kioldasi gomb, akku

Tolt6 csatlakoz6 dugasza

Toltési izem kijelzd

Szeméttartaly, kivehetd

Kioldas, szeméttartaly fedél

Haz
0 Szallitasi tétel K 55:

Kefehenger, cserélhetd
11 Szallitasi tétel K 55 pet:

Kefehenger tisztitétokkal (allatszér kefe),
cserélhetd

12 Kioldogomb, cserekefe
13 Teleszkdpos nyél, magassaga allithato
14 Forgd6 markolat
15 Markolat
16 Tolt6készulék toltékabellel
17 Fali tart6 rogzitbanyaggal

= © oo N O~ WN

Fali tarto felszerelése

Abra B

A fali tarté a készilék és a toltékészilék

tarolasara szolgal.

= A mellékelt fali tartot j6l megkdzelithetd
helyen, egy konnektor kbzelében szerelje
fel - a rogzitési anyag mellékelve.

Kefehenger behelyezése

Abra

A kefehenger kiszallitaskor még nincs

behelyezve a késziilékbe. Az izembe

helyezés el6tt kérjuk helyezze be.

=> Forditsa el a hazat.

= A kefehengert az oldalsé helyre helyezze
be.

= A kefehenger tartojat nyomja be a
helyére, és ellendrizze a helyes
elhelyezkedését.

Szerelje fel a teleszkopos nyelet és a
markolatot és allitsa be a magassagot

Abra B

A teleszkoépos nyél 3 részbdl all. Az

Osszerakasnal figyeljen arra, hogy a részek

bekattanjanak.

= A markolatot a forgé markolatos
hosszabb nyélre tegye fel.

= A hosszabb és a rovidebb nyelet rakja
Ossze, ehhez dsszerakaskor nyomja a
rogzitépecket.

= Az Osszeszerelt nyelet a rogzitépecekkel
el6re helyezze be a készilék csuklojaba.

=> A forgd markolatot oldja ki és hiizza ki a
nyelet a kivant munkamagassagra, a
markolatot forditsa a megfelel6 allasra és
a forgd markolatot huzza meg.

Helyezze be az akkut és toltse fel

Abra B

Az akku kiszallitaskor még nincs behelyezve

a készllékbe. Az lizembe helyezés elétt

kérjuk helyezze be.

=>» Az akkut vegye ki a csomagolasbol.

= Az akkut tolja és kattintsa be a helyére.

= Akku feltoltése: Az akku feltdltése
torténhet kivett vagy beépitett allapotban.
Megjegyzés: A kdvetkezékben a
beépitett akku toltése van leirva.

= A mellékelt toltokészlléket egy
rendeltetésszeri konnektorba dugja be.

= Fontos megjegyzés a toltéshez: A
késziléket feltétlenll kapcsolja ki,
kulénben az akku nem fog toltédni.

= A toltékabelt az akku tolt6 csatlakozo
dugaszaba helyezze be.

=>» Ha az lizem kijelz6 vilagit elkezdédik a
toltés. Ures akkunal a toltési id6 kb. 14
ora.
Megjegyzés: Ha az lizem kijelz6 nem
vilagit, kérem, kapcsolja ki a késziléket,
kiildnben nem indul el a toltés.

= A toltés befejezése utan hizza ki a
toéltékabelt a t61t6 csatlakozddugojabal, és

valassza le a tolt6késziiléket a haldzatrol.

HU -2
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Munka kezdése

Abra [

=>» Kapcsolja be a késziiléket, ehhez nyomja
meg a Be-/Ki labkapcsolét .

= A tisztitdshoz mozgassa a késziiléket
el6re és hatra.

= K 55: a szélek kozeli tisztitdshoz
hasznalja a jobb oldalt (a cserekefe
kioldasi gombjanak oldala).

A munka megszakitasa

Abra

= Kapcsolja ki a készliléket, ehhez nyomja
meg a Be-/Ki labkapcsoldt .

= Munkasziinetekben a teleszkdpos nyelet
allitsa fligg6legesen, egy rogzité ebben a
poziciéban tartja.

A munka befejezése

= A munka befejeztével kapcsolja ki a
készuléket.

= A szeméttartalyt minden tisztitas utan
Uritse Ki.

A szeméttartaly kiuritése

Abra ]

A szeméttartalyt kétféle modon lehet kivenni:

1) On a késziiléket egy kézzel a csuklonal

magasra tartja és kioldja a szeméttartaly

fedelét. Megjegyzés: Kozben fogja a hazat,

hogy ne csapddjon tal gyorsan elére.

2.) Allitsa a késziiléket a féldre és oldja ki a

szennytartaly fedelét. Megjegyzés: Kdzben

fogja a teleszkdp nyelet, hogy ez ne tudjon

ellendrizetlendl oldalra déIni.

=>» Oldja ki és hajtsa fel a szeméttartaly
fedelét .

= A szeméttartalyt a markolatnal felfelé
vegye ki és Uritse ki.

= A szeméttartalyt ismét helyezze be és
zarja le a fedelet.

A késziilék tarolasa

Abra ]
=>» Akassza a készlléket a fali tartora .

= Lehetdségként a késziiléket a
markolatnal is fel lehet akasztani, ha

sziikséges a markolatot forditsa el (ehhez
lasd a "Teleszkdpos nyél és markolat
bedllitasa" fejezetet).

= Akku feltoltése.

Apolas, karbantartas

A Figyelem

Minden tisztitasi- és karbantartasi munka el6tt
vegye ki az akkut a készlilékbdl.

A késziilék tisztitasa

= A késziléket kivilrél nedves ronggyal
tordlje le. Ne hasznaljon erés szereket,
mint pl. suroléport.

A kefehenger cseréjel/tisztitasa

K 55: Kefehenger

Abra

= Nyomja meg a kioldasi gombot és vegye
ki a kefehengert.

=> A feltekeredett hajakat legjobban késsel
ill. olléval tudja eltavolitani. Huzza végig a
vagoél mentén és tavolitsa el a kioldott
hajakat.

=>» Helyezze be a kitisztitott ill. Uj kefehengert
és ellendrizze a helyes allast.

K 55 pet: Kefehenger tisztitotokkal

(allatszor kefe), tisztitasa

Megjegyzés: Az allatsz6r kefét, kérjlik

minden hasznalat utan megtisztitani!

Abra EKl

=> Nyomija meg a kioldasi gombot és vegye
ki a kefehengert.

Feltekeredett allatszéroket egyszeriien el

lehet tavolitani:

=>» Huzza le a tisztitotokot a kefehengerrdl, a
kioldott sz6rok rajta maradnak, és a hazi
szemétbe lehet helyezni.
Megjegyzés: HosszU, a tokra tekeredett
allati sz6roket vagy emberi hajakat
elészor késsel ill. olléval vagja at, azutan
huzza le a tokot.

=> A tokot tisztitas utan tolja fel ismét.

=>» Helyezze be a kitisztitott ill. Uj kefehengert
és ellendrizze a helyes allast.
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Garancia

Minden orszagban az illetékes forgalmazé-
tarsasagunk altal kiadott szavatossagi
feltételek vannak érvényben. A készllék
esetleges hibait a garanciaidén belll
koltségmentesen megsziintetjik, ha az,
anyag vagy gyartasi hibara vezethetd vissza.
Garancidlis igény esetén kérjik, hogy a
vasarlasi bizonylattal egyutt forduljon
keresked6jéhez, vagy a legkdzelebbi, ilyen
esetek intézésére jogosult vevdszolgalati
képviselethez.

Hibaelharitas

Az lizem kijelz6é nem vilagit

= A késziilék a toltés ideje alatt be van
kapcsolva.
A késziléket a Be/Ki kapcsoldval
kapcsolja ki.

A késziilék nem tisztit megbizhatéan

=>» Tisztitsa ill. cserélje a kefehengert (lasd a
"Kefehenger cseréje/tisztitasa" fejezetet).

= Akku feltoltése (lasd az "Akku feltoltése"
fejezetet).

A szenny kipereg a késziilékbdl
=> Uritse ki a megtelt szeméttartalyt (lasd a
"Szeméttartaly Uritése" fejezetet).

Kiilon tartozékok

B Gyorstolté készilék
Iényegesen rovidebb toltési idéért
Megrendelési EU 2.810-002.0
szam
Kulénleges tartozékok megrendeléséhez
kérjuk, forduljon kereskeddjéhez vagy a
legkdzelebbi hivatalos szakszervizhez.

Potalkatrészek

Ezen Gépkonyv végén talalhatja a
potalkatrészek rovid attekintését.
Alkatrészek megrendeléséhez kérjlk,
forduljon keresked&jéhez vagy a legkozelebbi
hivatalos szakszervizhez.

Ugyfélszolgalat

Kérdés vagy meghibasodas esetén
KARCHER telephelyiink drémmel nyuit
segitséget. A cim megtalalhaté a taloldalon.

Miiszaki adatok

Uzemid@ teljes max. 30 | min
akkufeltoltésnél (fligg a

padléburkolattol)

Munkafesziltség akku 4,8

Toltési id6 tres akkunal 14 h
A toltékésziilék fesziiltsége 5,8
Toéltéaram 130 mA
Hangnyomasszint 60 dB(A)
(EN 60704-2-1)

Suly (akkuval egydtt) 2,0 kg
Akku tipus NiMH

A miiszaki adatok médositasanak jogat
fenntartjuk!

A hasznalt készulék és az

akkumulator eltavolitasa

= Az elhasznalddott késziiléket egy
kornyezetbarat hulladékgydijté helyre kell
széllitani. Az eltavolitas el6tt, kérem
vegye ki a kivehetd akkumulatort.

= Az akkumulatort az akkumulator hazzal
egyutt kérnyezetbarat médon tavositsa el
(gyUijtéhelyen vagy kereskedénél), a
mianyag haz szétszerelése nem
szikséges.

A\ Figyelmeztetés

— Ne nyissa ki az akkut, fennall a
rovidzarlat veszélye, tovabba izgato
hatasu g6z6k vagy maro folyadékok
Iéphetnek ki.
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Vazeny zakazniku,
A Pfed prvnim pouzitim svého
=1l zafizeni si prectéte tento plvodni
navod k pouzivani, fidte se jim a ulozZte jej pro
pozdéjsi pouziti nebo pro dalSiho majitele.
Spravné pouzivani

— Tento pfistroj napajeny akumulatory
pouzivejte vyhradné k soukromym
Uceldm k ¢isténi vnitfnich prostor s
prisluSenstvim a nahradnimi dily
schvalenymi spoleénosti KARCHER.

— Pfistroj neni vhodny pro koberce s
dlouhym vlasem ani pro mokré podlahové
krytiny.

— P¥istroj neni vhodny pro vymyvany beton,
Stérk ani podobné materialy.

Vyrobce neruéi za pfipadné $kody zptsobené

nespravnym pouzivanim nebo nespravnou

obsluhou.

Ochrana zivotniho prostredi

Oy Obalové materialy jsou recyklovatelné.
<j9 Obal nezahazujte do domaciho

odpadu, nybrz jej odevzdejte k opétovnému
zuzitkovani.

PFistroj je vyroben z hodnotnych

recyklovatelnych materialu, které se
EmmE daji dobre znovu vyuzit. Baterie a
akumulatory obsahuiji latky, které se nesmi
dostat do Zivotniho prostfedi. Likvidujte proto
staré pfistroje, baterie a akumulatory ve
sbérnach k tomuto ucelu uréenych.

Bezpeénostni pokyny

— Toto zafizeni neni uréeno k tomu, aby je
pouZivaly osoby (véetné déti) s
omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusSevnimi schopnostmi nebo s
nedostatecnymi zkusenostmi a/nebo
znalostmi, pokud ne né nebude dohlizet
osoba odpovédna za jejich bezpecnost a
nepouci je o tom, jak se ma zarizeni
pouZivat. Na déti je tfeba dohlizet, aby
bylo zajisténo, Ze si se zafizenim
nebudou hrat.

A\ Nebezpeéi urazu

— V pfistroji je rotujici kartacovy valec.
Tohoto kartace se béhem provozu v

zadném pripadé nedotykejte prsty ani
nastroji!

—  Pred o8etfovanim a adrzbou pfistroje
nejprve vyjméte akumulator!

Pokyny k akumulatoru

— Akumulator se smi nabijet pouze
pfilozenou originalni nabijeckou nebo
nabijeCkou schvalenou spolecnosti
KARCHER.

— Riziko zkratu! Do nabijeci zditky
nezasunujte vodivé pfedméty (napf.
Sroubovak nebo podobné).

— Akumulatory nevystavujte silnému
slune¢nimu svitu, horku nebo ohni ,
hrozi nebezpeci vybuchu.

Pokyny k nabijecce

— Nabije€ku s nabijecim kabelem pfi
viditelném pos$kozeni neprodlené
vyménte za originalni nahradni dil.

— Udaje o napéti uvedené na typovém stitku
museji souhlasit s napajecim napétim.

— Nabije€ku pouzivejte a ukladejte jen v
suchych prostorach s teplotou prostredi v
intervalu 5 - 40° C.

— Nikdy se nedotykejte sitového kabelu
mokryma rukama.

Uvedeni pfistroje do provozu

Popis pristroje
PFi vybaleni zkontrolujte obsah zasilky, zda
nechybi pfisluSenstvi ¢i zda dodany pfistroj
neni poSkozen. Pfi §kodach zpusobenych
dopravou informujte laskavé Vaseho
obchodnika.
Upozornéni: Znazornéni pristroje a obsluhy
najdete na strané 2.
Obrazek ll
Kloub pfistroje
Nozni vypinag
Akumulator, vyjimatelny
Uvolnovaci tlacitko akumulatoru
Nabijeci zditka
Ukazatel nabijeni
Nadoba na nedistoty, vyjimatelna
Uvolnovani krytu nadoby na necistoty
Plast’

© 00 NO OB~ WN =

cs -1



10 Rozsah dodavky K 55:
Kartacovy valec, vyménitelny

11 Rozsah dodavky K 55 pet:
Valcovy kartac¢ s pouzdrem na necistoty
(kartac na zvifeci chlupy), vyménitelny

12 Uvolnovaci tlagitko vymeénitelného
kartace

13 Teleskopicka nasada s nastavitelnou
vyskou

14 Otoc¢na rukojet’

15 Rukojet'

16 Nabijecka s nabijecim kabelem

17 Drzak na zed s upevnovacimi prvky

Montaz drzaku na zed’

Obrazek A

Drzak na zed slouzi k ukladani pristroje a

nabijecky.

=> PriloZzeny drzak na zed namontujte na
dobfe pFistupné misto v blizkosti zasuvky.
Upevnovaci prvky jsou pfilozeny.

Nasad'te valcovy kartac.

Obrazek

Valcovy kartac neni pfi dodani v pfistroji. Pfed

uvedenim do provozu vlozte.

= Otocte kryt.

=> Valcovy kartac vlozte do bo¢niho uchytu.

=> Drzak valcového kartace zatlacte do
uchytu a zkontrolujte, zda spravné sedi.

Montaz teleskopické nasady a rukojeti a
nastaveni vysky

Obréazek E1

Teleskopicka nasada se sklada ze tfi casti.

PFi sestavovani dbejte na to, aby do sebe

Casti zaklaply.

= Rukojet' nasadte na dels$i ¢ast nasady s
oto¢nou rukojeti.

=> Delsi a krat$i ¢ast nasady spojte. Pri
spojovani stisknéte zapadku.

= Celou nasadu zasurite zapadkou dopredu
do kloubu na pfistroji.

= Povolte otonou rukojet' a nasadu
vytahnéte do pozadované pracovni vysky.
Rukojet' oto¢te spravnym smérem a
oto¢nou rukojet' utahnéte.

Vkladani a nabijeni akumulatoru

Obrazek

PFi dodani neni do pfistroje viozen

akumulator. Pfed uvedenim do provozu ho

vlozte.

= Vyjméte akumulator z obalu.

=>» Zasunte akumulator do drzaku, aby
zaklapl.

= Akumulator nabijte: Akumulator Ize
nabijet vyjmuty nebo nasazeny.
Upozornéni: V dal$im textu je popsano
nabijeni nasazeného akumulatoru.

=>» Dodanou nabijec¢ku zapojte do vhodné
zasuvky.

=> Diilezité upozornéni k nabijeni: Pristroj
je nutné vypnout, jinak se akumulator
nenabije.

=> Nabijeci kabel zapojte do nabijeci zditky
akumulatoru.

= Pokud se rozsviti ukazatel provozu,
zacne nabijeni. Doba nabijeni vybitého
akumulatoru je asi 14 hodin.
Upozornéni: Pokud nesviti ukazatel
provozu, pfistroj vypnéte, jinak nemuize
nabijeni zacit.

=>» Po ukonceni nabijeni, vytahnéte nabijeci
kabel ze zasuvky pro nabijeni a nabijecku
odpojte od sité.

Zahajeni prace

Obrazek [@

= Zapnéte pfistroj stisknutim nozniho
vypinace.

=>» P¥i Cisténi pohybuje pfistrojem dopiedu a
dozadu.

=>» K 55: pro ¢isténi blizko okraji pouZivejte
pravou stranu (strana s odjistovacim
knoflikem vyménného kartace).

Preruseni prace
Obrazek
=> Vypnéte pfistroj stisknutim nozniho
vypinace.
= Béhem prestavek postavte teleskopickou
nasadu do svislé polohy, v niZ ji drzi
aretace.
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Ukon¢€eni prace

= Po dokonceni prace pfistroj vypnéte.
= Po kazdém cisténi vyprazdnéte nadobu
na necistoty.

Vyprazdnéni nadrze na necistoty

Obrazek B

Nadobu na nedistoty Ize vyjmout dvéma

zpUsoby:

1) Jednou rukou zvednéte pristroj za kloub a

uvolnéte kryt nadoby na nedistoty.

Upozornéni: Pfi tom drzte plast', aby se pfilis

rychle nesklopil.

2) Postavte pfistroj na zem a uvolnéte kryt

nadoby na necistoty. Upozornéni: Drzte pfi

tom teleskopickou nasadu, aby se

nekontrolované nesklopila dold.

= Uvolnéte kryt nadoby na nedistoty a
vyklopte ho nahoru.

= Zarukojet' vytahnéte nadobu na nedistoty
nahoru a vyprazdnéte ji.

=>» Nadobu na nedistoty opét nasadte a
zaviete kryt.

Ulozeni pristroje

Obrazek ]

=> Pristroj zavéste na drzak na zdi.

=> Pristroj Ize povésit také za rukojet’. V
pripadé potfeby rukojet' otocte (viz
kapitola ,Nastaveni teleskopické nasady
a rukojeti®).

= Nabijte akumulator.

Osetiovani, udrzba
A Pozor
Pred o8etfovanim a udrzbou pristroje vzdy
vyjméte akumulator.
Cisténi pristroje

=>» Povrch pfistroje otfete vihkym hadfikem.

NepouZzivejte agresivni Cistici prostfedky,

napf. Gistici prasek.

Vymeéna / ¢isténi kartacového valce

K 55: Valec kartace

Obrazek

=>» Stisknéte uvoliovaci tlacitko a vyjméte
kartacovy valec.

=>» Odstrarite namotané chlupy, nejlépe
nozem nebo nlzkami. Pfejedte po okrajia
pak uvolnéné chlupy odstrarite.

= Nasadte vycistény, resp. novy kartacovy
valec a zkontrolujte spravné nasazeni.

K 55 pet: Valcovy karta¢ a pouzdro na

necistoty (karta€ na zvireci chlupy)

vycistéte

Upozornéni: zinény kartac laskavé Cistéte po

kazdém pouziti!

Ovbrézek Kl

=>» Stisknéte uvoliiovaci tlacitko a vyjméte
kartacovy valec.

Namotané zvifeci chlupy muzete jednoduse

odstranit:

=>» Odstrarite pouzdro na nedistoty z

valcového kartace, uvolnéné chlupy se

zde zachycuji a Vy je muzete vyhodit do

odpadu.

Upozornéni: Dlouhé zvifeci chlupy nebo

lidské vlasy namotané kolem pouzdra

nejprve odstrarnte nozem nebo ntzkami,

poté odstrante pouzdro.

Po cisténi pouzdro znovu nasadte.

Nasadte vycistény, resp. novy kartacovy

valec a zkontrolujte spravné nasazeni.

L7
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Servis

Zaruka

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vydané
nasi pfislusnou distribu¢ni spolecnosti.
Pfipadné poruchy pfistroje odstranime
bé&hem zaru¢ni Ihaty bezplatné tehdy, pokud
je jejich pFic¢inou vadny material nebo vyrobni
zavady. V pfipadé uplatiiovani naroku na
zaruku se laskavé obratte spolu s pfistrojem,
pfisluSenstvim a dokladem o zakoupeni
pristroje na obchodnika, u kterého jste pfistroj
zakoupili, €i na nejbliz8i sluzbu pro zakazniky
firmy Karcher.

Pomoc pfi poruchach

Ukazatel provozu nesviti

=> P¥istroj je zapnuty béhem nabijeni.
Vypnéte pfistroj vypinacem.

Pristroj necisti kvalitné.

= Vycistéte, resp. vyméiite kartacovy valec
(viz kapitola ,Vymeéna / ¢isténi
kartaCového valce®).

=> Nabijte akumulator (viz kapitola ,Nabijeni
akumulatoru®).

Z pristroje létaji necistoty.

= Vyprazdnéte naplnénou nadobu na
nedistoty (viz kapitola ,Vyprazdnéni
nadrze na necistoty”).

Zvlastni prislusenstvi
B Rychlonabijecka
pro zna¢né kratSi dobu nabijeni
EU 2.810-002.0

S objednavkami zvlastniho pfisluSenstvi se
obratte na prodejce nebo nejblizSi schvalené
oddéleni sluzeb zakaznikdm.

Nahradni dily

Objednaci €.

Prehled nahradnich dilG nejdete na konci
tohoto navodu na pouziti.

S objednavkami nahradnich dil(i se obratte
na prodejce nebo nejbliz§i schvalené
oddéleni sluzeb zakaznikim.

Servisni sluzba

Pfi eventuelnich dotazech &i poruchach se s
davérou obratte na jakoukoli pobocku firmy
KARCHER. Adresy pobo&ek najdete na zadni
strané.

Technické parametry

Provozni doba pfi Uplném [ max. 30| min
nabiti akumulatoru (zavisi

na podlahové krytiné)

Pracovni napéti 4.8 \%

akumulatoru

Doba nabijeni vybitého 14 h
akumulatoru

Napéti nabijecky 5,8 \%
Nabijeci proud 130 mA
Hladina akustického tlaku 60 [dB(A)
(EN 60704-2-1)

Hmotnost (véetné 2,0 kg
akumulatoru)

Typ akumulatoru NiMH

Technické zmény vyhrazeny.

Stary pristroj a akumulator

zlikvidujte

= Pristroj, ktery jiz neni funkéni, zlikvidujte
ekologickym zplsobem. Pred likvidaci
pristroje prosim, vyjméte vyménny
akumulator.

= Ekologicky zlikvidujte akumulator s

obalem (sbérny nebo vykup),

rozmontovani umélohmotného obalu neni

potieba.

Varovani

— Akumulatory neotvirejte, existuje
nebezpecdi kratkého spojeni a navic z nich
mohou vychazet drazdivé pary nebo
vytékat Ziravé kapaliny.
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Spostovani kupec,

A M Pred prvo uporabo Vase naprave
=1 preberite to originalno navodilo za

uporabo, ravnajte se po njem in shranite ga za

morebitno kasnej$o uporabo ali za

naslednjega lastnika.

Namenska uporaba

— To napravo na akumulatorsko baterijo
uporabljajte izkljuéno v privatne namene,
za CiS€enje notranjih prostorov, s
priborom in nadomestnimi deli, ki jih
dopusca podj. KARCHER.

— Naprava ni primerna za kosmate tepihe in
mokre talne obloge.

— Naprava ni primerna za pralni beton,
gramozna tla in podobno.

Proizvajalec ne odgovarja za morebitno

$kodo, ki je nastala zaradi nenamenske

uporabe ali napacnega rokovanja.

Varstvo okolja

EmbalaZzo je mogoce reciklirati.
<:9 Prosimo, da embalaZe ne odlagate med
gospodinjski odpad, pa¢ pa jo oddajte v
ponovno predelavo.

Stare naprave vsebujejo dragocene
reciklirne materiale, ki jih je treba
=== odvajati za ponovno uporabo. Baterije
in akumulatorske baterije vsebujejo snovi, ki
ne smejo priti v okolje. Zato stare naprave,
baterije in akumulatorske baterije zavrzite v

ustrezne zbiralne sisteme.

Varnostni napotki

— Tanaprava ni namenjena uporabi s strani
oseb (vkljuéno z otroci) z omejenimi
fizicnimi, senzori¢nimi ali umskimi
sposobnostmi ali pomanjkljivimi
izkuSnjami in/ali zaradi pomanjkanja
potrebnega znanja, razen ¢e so pod
nadzorom odgovorne osebe, ki skrbi za
njihovo varnost, ali jim le ta nudi potrebne
napotke o uporabi naprave. Otroci morajo
biti pod stalnim nadzorom, da zagotovite,
da se z napravo ne igrajo.

A\ Nevarnost poskodb

— Naprava vsebuje vrtljiv krtacni valj, med
obratovanjem ne smete v nobenem
primeru s prsti ali orodjem posegati vanj!

— Pred nego in vzdrzevanjem naprave
odstranite akumulatorsko baterijo!

Opozorila glede akumulatorske baterije

— Polnjenje akumulatorske baterije je
dovoljeno le s prilozenim originalnim
polnilnikom ali s polnilniki, ki jih dopusca
podj. KARCHER.

— Nevarnost kratkega stika! V polnilno
puso ne vstavljajte prevodnih predmetov
(npr. izvija¢ ali podobno).

— Akumulatorske baterije ne
izpostavljajte moénemu sonénemu
sevanju, vrocini ali ognju, obstaja
nevarnost eksplozije.

Opozorila glede polnilnika

— V primeru ocitne posSkodbe polnilnik s
polnilnim kablom nemudoma zamenjajte z
originalnim delom.

— Na tipski tablici navedena napetost mora
ustrezati napajalni napetosti.

— Polnilnik uporabljajte in shranjujte le v
suhih prostorih, temperatura okolice 5 -
40° C.

— Omreznega vti¢a nikoli ne prijemajte z
mokrimi rokami.
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Opis naprave

Pri razpakiranju preverite ali v vsebini paketa
manijka pribor oz. ali obstajajo poSkodbe. V
primeru transportnih poSkodb obvestite
svojega prodajalca.
Opozorilo: slike naprave in upravijanja se
nahajajo na strani 2.
Slika H
Zglob na napravi
Nozno stikalo za vklop/izklop
Akumulatorska baterija, odstranljiva
Deblokirni gumb, akumulatorska baterija
Polnilna puSa
Prikaz polnjenja
Zbiralnik umazanije, odstranljiv
Deblokada, pokrov zbiralnika umazanije
Ohisje
0 Obseg dobave za K 55:
Krta¢ni valj, zamenljiv
11 Obseg dobave za K 55 pet.
Krtaéni valj s €istilnim tulcem (krtaca za
zivalsko dlako), zamenljiv
12 Deblokirni gumb, nadomestna krtaca
13 Teleskopsko drzalo, viSinsko nastavljivo
14 Vrtljivi ro¢aj
15 Rocaj
16 Polnilnik s polnilnim kablom
17 Stenski nosilec s pritrditvenim materialom

= O O NO U~ WN =

Montaza stenskega nosilca

Slika

Stenski nosilec sluzi za shranjevanje naprave

in polnilnika.

=> PriloZen stenski nosilec montirajte na
lahko dostopnem mestu v blizini vti¢nice -
pritrditveni material je prilozen.

Vstavljanje krtacnega valja
Slika

Krta¢ni valj ob dobavi $e ni vstavljen. Pred

zagonom ga morate vstaviti.

= Obrnite ohisje.

= Krtacni valj vstavite v stranski nased.

=>» Nosilec krtaénega valja pritisnite v nased
in preverite pravilni nased.

Montaza teleskopskega drzala in ro€aja
ter nastavitev viSine

Slika B}

Teleskopsko drzalo je sestavljeno iz 3 delov.

Pri sestavi pazite na to, da deli zaskocijo.

=>» Rocaj nataknite na daljSe drzalo z vrtljivim
roCajem.

=>» Dalj$e in krajSe drzalo sestavite, v ta
namen med staknitvijo pritisnite
zaskocke.

= Kompletno drzalo vstavite z zaskocko
naprej v zglob na napravi.
Popustite vrtljivi ro€aj in drzalo izvlecite na
Zeljeno delovno visino, rocaj obrnite v
ustrezno pozicijo in vrtljivi drzaj trdno
privijte.

Vstavljanje in polnjenje akumulatorske

baterije

Slika B

Akumulatorska baterija ob dobavi Se ni

vstavljena v napravo Pred zagonom jo morate

vstaviti.

= Akumulatorsko baterijo vzemite iz
embalaze.

= Aku baterijo potisnite v nosilec, da
zaskodi.

=>» Aku baterijo napolnite: Polnjenje aku
baterije se lahko izvaja, Ce je slednja
odstranjena ali vstavljena. Opozorilo: v
nadaljevanju je opisano polnjenje
vstavljene aku baterije.

=>» PriloZen polnilnik vkljucite v ustrezno
vtiénico.

= Pomembno opozorilo glede polnjenja:
Napravo obvezno izklopite, sicer se

akumulatorska baterija ne more napolniti.

=>» Polnilni kabel vtaknite v polnilno puso na
aku bateriji.

=>» Ko signalna svetilka obratovanja zasveti,
se priéne polnjenje. Cas polnjenja prazne
aku baterije zna8a ca. 14 ur.
Opozorilo: Ce signalna svetilka
obratovanja ne sveti, napravo izklopite,
ker se sicer ne more zaceti proces
polnjenja.

= Po zaklju¢enem postopku polnjenja
polnilni kabel izvlecite iz polnilne doze in
polnilnik locite od omrezja.
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Upravljanje

Zacetek dela

Slika [{

=>» Vklopite napravo, v ta namen pritisnite
nozno stikalo za vklop/izklop.

=>» Za ¢iSCenje napravo premikajte naprej in
nazaj.

= K 55: za ¢is€enje ob robu uporabljajte
desno stran (stran z deblokirnim gumbom
nadomestne krtace).

Prekinitev dela
Slika
=> Izklopite napravo, v ta namen pritisnite
nozno stikalo za vklop/izklop.
= Med delovnim odmorom teleskopsko
drzalo postavite pokonci, blokada ga drzi
v tem polozaju.

Zakljucek dela

Ob koncu dela napravo izklopite.

Po vsakem cCiS¢enju izpraznite zbiralnik
umazanije.

L7

Praznjenje zbiralnika umazanije

Slika ]

Zbiralnik umazanije se lahko izvleCe na 2

nacina:

1) Z eno roko privzdignete napravo na zglobu

in deblokirate pokrov zbiralnika umazanije.

Opozorilo: Pri tem trdno drzite ohisje, da se

ne prehitro ne odpre.

2) Napravo odlozite na tla in deblokirate

pokrov zbiralnika umazanije. Opozorilo: Pri

tem trdno drzite teleskopsko drzalo, da se ne

prekucne nekontrolirano navzdol.

=>» Deblokirajte pokrov zbiralnika umazanije
in ga privzdignite.

=>» Zbiralnik umazanije z ro¢ajem izvlecite v
smeri navzgor in ga izpraznite.

=>» Zbiralnik ponovno vstavite in zaprite
pokrov.

Shranjevanje naprave

Slika ]

= Napravo obesite v stenski nosilec.

=> Alternativno se lahko naprava obesi tudi
na rocaj, po potrebi rocaj zasukaijte (glejte
poglavje "Nastavitev teleskopskega
drzala in ro¢aja").

=>» Napolnite akumulatorsko baterijo.

Ciséenje, vzdrzevanje
A Pozor

Pred vsemi negovalnimi in vzdrzevalnimi deli
na napravi odstranite akumulatorsko baterijo.

Ciséenje naprave
= Zunanjost naprave obrisite z vlazno krpo.

Ne uporabljajte agresivnih sredstev kot so
npr. praski za ribanje.

Zamenjava/ciS€enje krtacnega valja

K 55: krta€ni valj

Slika

=> Pritisnite deblokirni gumb in izvlecite
krtacni valj.

=> Ovite lase najlazje odstranite z noZzem oz.
Skarjami. Z njimi zarezite po dolzini ob
robu in odstranite tako spro$cene lase.

=>» Ociscen oz. nov krtacni valj vstavite in
preverite pravilni nased.

K 55 pet: krtacni valj o€istite s €istilnim

tulcem (krtaca za zivalsko dlako)

Opozorilo: KrtaCo za Zivali o€istite po vsaki

uporabi!

Slika KKl

=> Pritisnite deblokirni gumb in izvlecite
krtaCni valj.

Ovite Zivalske dlake lahko odstranite na

enostaven nacin:

> Cistilni tulec snemite s krtadnega valja,

lasje na njem obuvisijo in jih lahko odvrzete

v smeti.

Opozorilo: Dolge in okoli tulca navite Zivalske

dlake in lase najprej prereZite z nozem oz.

Skarjami in za tem odstranite tulec.

Po ¢is€enju tulec ponovno nataknite.

Ocis€en oz. nov krtacni valj vstavite in

preverite pravilni nased.

v

SL -3



Servis

Garancija

V vseh dezelah veljajo garantni pogoji, ki jih
dolocajo pripadajo¢a predstavnistva
proizvajalca. Morebitne nepravilnosti na
napravi, do katerih prihaja zaradi materialnih
oziroma proizvodnih napak, bomo
nadomestili v garantnem ¢asu brezpla¢no. V
primeru, da se naprava pokvari, se z
originalnim raéunom oglasite pri prodajalcu
oziroma pri najblizji pooblas¢eni servisni
sluzbi.

Pomo¢ pri motnjah

Signalna svetilka obratovanja ne sveti
=> Naprava je vklopliena med polnjenjem
baterije.
Z vklopnol/izklopnim stikalom napravo
izklopite.

Naprava ne Cisti dobro

= Ocistite oz. zamenjajte krtacni valj (glejte
poglavje "Zamenjava/CiS¢enje krtatnega
valja").

=> Napolnite baterijo (glejte poglavje
"Polnjenje akumulatorske baterije").

Iz naprave izstopa umazanija

=> Izpraznite poln zbiralnik umazanije (glejte
poglavje "Praznjenje zbiralnika
umazanije").

Dodatni pribor
B Hitri polnilnik
za obcutno krajsi ¢as polnjenja
EU 2.810-002.0

Za narocilo posebnega pribora se obrnite na
trgovca ali najblizji pooblaséen uporabniski
servis.

Narog. st.

Nadomestni deli

Pregled nadomestnih delov boste nascaron;li
na koncu tega navodila za uporabo.

Za narocilo nadomestnih delov se obrnite na
trgovca ali najblizji pooblascen uporabniski
servis.

Servisna sluzba

V primeru vpra$anj ali motenj bo vam radi
pomagala nasa podruznica KARCHER.
Naslov poglejte na hrbtni strani.

Tehniéni podatki

Obratovalni ¢as pri polni max. 30 | min
aku bateriji (odvisno od

talne obloge)

Delovna napetost aku 4,8 \Y,
baterije

Cas polnjenja prazne aku 14 h
baterije

Napetost polnilnika 5,8 \
Polnilni tok 130 mA
Nivo zvo¢nega tlaka 60 dB(A)
(EN 60704-2-1)

Teza (vklj. z aku) 2,0 kg
Aku tip NiMH

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb!

Odstranitev stare naprave in
akumulatorske baterije

=> Izrabljeno napravo zavrzite na okolju
prijazen nacin. Pred odstranjevanjem
med odpadke odstranite odstranljivo
akumulatorsko baterijo.

= Akumulatorsko baterijo zavrzite na okolju

prijazen nacin (zbirna mesta ali trgovci),

razstavljanje plasti¢nega ohisja ni

potrebno.

Opozorilo

— Akumulatorske baterije ne odpirajte,
obstaja nevarnost kratkega stika, poleg
tega lahko izstopijo drazeci hlapi ali jedke
tekocine.
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Szanowny Kliencie!

Przed pierwszym uzyciem
A M urzadzenia nalezy przeczytac
oryginalng instrukcje obstugi, postepowac
wedtug jej wskazan i zachowac jg do
pdzniejszego wykorzystania lub dla nastepnego
uzytkownika.

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

— To urzadzenie napedzane akumulatorem
nalezy stosowac¢ wytacznie do celéw
prywatnych, do czyszczenia pomieszczen
wewnetrznych przy uzyciu akcesoriow i
czesci zamiennych dopuszczonych przez
firme KARCHER.

— Urzadzenie nie nadaje sie do dywandw o
bardzo wysokim runie oraz mokrych
wyktadzin podtogowych.

— Urzadzenie nie jest przeznaczone do
betonu zmywalnego, ttucznia itp.

Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za

ewentualne szkody powstate w wyniku

uzytkowania niezgodnego z przeznaczeniem
lub nieprawidtowej obstugi.

Ochrona srodowiska

Oy Materiaty uzyte do opakowania nadajg,
<9 sie do recyklingu. Opakowania nie nalezy
wrzucac do zwyktych pojemnikéw na $mieci,
lecz do pojemnikéw na surowce wtorne.

Zuzyte urzadzenia zawierajg cenne

surowce wtorne, ktére powinny by¢
== oddawane do utylizacji. Baterie i
akumulatory zawierajg substancje, ktére nie
powinny przedostac sie do srodowiska
naturalnego. Z tego powodu nalezy usuwac
zuzyte urzadzenia, baterie i akumulatory za
posrednictwem odpowiednich systeméw
utylizaciji.

by¢ nadzorowane, zeby unikng¢
wykorzystywania urzgdzenia do zabawy.

A\ Ryzyko obrazen
Urzadzenie wyposazone jest w obrotowe
szczotki, ktorych pod zadnym pozorem nie
nalezy chwytac palcami podczas pracy
urzgdzenia!

—  Przed rozpoczeciem prac rozpoczeciem
wszelkich prac konserwacyjnych lub
naprawczych urzgdzenia nalezy wyjac
akumulator!

Wskazowki dotyczace akumulatora

— tadowanie akumulatora dozwolone jest
tylko przy uzyciu dotaczonej oryginalnej
tadowarki lub fadowarek dopuszczonych
przez firme KARCHER.

— Niebezpieczenstwo spiecia
elektrycznego! Do gniazda fadowania nie
wktadaé zadnych przedmiotéw
przewodzgcych (np. srubokreta itp.).

— Nie poddawaé¢ akumulatorow mocnemu
promieniowaniu stonecznemu, ani na
dziatanie wysokich temperatur ani
oghnia, istnieje niebezpieczenstwo
wybuchu.

Wskazowki dotyczace fadowarki

— W przypadku widocznego uszkodzenia
fadowarke z kablem do tadowania
niezwlocznie wymieni¢ na oryginalng
czesc.

— Napiecie podane na tabliczce znamionowe;j
musi zgadzac sie z napieciem w gniazdku.

— Uzywac tadowarke tylko w suchych
pomieszczeniach, temperatura otoczenia 5
-40°C.

— Nigdy nie dotykac¢ kabla sieciowego mokrg
dfonia.

Zasady bezpieczenstwa

— Niniejsze urzgdzenie nie jest przeznaczone
do uzytku przez osoby (wigcznie z dziecmi)
Z ograniczonymi mozliwosciami
psychofizycznymi albo nie posiadajgce
do$wiadczenia i/lub wiedzy, chyba ze sq
one nadzorowane przez osobe
odpowiedzialng za ich bezpieczenstwo albo
otrzymaty od niej wskazowki, w jaki Sposob
uzywac tego urzgdzenia. Dzieci powinny

Opis urzadzenia

Podczas rozpakowywania urzadzenia nalezy
sprawdzi¢, czy w opakowaniu znajdujg sie
wszystkie elementy i czy nic nie jest
uszkodzone. W przypadku stwierdzenia
uszkodzen w transporcie nalezy zwrdcic sie do
dystrybutora.
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Wskazowka: llustracje urzadzenia i jego

obstugi znajdujg sie na stronie 2.

Rysunek il

Przegub w urzadzeniu

Wiacznik/wytacznik nozny

Akumulator, wyjmowany

Przycisk odblokowujacy, akumulator

Gniazdo fadowania

Wskaznik stanu fadowania

Zbiornik na zanieczyszczenia, wyjmowany

Odblokowanie, pokrywa zbiornika na

zanieczyszczenia

Obudowa

10 Zakres dostawy K 55:
Szczotka, wymienna

11 Zakres dostawy K 55 pet.
Szczotka z nasadkg czyszczacq (szczotka
z sieréci zwierzecej), wymienna

12 Przycisk odblokowujacy, szczotka
wymienna

13 Trzonek teleskopowy, z regulacjg
wysokosci

14 Pokretto

15 Uchwyt

16 tadowarka z kablem do tadowania

17 Uchwyt $cienny z zestawem do mocowania

O ~NO O WN =

©

Mocowanie uchwytu sciennego

Rysunek P

Uchwyt Scienny stuzy do przechowywania

urzgdzenia oraz tadowarki.

= Dolaczony uchwyt $cienny zamontowa¢ w
tatwo dostepnym miejscu w poblizu gniazda
zasilania - zestaw do mocowania dotgczony
z urzadzeniem.

Zaktadanie szczotki

Rysunek

Przy dostawie szczotka jeszcze nie znajduje sie

w urzgdzeniu. Uprasza sie o wiozenie jej do

urzadzenia przed rozpoczeciem eksploataciji.

= Przekreci¢ obudowe.

= Zatozy¢ szczotke w bocznym
zamocowaniu.

=>» Zacisna¢ uchwyt szczotki w zamocowaniu i
sprawdzi¢ prawidiowe osadzenie.

Montowanie trzonka teleskopowego i
ustawianie wysokosci rekojesci

Rysunek 1

Trzonek teleskopowy skalda sie z 3 czesci.
Podczas montazu zwréci¢ uwage, aby czesci
sie zazebity.

2>

>
>
>

Natozy¢ rekojes¢ na diuzszy trzonek z
pokrettem.

Ztozy¢ diuzszy i krotszy trzonek - w tym celu
nacisng¢ zatrzask.

Kompletny trzonek z zatrzaskiem witozy¢ z
przodu do przegubu w urzadzeniu.
Poluzowa¢ pokretto i wyciagna¢ trzonek na
zgdang wysokos¢ robocza, obréci¢ rekojesc
do prawidtowej pozycii i przykreci¢ pokretto.

Wkiadanie i fadowanie akumulatora

Rysunek &

Akumulator podczas dostawy nie znajduje sie w
urzadzeniu. Prosimy o wtozenie akumulatora do
urzadzenia przed uruchomieniem.

>
>

>
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Wyja¢ akumulator z opakowania.

Wsuna¢ akumulator do uchwytu, az do
zatrzasniecia.

tadowanie akumulatora: Akumulator
mozna tadowac w urzadzeniu lub po jego
wyciagnieciu z urzadzenia. Wskazowka: W
dalszej czesci znajduje sie opis tadowania
akumulatora w urzadzeniu.

Podtaczy¢ dostarczong tadowarke do
wihasciwego gniazda zasilania.

Wazna wskazowka dotyczaca
tadowania: Koniecznie wytaczy¢
urzadzenie, gdyz w przeciwnym razie
akumulator nie zostanie natadowany.
Umiesci¢ kabel do tadowania w gniezdzie
fadowania na akumulatorze.

Jezeli Swieci sie wskaznik pracy
urzadzenia, oznacza to, ze rozpoczaf sie
proces tadowania. Czas fadowania
wytadowanego akumulatora wynosi ok. 14
godzin.

Wskazowka: Jezeli wskaznik pracy
urzadzenia nie Swieci sie, prosimy wytgczy¢
urzadzenie, gdyz w przeciwnym razie nie
moze sie rozpocza¢ proces fadowania.

Po przeprowadzeniu tadowania, kabel
fadowarki wyja¢ z gniazda tadowania i
odtgczy¢ tadowarke od sieci.
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Obstuga

Rozpoczecie pracy

Rysunek [{

= Wiaczy¢ urzadzenie - w tym celu nacisnaé
wiacznik/wytacznik nozny.

= W celu czyszczenia przesuwac urzadzenie
do przodu i do tytu.

= K 55: W celu umozliwienia czyszczenia
okolic w poblizu krawedzi, nalezy uzywacé
prawej strony (strona z przyciskiem
odblokowujacym szczotke wymienng).

Przerwanie pracy

Rysunek

= Wylaczy¢ urzadzenie - w tym celu nacisngé
wigcznik/wytacznik nozny.

=> Na czas przerwy w pracy ustawic¢ trzonek
teleskopowy w pozycji pionowej - blokada
utrzyma go w tej pozycji.

Konczenie pracy

= Po zakonczeniu pracy wylaczy¢
urzadzenie.

= Po kazdym czyszczeniu oprézniaé zbiornik
na zanieczyszczenia.

Oprozni¢ zbiornik na zanieczyszczenia

Rysunek ]

Sa 2 sposoby na wyjecie zbiornika na
zanieczyszczenia:

1) Trzymac w goérze urzadzenie jedng rekg na
przegubie i odblokowaé¢ pokrywe zbiornika na
zanieczyszczenia. Wskazéwka:
Przytrzymywac przy tym obudowe, aby nie
zamknela sie zbyt szybko.

2) Odstawi¢ urzadzenie na ziemie i odblokowac¢
pokrywe zbiornika na zanieczyszczenia.
Wskazéwka: Przytrzymywac przy tym trzonek
teleskopowy, aby nie ztozyt sie w sposdb
niekontrolowany.

= Odblokowaé pokrywe zbiornika na
zanieczyszczenia i uniesc¢ jg do gory.

Za rekojes¢ wyjac zbiornik na
zanieczyszczenia i nastepnie oproznic.
Ponownie wtozy¢ zbiornik na
zanieczyszczenia i zamkng¢ pokrywe.

2>

>

Przechowywanie urzadzenia

Rysunek €]

=>» Zawiesi¢ urzadzenie na uchwycie
sciennym.

=>» Alternatywnie mozna zawiesi¢ urzadzenie
takze na rekojesci - jesli bedzie to
konieczne, obrdci¢ rekojes¢ (patrz rozdziat
L=Ustawianie trzonka teleskopowego i
rekojesci®).

= Natadowaé akumulator.

Czyszczenie i konserwacja

A Uwaga

Przed rozpoczeciem wszelkich prac
konserwacyjnych lub naprawczych urzgdzenia
wyjac akumulator.

Czyszczenie urzadzenia

= Wytrze¢ urzadzenie od zewnatrz wilgotnag,
Sciereczka. Nie stosowac¢ agresywnych
$rodkéw (np. proszku do czyszczenia).

Wymianalczyszczenie szczotki

K 55: Szczotka

Rysunek 0]

=>» Nacisna¢ przycisk odblokowujacy i wyjaé
szczotke.

= Owiniete wlosy mozna najprosciej usunaé
przy uzyciu noza lub nozyczek. W tym celu
przesuwac ostrze wzdtuz szczotki i usunaé
wiosy.

= Wiozy¢ oczyszczong lub nowg szczotke i
sprawdzi¢ stabilnosc¢ jej osadzenia.

K 55 pet: Czyszczenie szczotki z nasadka

czyszczacy (szczotka z siersci zwierzecej)

Wskazowka: Po kazdym uzyciu wyczyscic

szczotke z wlosia zwierzecego!

Rysunek

= Nacisna¢ przycisk odblokowujacy i wyjaé
szczotke.

Okrecone wiosy mozna usung¢ w prosty

sposob:

= Zdja¢ nasadke czyszczacy ze szczotki, a
wtedy pozostajg na niej wiszace wiosy,
ktdére mozna wyrzuci¢ do odpadéw
domowych.
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Wskazoéwka: Okrecone o nasadke dtugie
wiosy zwierzece albo ludzkie nalezy
najpierw przecig¢ nozem albo nozyczkami,
a potem zdjg¢ nasadke.

= Po oczyszczeniu ponownie natozyé
nasadke.

= Wiozy¢ oczyszczong lub nowa szczotke i
sprawdzi¢ stabilnosc¢ jej osadzenia.

Gwarancja

W kazdym kraju obowiazujg warunki gwarancji
okreslone przez dystrybutora urzadzen
Karcher. Ewentualne usterki urzadzenia
usuwane sa w okresie gwarancji bezptatnie, o
ile spowodowane sg btedem materiatowym lub
produkcyjnym. W sprawach napraw
gwarancyjnych prosimy kierowac¢ sie z
dowodem zakupu do dystrybutora lub do
autoryzowanego punktu serwisowego.

Usuwanie usterek

Wskaznik pracy urzadzenia nie swieci sie
=>» Urzadzenie podczas procesu fadowania
wigczone.
Wylaczy¢ urzadzenie uzywajac wigcznika/
wylacznika.
Urzadzenie czysci w niezadowalajacy
sposoéb
= Oczysci¢ lub wymieni¢ szczotke (patrz
rozdziat ,Wymiana/czyszczenie szczotki).
= Natadowac akumulator (patrz rozdziat
LJtadowanie akumulatora®).

Urzadzenie wyrzuca brud

= Oprozni¢ peten zbiornik na
zanieczyszczenia (patrz rozdziat
,Oproznianie zbiornika na
zanieczyszczenia®).

Wyposazenie specjalne
B tadowarka do szybkiego tadowania
do znacznego skrocenia czasu fadowania
2.810-002.0

Aby zaméwic akcesoria specjalne prosimy
zwrdcié sie do swojego sprzedawcy lub do
najblizszego punktu obstugi klienta.

Nr katalogowy EU

Czesci zamienne

Lista czesci zamiennych znajduje sig na koncu
niniejszej instrukcji obstugi.

Aby zamowi¢ czesci zamienne prosimy zwrocic
sie do swojego sprzedawcy lub do najblizszego
punktu obstugi klienta.

Serwis producenta

W przypadku pytan lub usterek prosimy zwrdcic¢
sie do najblizszego oddziatu firmy KARCHER.
Adres znajduje si¢ na odwrocie.

Dane techniczne

Czas pracy urzadzenia przy | max. 30 | min
natadowanym akumulatorze

(zalezy od rodzaju podtoza)

Napiecie robocze 4,8 Vv
akumulatora

Czas fadowania 14 h
wytadowanego akumulatora

Napiecie tadowarki 5,8 \%
Prad tadowania 130 mA
Poziom ci$nienia akust- 60 dB(A)
ycznego (EN 60704-2-1)

Masa (tacznie z 2,0 kg
akumulatorem)

Typ akumulatora NiMH

Zmiany techniczne zastrzezone!

Zuzyte urzadzenie i akumulatory

poddac¢ utylizacji

= Zuzyte urzadzenie poddac przyjaznej dla
Srodowiska utylizacji. Przed
przeprowadzeniem utylizacji, wyjac
wktadany akumulator.

= Akumulator i jego obudowe poddac
przyjaznej dla srodowiska utylizacji (miejsca
zbiorcze lub dystrybutorzy), rozbiorka
obudowy z tworzywa sztucznego nie jest
konieczna.

A\ Ostrzezenie

— Nie otwiera¢ akumulatoréw, istnieje
zagrozenie zwarcia, dodatkowo mogg
powstawac¢ draznigce opary wzgl.
wydostawac sie zrace ptyny.
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Mult stimate client,
A M Tnainte dg prima lu.t?lizare a

=l aparatului dvs. cititi acest
instructiuni original, respectati instructiunile
cuprinse Tn acesta si pastrati-l pentru
intrebuintarea ulterioara sau pentru urmatorii
posesori.

Utilizarea corecta

— Utilizati acest aparat alimentat cu
acumulatori exclusiv in domeniul privat,
pentru curatarea spatiilor inchise, cu
accesoriile si piesele de schimb aprobate
de KARCHER.

— Aparatul nu este adecvat pentru covoare
cu firul lung sau pentru pardoseli umede.

— Aparatul nu este adecvat pentru beton
spalat, piatra sparta sau alte materiale
similare.

Producatorul nu raspunde pentru eventualele

daune rezultate in urma utilizarii

necorespunzatoare sau a manipularii
incorecte.

Protectia mediului inconjurator

Materialele de ambalare sunt
%69 reciclabile. Ambalajele nu trebuie
aruncate in gunoiul menajer, ci trebuie duse
la un centru de colectare si revalorificare a
deseurilor.

Aparatele vechi contin materiale

reciclabile valoroase, care pot fi supuse
== unui proces de revalorificare. Bateriile
si acumulatorii contin substante care nu au
voie sa ajunga Tn mediul inconjurator. Din
acest motiv, va rugam sa apelati la centrele
de colectare abilitate pentru eliminarea
aparatelor vechi, a bateriilor si a
acumulatorilor.

Masuri de siguranta

— Acest aparat nu este destinat pentru a fi
utilizat de céatre persoane (inclusiv copii)
cu capacitati psihice, senzoriale sau
mintale limitate sau de catre persoanele,
care nu dispun de experienta si/sau
cunostinta necesarda, cu exceptia acelor
cazuri, in care ele sunt supravegheate de
0 persoand responsabild de siguranta
lorsau au fost instruite de catre aceasta in

privinta utiliz&rii. Nu lasati copii
nesupravegheati, pentru a va asigura, ca
nu se joaca cu aparatul.

A Pericol de rinire

— Aparatul contine o perie cilindrica; nu
introduceti ména sau unelte in perie in
timpul functionarii!

— Inaintea lucrérilor de ingrijire si intretinere
scoateti mai intéi acumulatorul!

Informatii despre acumulator

- Incércarea acumulatorului se va face doar
cu incarcatorul original inclus in livrare
sau cu incarcatoare aprobate de
KARCHER.

— Pericol de scurtcircuite! Nu introduceti
obiecte conductoare (de ex. surubelnita
sau altele similare) in mufa de incarcare.

— Nu expuneti acumulatorul la o radiatie
solara prea puternica, exista pericol de
explozie.

Informatii despre incarcator

— Incarcatorul cu cablu de incércare trebuie
fnlocuit imediat cu unul original daca
exista deteriorari vizibile.

— Tensiunea indicata pe placuta de tip
trebuie sa corespunda tensiunii de
alimentare.

— Incarcétorul trebuie utilizat si depozitat
numai in incaperi uscate, cu o
temperatura ambianta intre 5 - 40° C.

— Nu prindeti stecherul cu méinile ude.

Punerea in functiune

Descrierea aparatului

La despachetare verificati continutul
pachetului in privinta existentei tuturor
accesoriilor sau a deteriorérilor. In cazul in
care constatati deteriorari cauzate de un
transport necorespunzator, va rugam sa
anuntati imediat comerciantul dvs.
Observatie: Figuri ale aparatului si indicatii
pentru utilizare se gasesc la pagina 2.
Figura il

1 Articulatia aparatului

2 Intrerupator de picior

3 Acumulator demontabil

4 Buton de deblocare, acumulator
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5 Mufa de incarcare

6 Indicator de incarcare

7 Rezervor de mizerie, demontabil

8 Deblocare, capacul rezervorului de
mizerie

9 Carcasa

10 Furnitura pentru K 55:
Perie cilindrica inlocuibila
11 Furnitura pentru K 55 pet:
Tambur de perie cu mangon de curatare
(perie pentru par de animale), inlocuibil
12 Buton de deblocare, perie de inlocuire
13 Tub telescopic, cu indltime reglabila
14 Maner rotativ
15 Maner
16 Tncéarcétor cu cablu de incarcare
17 Suport de perete cu materiale de fixare

Montarea suportului de perete

Figura P}

Suportul de perete se foloseste pentru

depozitarea aparatului si a incarcatorului.

= Suportul de perete furnizat trebuie montat
intr-un loc usor accesibil, in apropierea
unei prize - materialele de fixare sunt
incluse.

Montarea tamburului de perie

Figura

Tamburul de perie nu este introdus in aparat

lalivrare. El trebuie introdus inainte de a pune

aparatul Tn functiune.

=> Rotiti carcasa.

=> Introduceti tamburul de perie in locasul
situat lateral.

> Tmpingeti suportul tamburului de perie n
locas si verificati daca este pozitionat
corect.

Montarea tubului telescopic si a
manerului gi reglarea inaltimii

Figura B}

Tubul telescopic este format din 3 parti. La

montare aveti grija ca toate componentele sa

intre in locas.

=> Aplicati manerul pe tubul mai lung cu
manerul rotativ.

=>» Conectati tubul lung de cel scurt; pentru
aceasta, apasati elementul de prindere in
momentul Tmbinarii partilor.

=> Introduceti tubul complet cu elementul de
prindere in fata in articulatia aparatului.

=>» Desfaceti manerul rotativ si trageti afara
tubul la inaltimea de lucru dorita, rotiti
manerul Tn pozitia corecta si strangeti
manerul rotativ.

Introducerea si incarcarea
acumulatorului

Figura [

Acumulatorul nu este introdus Tn aparat la

livrare. El trebuie introdus Tnainte de a pune

aparatul in functiune.

=>» Scoateti acumulatorul din ambalaj.

= Impingeti acumulatorul in suport pana
cand intra in locas.

= Incércarea acumulatorului: Acumulatorul
poate fi incarcat atat in aparat, cat si
atunci cand este scos afara. Observatie:
Mai jos este descris procedeul de
fncarcare cu acumulatorul in aparat.

=>» Conectati incarcatorul livrat la reteaua de
curent.

=> Observatie importanta pentru
incarcare: Opriti aparatul neaparat, in

caz contrar acumulatorul nu va fi incarcat.

=> Introduceti cablul de incarcare in mufa de
incarcare a acumulatorului.

> incarcarea incepe cand se aprinde
indicatorul de functionare. Durata de
incarcare a acumulatorului gol este de
aproximativ 14 ore.
Observatie: Daca indicatorul de
functionare nu se aprinde, opriti aparatul,
deoarece in caz contrar, procesul de
incarcare nu poate incepe.

=>» Dupa terminarea procesului de incarcare,
scoateti cablul de Tncarcare din mufa de
incarcare si deconectati incarcatorul de la
retea.

RO -2
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inceperea lucrului

Figura [3

=>» Porniti aparatul de la intrerupatorul de
picior

=>» Pentru curatare, miscati aparatul inainte
si inapoi.

=>» K 55: pentru curatarea colturilor, folositi
partea dreapta (partea cu butonul de
deblocare al periei de Tnlocuire).

intreruperea lucrului
Figura
=>» Opriti aparatul de la intrerupatorul de
picior.
= in timpul pauzelor de lucru aduceti tubul
telescopic Tn pozitie verticala; un opritor il
va mentine in aceasta pozitie.

incheierea lucrului

=> Dupa incheierea lucrului, opriti aparatul.
=>» Goliti rezervorul de mizerie dupa fiecare
curatare.

Golirea rezervorului de mizerie

Figura

Rezervorul de mizerie poate fi scos in doua

feluri:

1) Tineti aparatul in sus cu o0 méana prinzandu-

| de articulatie si deblocati capacul

rezervorului de mizerie. Observatie: Tineti

carcasa intre timp, ca sa nu se inchida brusc.

2) Asezati aparatul pe podea si deblocati

capacul rezervorului de mizerie. Observatie:

Tineti tubul telescopic in acest timp, ca sa nu

se lase in jos in mod necontrolat.

=> Deblocati capacul rezervorului de mizerie
si impingeti-l in sus.

=>» Prindeti rezervorul de mizerie de maner,
ridicati-I in sus pentru a-l scoate si goliti-I.

=> Introduceti rezervorul de mizerie la loc si
nchideti capacul.

Depozitarea aparatului

Figura €]
=>» Agatati aparatul in suportul de perete.

=> Alternativ aparatul poate fi agatat si de
maner; daca e nevoie, rotiti manerul
(consultati capitolul ,Reglarea tubului
telescopic si a manerului”).

= TIncarcati acumulatorul.

ingrijire si intretinere

A Atentie
Inaintea lucrérilor de ingrijire si intretinere
scoateti acumulatorul din aparat.

Curatarea aparatului

=> Stergeti exteriorul aparatului cu o carpa
umeda. Nu utilizati agenti agresivi ca de
exemplu praf de curatat.

Schimbarealcuratarea periei cilindrice

K 55: Tamburul periei

Figura EI0)

=>» Apasati butonul de deblocare si scoateti
peria cilindrica.

= indepartati parul incalcit cu un cutit sau cu
o foarfeca. Treceti peste muchia de taiat
si indepartati parul desprins.

=> Introduceti peria cilindricd noud sau
curatata si verificati daca este pozitionata
corect.

K 55 pet: Curatarea tamburului de perie

cu mangon de curatare (perie pentru par

de animale)

Observatie: Curatati peria pentru animale

dupa fiecare utilizare!

Figura

=> Apasati butonul de deblocare si scoateti
peria cilindrica.

Parul de animale infasurat poate fi indepartat

foarte usor:

=> Trageti mansonul de curatare de pe

tamburul de perie; parul raméne prins pe

acesta si poate fi aruncat la gunoi.

Observatie: Taiati mai intai parul

infasurat pe manson cu un cutit sau o

foarfeca, iar apoi trageti jos mangonul de

curatare.

Dupa curatare, impingeti mangonul la loc.

Introduceti peria cilindrica noua sau

curatata si verificati daca este pozitionata

corect.

L7
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Service

Garantie

Tn toate tarile sunt valabile conditiile de
garantie publicate de reteaua noastra de
desfacere. Eventuale defectiuni ale aparatului
dumneavoastra, care survin in perioada de
garantie si care sunt cauzate de defecte de
fabricatie sau de material, se repara in mod
gratuit. n cazul producerii unei defectiuni care
se Incadreaza Tn garantie, prezentati chitanta
de cumparare la centrul de desfacere sau la
cea mai apropiata unitate de reparatii
autorizata.

Remedierea defectiunilor

Indicatorul de functionare nu se aprinde

=> Aparatul este pornit in timpul procesului
de incarcare.
Opriti aparatul de la intrerupatorul
principal.

Aparatul nu curata bine

=>» Curatati sau inlocuiti peria cilindrica
(consultati capitolul ,Schimbarea/
curatarea periei cilindrice”).

= Tncarcati acumulatorul (consultati
capitolul ,Incarcarea acumulatorului®).

Din aparat iese mizerie
=>» Goliti rezervorul de mizerie plin (consultati
capitolul ,Golirea rezervorului de
mizerie”).
Accesorii optionale

®m Tncarcétor rapid
pentru un timp de incarcare mult mai scurt
EU 2.810-002.0

Pentru a comanda accesorii optionale, luati
legatura cu magazinul sau cu cea mai
apropiata unitate de service autorizata.

Nr. de comanda

Piese de schimb

Lista pieselor de schimb se afla la sfarsitul
acestor instructiuni de utilizare.

Pentru a comanda piese de schimb, luati
legatura cu magazinul sau cu cea mai
apropiata unitate de service autorizata.

Service-ul pentru clienti

Daca aveti intrebari sau in caz de defect
reprezentanta noastrd KARCHER va sta la
dispozitie cu placere in continuare. Pentru
adresa vedeti pagina din spate.

Date tehnice

Durata de functionare cu max. 30 [ min
acumulatorul complet

fncarcat (in functie de

materialul pardoselii)

Tensiunea de lucru a 4,8 V

acumulatorului

Durata de incarcare a 14 h
acumulatorului gol

Tensiunea incarcatorului 5,8 \Y
Intensitatea curentului de 130 mA
incarcare

Nivelul de zgomot 60 dB(A)
(EN 60704-2-1)

Masa (cu accesorii) 2,0 kg
Tipul de acumulator NiMH

Ne rezervam dreptul de a efectua
modificari tehnice !

Eliminarea aparatului uzat si a
acumulatoarelor

=>» Aparatul vechi trebuie eliminat in mod
ecologic. Tnainte de eliminarea acestuia
scoateti acumulatorul demontabil.

=>» Eliminati acumulatorul si carcasa acestuia
in mod ecologic (puncte de colectare sau
distribuitor), nu este necesara
demontarea carcasei de plastic.

A\ Avertisment

— Nu deschideti acumulatorul, exista
pericolul unui scurt-circuit, cat si de
eliberare a unor aburi iritante sau
substante acide.
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Vazeny zakaznik,
A Pred prvym pouzitim vasho

=1 zariadenia si precitajte tento
pbvodny navod na pouzitie, konajte podla

neho a uschovaijte ho pre neskorsie pouzitie
alebo pre dalSieho majitela zariadenia.

Pouzivanie vyrobku v sulade s jeho
uréenim

— Tento pristroj napajany pomocou
akumulatorovej batérie pouzivajte
vyluéne na sukromné ucely, na Cistenie
vnutornych priestorov pomocou
schvalenych dielov prisusenstva a
nahradnych dielov.

— Pristroj sa nehodi na vysoké koberce ako
aj vlhké podlahy.

— Pristroj sa nehodi na betén, Strk a
podobne.

Vyrobca neruci za pripadné Skody, ktoré boli

spOsobené nespravnym pouzivanim alebo

chybnou obsluhou.

Ochrana zivotného prostredia

vy, Obalové materidly su recyklovatelné.
%69 Obalové materialy laskavo
nevyhadzujte do komunalneho odpadu, ale

odovzdajte ich do zberne druhotnych surovin.

E Vyradené pristroje obsahuju hodnotné
recyklovatefné latky, ktoré by sa mali
= opat zuzitkovat. Batérie a akumulatory
obsahuju latky, ktoré sa nesmu dostat' do
Zivotného prostredia. Staré zariadenia,
batérie a akumulatory preto laskavo
odovzdajte do vhodnej zberne odpadovych
surovin.

Bezpeénostné pokyny

— Toto zariadenie nie je urcené na to, aby
ho pouzivali osoby (vratane deti) s
obmedzenymi fyzickymi, zmysloymi alebo
dusevnymi schopnostami resp.
nedostatkom skusenosti a znalosti, musia
byt pod dozorom oséb zodpovednych za
ich bezpecnost alebo musia od nich
obdrzat pokyny, ako zariadenie pouZivat.
Deti musia byt’ pod dozorom, aby sa
zabezpecilo, Ze sa so zariadenim nehraju.

A Nebezpecenstvo poranenia

—  Pristroj obsahuje otacajucu sa kefu. V
Ziadnom pripade nesmiete do nej pocas
prevadzky vkladat prsty alebo nastroje!

— Pred zacatim oSetrenia a udrzby pristroja
vyberte najprv batériu!

Pokyny k batérii

— Nabijanie batérie je povolené len v
prilozenej originalnej nabijacke alebo v
nabijackach schvalenych spolo€nostou
KARCHER.

— Nebezpecdie vzniku skratu! Do nabijacej
objimky nestrkajte Ziadne vodivé
predmety (napr. skrutkova¢ alebo
podobne).

— Batériu nevystavujte silnému
slneénému ziareniu, teplu a ohnu.
Existuje nebezpecenstvo vybuchu.

Pokyny pre nabijacku

— Pri viditelnom poSkodeni nabijacky s
nabijacim kablom ju neodkladne vymerite
za originalny diel.

— Udaj o napéti na vyrobnom &titku musi
suhlasit’ s napajacim napatim.

— Nabijacku pouzivajte a skladujte len v
suchych priestoroch, okolita teplota 5 -
40° C.

— Nikdy sa nedotykajte sietovej zastrcky
vlhkymi rukami.
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Uvedenie do prevadzky

Popis pristroja

Pri vybaleni skontrolujte, ¢i z obsahu obalu
nechyba prisluSenstvo alebo &i obsah nie je
poskodeny. Akékolvek poSkodenia pocas
prepravy laskavo oznamte predajcovi.
Upozornenie: Obrazky zariadenia a pokyny
na jeho obsluhu sa nachadzaju na strane 2.
Obrazok il
Kib pristroja
Nozny vypinag
Batéria, vyberatelna
Uvolnovacie tlacidlo, batéria
Nabijacia objimka
Kontrolka nabijania
Nadoba na nedistoty, vyberatelna
Uvolnenie krytu nadoby na necistoty
Skrifa
0 Rozsah dodavky K 55:
Kefa, vymenitelna
11 Rozsah dodavky K 55 pet.
Kefovaci valec s €istiacim puzdrom (kefa
na zvieracie chlpy), vymenitelny
12 Uvolfovacie tlaCidlo vymennej kefy
13 Teleskopicka nasada, vySkovo
prestavitelna
14 Oto¢ny drziak
15 Rukovat'
16 Nabijacka s nabijacim kablom
17 Drziak na stenu s upeviovacim materialom

= O O NO U~ WN =

Montaz drziaka na stenu

Obrazok P}

Drziak na stenu sluzi na ulozZenie pristroja a

nabijacky.

=>» PriloZeny drziak na stenu namontujte na
pristupnom mieste v blizkosti zasuvky -
upevnovaci materidl je prilozeny.

Nasadenie kefovacieho valca

Obrazok

Kefovaci valec nie je pri dodani este v

pristroji. Pred uvedenim do prevadzky ho

vlozte.

= Otocte teleso.

= Kefovaci valec nasadte do bo¢ného
ulozenia.

=> Do upevnenia zatlaéte drziak kefovacieho
valca a skontrolujte ho, ¢i dosada
spravne.

Montaz teleskopickej nasady, ruéného
drziaka a ich vySkové nastavenie

Obrézok A

Teleskopicka nasada sa sklada z 3 dielov. Pri

skladani dbajte na to, aby diely do seba

zapadli.

= Rukovéat' nasadte na dlhsiu nasadu s
oto¢nym drziakom.

=> DIhSiu a krat$iu nasadu navzajom
zasunite do seba a pritom zatlacte
zapadku.

= Nasadte nasadu so zapadkou smerom
dopredu do kiba pristroja.

=>» Uvolnite oto¢ny drziak a nasadu
vytiahnite do pozadovanej pracovnej
vysky. Rukovat' otoéte do spravnej polohy
a oto€ny drziak pevne dotiahnite.

Vlozte batériu a nabite ju

Obrazok

Batéria nie je pri dodani este v pristroji. Pred

uvedenim do prevadzky ju vliozte.

=> Batériu vyberte z obalu.

=> Batériu vlozte tak, aby zapadla na svoje
miesto.

=>» Batériu nabite: Nabijanie batérie sa moze
uskutoénit' vo vybratom alebo viozenom
stave. Upozornenie: V nasledovnom je
popisané nabijanie s vloZzenou batériou.

=>» PriloZenu nabijacku zasurite do vhodnej
zasuvky.

= Dolezité pokyny pre nabijanie: Pristroj
bezpodmienecne vypnite, inak sa batéria
nenabije.

=> Nabijaci kabel zasurite do nabijacej
objimky batérie.

=>» Ak sa rozsvieti kontrolka prevadzky,
zaéne sa nabijanie. Cas nabijania u
vybitej batérie je asi 14 hodin.
Upozornenie: Ak kontrolka prevadzky
nesvieti, pristroj vypnite, lebo inak by
nemohlo zacat nabijanie.

=>» Po ukonéeni nabijania vytiahnite nabijaci
kabel zo zasuvky nabijania a nabijacku
odpojte od elektrickej siete.
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83



84

Zaciatok prace

Obrazok [§

=>» Zapnite pristroj. Preto zatlatte nozny
vypinac.

=> Pri cisteni pohybuijte pristrojom dopredu a
dozadu.

=>» K 55: pri Gisteni v blizkosti hran pouzivajte
pravu stranu (strana s uvolfiovacim
tlacidlom vymennej kefy).

Prerusenie prace

Obrazok

=> Pristroj vypnite. Preto zatlacte nozny
vypinac.

=> Pocas prestavok v praci postavte
teleskopicku nasadu kolmo. Aretécia ju
drzi v tejto polohe.

Ukon¢enie prace

=>» Pri ukonceni prace pristroj vypnite.
= Po kazdom ¢&isteni vyprazdnite nadobu na
nedistoty.

Vyprazdnenie nadoby na necistoty

Obréazok B

Vybratie nadoby na necistoty mézZete vykonat'

2 sposobmi:

1) Drzte pristroj jednou rukou za kib a uvolnite

kryt nadoby na nedistoty. Upozornenie:

Pritom pevne drzte skrifiu, aby sa rychlo

nevyklopila smerom dole.

2) Pristroj odlozte na podlahu a uvolnite kryt

nadoby na necistoty. Upozornenie: Pritom

pevne drzte teleskopicku nasadu, aby sa

nekontrolovane nevyklopila smerom dole.

=>» Uvolnite kryt nadoby na necistoty a
vyklopte ho smerom hore.

= Vyberte nadobu na necistoty s rukovat'ou
smerom hore a vyprazdnite ju.

=>» Nadobu na nedistoty opat' zasuiite a kryt
uzavrite.

Uskladnenie pristroja

Obréazok ]

=>» Pristroj zaveste na drziak na stenu.

= Popripade sa da pristroj zavesit' za
rukovat'. V pripade potreby rukovat'

otocte (pozrite si kapitolu "Nastavenie
teleskopickej nasady a rukovate").
=>» Batériu nabite.

Osetrovanie, udrzba

A Pozor

Pred vsetkymi Cistiacimi a udrzbarskymi

pracami na zariadeni vytiahnite batériu.
Cistenie spotrebic¢a

=>» Vonkajsiu stranu pristroja utrite vihkou
handrou. Nepouzivajte Zziadne agresivne
prostriedky ako napr. prasok na drhnutie.

Vymena alebo vycistenie kefy

K 55: Kefovaci valec

Obrézok

=>» Zatlacte uvolfiovacie tlacidlo a kefu
vyberte.

NajlepSie pomocou noza alebo noznic
odstrarfite ovinuté vlasy. Prejdite pozdiz
reznej hrany a potom odstrante uvofnené
vlasy.

Vlozte vycCistenu popr. novu kefu a
skontrolujte, ¢i spravne dosadla.

2>

>

K 55 pet: Vycistite kefovaci valec s

Cistiacim puzdrom (kefa na zvieracie

chlpy)

Upozornenie: Kefu z chlpov zvierat pred

kazdym pouzitim vycistite!

Ovbrézok Kl

=>» Zatlacte uvolfovacie tlacidlo a kefu
vyberte.

Ovinuté zvieracie chlpy sa daju odstranit

jednoduchym spdsobom:

= Cistiace puzdro vytiahnite z kefovacieho

valca, uvolnené chlpy zostand na fiom

visiet a m6zu sa odstranit do domového

odpadu.

Upozornenie: Najprv pomocou noza

popr. noznic odstrante zvieracie chlpy a

ludskeé vlasy ovinuté okolo puzdra, potom

puzdro odoberte.

Po vycisteni puzdra ho opat nasunte.

Vlozte vycistenu popr. novu kefu a

skontrolujte, ¢i spravne dosadla.

L7
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Servis

Zaruka

V kazdej krajine platia zaruéné podmienky
nasej distribu€nej organizacie. Pripadné
poruchy zariadenia odstranime pocas
zarucnej lehoty bezplatne, ak su ich pri¢inou
chyby materialu alebo vyrobné chyby. Pri
uplathovani zaruky sa spolu s dokladom o
kupe zariadenia laskavo obratte na predajcu

servis.

Pomoc pri poruchach

Kontrolka prevadzky nesvieti
=> Pristroj je poCas nabijania zapnuty.
Pristroj vypnite pomocou vypinaca.

Pristroj necisti spolahlivo

= Vycistite popr. vymerite kefu (pozrite si
kapitolu "Vymena alebo vycistenie kefy").

=> Nabite batériu (pozrite si kapitolu "Nabitie
batérie").

Z pristroja vypadavaju necistoty

= Vyprazdnite plni nadobu na necistoty
(pozrite si kapitolu "Vyprazdnenie nadoby
na necistoty").

Osobitné prislusenstvo
B Rychlonabijacka
pre znacne kratSi ¢as nabijania
2.810-002.0

Pri objednavani Specialneho prisluSenstva sa
obratte prosim na vasho predajcu alebo na

Objednavacie Cislo EU

Nahradné diely

Prehlad nahradnych dielov najdete na konci
tohto prevadzkového navodu.
Pri objednavani nahradnych dielov sa obratte

autorizovanu sluzbu zakaznikom.
Servisna sluzba

V pripade akychkolvek otazok alebo poruchy
spolo&nosti KARCHER. Adresu najdete na
zadnej strane.

Technické udaje

Doba prevadzky pri tplnom | max. 30 | min
nabiti batérie (v zavislosti

od povrchu podlahy)

Prevadzkové napatie 4,8 \Y,
batérie

Doba nabijania vybitej 14 h
batérie

Napatie nabijacky 5,8 \%
Nabijaci prud 130 mA
Hladina akustického tlaku 60 |dB(A)
(EN 60704-2-1)

Hmotnost' (vratane batérie) | 2,0 kg
Typ akumulatora NiMH

Technické zmeny vyhradené!

Likvidacia starého pristroja a

batérii

=>» Vysluzily pristroj odovzdaijte do prislusnej
zberne druhotnych surovin. Pred
likvidaciou odstrarite vybrati batériu.

=> Batériu s telesom batérie zlikvidujte tak,
aby bolo chranené Zivotné prostredie
(zberria druhotnych surovin alebo
predajca), rozloZenie plastového telesa
nie je potrebné.

N\ Pozor

— Batériu neotvarajte. Existuje
nebezpecenstvo skratu. Okrem toho
mézu vystupovat drazdivé pary alebo
leptajuce kvapaliny.
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Postovani kupce,

A M Prije prve uporabe VaSeg uredaja
=1 procitajte ove originalne radne

upute, postupajte prema njima i saCuvaijte ih

za kasniju uporabu ili za sljedeceg vlasnika.

Namjensko koristenje

— Koristite ovaj aparat na baterije iskljucivo
privatno za CiS¢enje unutarnjih prostorija s
priborom i pricuvnim dijelovima koje
odobrava KARCHER.

— Ovaj aparat nije podesan za ¢iS¢enje
tepiha dugih vlakana i mokrih podnih
obloga.

— Ovaj aparat nije podesan za ¢iS¢enje
hrapavog betona te Sljunkovitih i sli¢nih
povrsina..

Proizvoda¢ ne preuzima odgovornost za

eventualne Stete nastale nenamjenskim

koristenjem ili pogreSnim opsluzivanjem
aparata.

Zastita okolisa

&Y. Materijali ambalaze se mogu reciklirati.
& Molimo Vas da ambalazu ne odlazete u
kucne otpatke, ve¢ ih predajte kao
sekundarne sirovine.

Stari uredaji sadrze vrijedne tvari koje

se mogu reciklirati i zato ih treba
B sabirati i dostaviti za ponovnu preradu.
Primarne i punjive baterije sadrze tvari koje
ne smiju dospijeti u Covjekov okoliS. Stoga
Vas molimo stare uredaje, primarne i punjive
baterije odstranjujete putem odgovarajucih
sabirnih sustava.

Sigurnosni naputci

— Ovaj uredaj nije predviden da njime rukuju
osobe (ukljucujuéi i djecu) sa smanjenim
tielesnim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima opazZanja ili s ograni¢enim
iskustvom i znanjem, osim ako ih osoba
koja je za njih odgovorna ne nadzire ili
upucuje u rad s uredajem. Djeca se
moraju nadzirati kako bi se sprijecilo da se
igraju s uredajem.

A\ Opasnost od ozljeda

— Aparat sadrzi rotirajucu valjkastu cetku,
stoga se za vrijeme rada ni u kom slucaju
ne smije zahvacati u njega alatom ili
prstimal

— Zaradove na njezi i odrZavanju prethodno
treba izvaditi bateriju iz aparata!

Napomene o bateriji

— Za punjenje baterije u aparatu smiju se
koristiti samo priloZen originalni punjac ili
punjaci odobreni od strane KARCHERAa.

— Opasnost od kratkog spoja! Ne
stavljajte u utinicu za punjenje nikakve
vodljive predmete, kao npr. izvijaCe i
sli¢no.

— Bateriju ne izlazite jakom suncéevom
zra€enju, toplini ili vatri, jer postoji
opasnost od eksplozije.

Napomene o punjacu

— Uslucaju vidljivih oSte¢enja bez odlaganja
zamijenite punjac¢ s kablom novim
originalnim punjacem.

— Napon naveden na natpisnoj plo€ici mora
se podudarati s opskrbnim naponom
strujne mreze.

— Punjac koristite i Guvajte samo u suhim
prostorima na temperaturi od 5 do 40° C.

— Strujni utika¢ nikada ne dodirujte mokrim
rukama.
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Stavljanje u pogon

Opis uredaja

Kod vadenja iz ambalaze provjerite manjka li
u sadrzaju paketa pribor i ima li oste¢enja. U
slu€aju transportnih ostecenja odmah se
obratite svome prodavacu.
Napomena: Prikazi aparata i nacina
rukovanja nalaze se na stranici 2.
Slika H
zglob aparata
nozna ukljuénof/isklju¢na sklopka
odvojiva baterija
gumb za odglavljivanje, baterija
utiCnica za punjenje
indikator punjenja
odvojivi spremnik za prljavstinu
deblokiranje, poklopac spremnika za
prljavstinu
kuciste
10 Opseg isporuke K 55:
zamjenjiva valjkasta Cetka
11 Opseg isporuke K 55 pet.
zamjenjiva valjkasta Cetka s tuljkom za
skupljanje dlaka i viasi
12 gumb za odglavljivanje, zamjenska Cetka
13 teleskopska Sipka, podesiva po visini
14 okretna rucka
15 rukohvat
16 punjac s kablom
17 zidni nosa¢ s materijalom za pri¢vrs¢ivanje

O NOoO oA WN -

©

Montaza zidnog nosaca

Slika &

Zidni nosac sluzi za odlaganje aparata i

punjaca.

=>» Prilozen zidni nosa¢ montirajte na lako
dostupnom mijestu u blizini utiCnice -
materijal za uévrséivanje je takoder prilozen.

Umetanje valjkaste cetke

Slika

Valjkasta se Cetka pri isporuci ne nalazi u

aparatu. Stoga je umetnite u aparat prije nego

Sto ga pocnete koristiti.

= Okrenite kuciste.

=> Valjkastu ¢etku umetnite u boc¢ni
prihvatnik.

=> Drzac valjkaste Cetke utisnite u prihvatnik
i provjerite je li ispravno namjesten.

Montiranje teleskopske Sipke i
rukohvata te podesavanje visine

Slika I}

Teleskopska se Sipka sastoji iz 3 dijela. Pri

montiranju pazite da dijelovi &vrsto dosjednu

jedan u drugi.

=>» Nataknite rukohvat na dulji dio Sipke s
okretnom ru¢kom.

=>» Spojite dulji i kraci dio Sipke i pritom
pritisnite gumb za odglavljivanje.

= Kompletnu Sipku zajedno s gumbom za
odglavljivanje prema naprijed utaknite u
zglob aparata.

= Otpustite okretnu rucku i izvucite Sipku na
zeljenu visinu. Dovedite rukohvat u pravi
polozZaj i zategnite okretnu rucku.

Postavljanje i punjenje baterije

Slika

Baterija se pri isporuci ne nalazi u aparatu.

Stoga stavite bateriju u aparat prije nego Sto

ga pocCnete koristiti.

=> Raspakirajte bateriju.

=>» Ugurajte bateriju u prihvatnik tako da
dosjedne.

=>» Napunite bateriju. Baterija se moze puniti

kako u aparatu tako i van njega.

Napomena: U nastavku je opisano

punjenje baterije u aparatu.

Isporuceni punjac¢ utaknite u uti¢nicu.

Vazna napomena za punjenje: Aparat

obavezno iskljucite, inace se baterija ne

puni.

=>» Kabel punjaca utaknite u uti¢nicu za
punjenje na bateriji.

=>» Ako indikator uklju¢enosti zasvijetli,
zapoceo je postupak punjenja. Vrijeme
punjenja prazne baterije iznosi oko 14
sati.
Napomena: Ako indikator uklju¢enosti ne
svijetli, molimo iskljucite aparat, jer u
suprotnom punjenje ne moze zapoceti.

=>» Po zavr§enom postupku punjenja izvucite
kabel za punjenje iz odgovarajuce
utinice i odvojite punjac s elektrine
mreze.

v
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Pocetak rada

Slika [{

=>» Ukljucite aparat pritiskom na noznu
ukljuéno/isklju¢nu sklopku.

=> Pri CiSc¢enju pokrecite aparat naprijed-
natrag.

=>» K 55: Za ¢iScéenje rubova koristite desnu
stranu aparata (strana s gumbom za
odglavljivanje zamjenske cetke).

Prekid rada

Slika
=> Iskljucite aparat pritiskom na noznu

ukljuénoliskljuénu sklopku.

=>» U stankama postavite teleskopsku Sipku
okomito, a u¢vrsc¢ivac ga drzZi u tom
polozaju.

Kraj rada

= Na kraju rada iskljucite aparat.
= Nakon svakog ¢i$¢enja ispraznite
spremnik za prljavstinu.

Praznjenje spremnika za prljavstinu

Slika ]

Spremnik za prljavstinu se moze izvaditi na 2

nacina:

1) Podignite aparat jednom rukom za zglob i

deblokirajte poklopac spremnika za

prljavstinu. Napomena: Pritom ¢&vrsto drzite

kuciste kako se poklopac ne bi naglo otvorio

na dolje.

2) Ostavite aparat u radnom polozaju i

deblokirajte poklopac spremnika za

prljavstinu. Napomena: Pritom &vrsto drzite

teleskopsku Sipku kako se ne bi preklopila

prema dolje.

= Poklopac spremnika za prijavstinu
deblokirajte i preklopite uvis.

= Spremnik za prljavstinu izvucite uvis
drzeci ga za rukohvat i ispraznite.

= Spremnik za prljavstinu vratite natrag i
spustite poklopac.

Cuvanje aparata

Slika ]

= Objesite aparat o zidni nosac.

= Aparat se osim toga moze objesiti i o
ru€ku, koju eventualno prethodno treba
zakenuti (vidi poglavlje "PodeSavanje
teleskopske Sipke i rucke").

=>» Napunite bateriju.

Njega, odrzavanje

A\ Pozor

Prije svih radova na njezi i odrZzavanju treba
izvaditi bateriju iz aparata!

Ciscéenje uredaja
= Aparat izvana prebrisite vlaznom krpom.

Nemoijte koristiti nagrizajuca sredstva kao
npr. abrazivna Cistila.

Zamjenal/€iséenje valjkaste cetke

K 55: Valjkasta cetka

Slika

=> Pritisnite gumb za odglavljivanje i izvadite
valjkastu Cetku.

= Nakupljene se dlake najlak$e odstranjuju
nozem ili Skarama. Presijecite nakupljene
dlake uzduz te ih potom izvucite.

=>» Postavite o¢i§¢enuili novu valjkastu cetku
i provjerite da li je dobro namjestena.

K 55 pet: Ciséenje valjkaste éetke s

tuljkom za skupljanje dlaka i vlasi

Napomena: Molimo Vas da etku za

skupljanje dlaka i vlasi oCistite nakon svake

primjene!

Slika EKl

=> Pritisnite gumb za odglavljivanje i izvadite
valjkastu Cetku.

Nakupljene se zivotinjske dlake dadu

jednostavno odstraniti:

= Smaknite tuljak s valjkaste Cetke,
nakupljene dlake ostaju na njemu i mogu
se baciti u ku¢anski otpad.
Napomena: Dugacke Zivotinjske dlake ili
vlasi kose najprije prerezite nozem ili
Skarama te potom skinite tuljak.

=>» Nakon ¢i$¢enja tuljak treba ponovo navuci
na Cetku.
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=>» Postavite o¢i¢enu ili novu valjkastu ¢etku
i provjerite da li je dobro namjestena.

Servis

Jamstvo

U svakoj zemlji vaze jamstveni uvjeti koje je
izdala naSa nadlezna organizacija za
distribuciju. Eventualne smetnje na stroju za
vrijeme trajanja jamstva uklanjamo besplatno
ukoliko je uzrok greSka u materijalu ili
proizvodnji. U slu¢aju koji podlijeze garanciji s
dokazom o kupniji se obratite Vasem
prodavacu ili najblizoj ovlastenoj servisnoj
sluzbi.

Otklanjanje smetnji

Indikator uklju¢enosti ne svijetli

= Aparat je ukljucen tijekom postupka
punjenja.
Iskljucite aparat uklju¢nof/iskljuénom
sklopkom.

Aparat ne €isti pouzdano.

= Ocistite odnosno zamijenite valjkastu
Cetku (vidi poglavlje "Zamjenal/¢is¢enije
valjkaste cetke").

= Napunite bateriju (vidi poglavlje "Punjenje
baterije").

Aparat izbacuje prljavstinu

=>» |Ispraznite napunjeni spremnik za
prljavstinu (vidi poglavlje "Praznjenje
spremnika za prljavstinu").

Poseban pribor
B Punjac za brzo punjenje
za znatno krace trajanje punjenja
EU 2.810-002.0

Za narucivanje posebnog pribora obratite se
VaSem prodavacu ili najblizoj ovlastenoj
servisnoj sluzbi.

kataloSki br.

Pricuvni dijelovi
Pregled pric¢uvnih dijelova naci ¢ete na kraju
ovih radnih uputa.
Za narucivanje pricuvnih dijelova obratite se
Vasem prodavacu ili najblizoj ovlastenoj
servisnoj sluzbi.

Servisna sluzba

U slucaju pitanja ili smetnji rado ¢e Vam
pomoéi nada podruznica KARCHER. Adrese
pogledajte na straznjoj stranici.

Tehnicki podaci

Vrijeme rada s punom max. 30 [ min
baterijom (ovisno o vrsti

podne presvilake)

Radni napon baterije 4,8
Trajanje punjenja prazne 14 h
baterije

Napon punjaca 5,8 Vv
Struja punjenja 130 mA
Zvugéni tlak (EN 60704-2-1) 60 dB(A)
Tezina (zajedno s 2,0 kg
baterijom)

Tip baterija NiMH

PridrZzavamo pravo na tehnicke izmjene!

Zbrinjavanje rabljenih uredaja i
akumulatora u otpad

=> Rabljeni uredaj zbrinite u otpad na
ekoloSki primjeren nacin. Prije
zbrinjavanja molimo Vas da izvadite
akumulator.

=> Akumulator i kuéiste akumulatora zbrinite

u otpad ekoloski primjereno (predajte ih

ovlastenom sabirnom mjestu ili

prodavacu). Plasti¢no se kuciste ne mora

rastavljati.

Upozorenje

— Ne otvarajte bateriju, jer postoji
opasnost od kratkog spoja kao i
ispustanja nadrazujucih isparenja ili
nagrizajucih tekuéina.
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Postovani kupce,

A Pre prve upotrebe Vaseg uredaja
=1 procitajte ove originalno uputstvo

zarad, postupajte prema njemu i sauvajte ga

za kasniju upotrebu ili za sledecéeg vlasnika.

Namensko koriSéenje

— Koristite ovaj aparat na baterije iskljucivo
privatno za €iscenje unutrasnjih prostorija
sa priborom i rezervnim delovima koje
odobrava KARCHER.

— Ovaj aparat nije podesan za ¢iS¢enje
tepiha dugih vlakana i mokrih podnih
obloga.

— Ovaj aparat nije podesan za ¢iS¢enje
hrapavog betona kao i Sljunkovitih i sli¢nih
povrsina..

Proizvoda¢ ne preuzima odgovornost za

eventualne Stete nastale nenamenskim

koris¢enjem ili pogreSnim opsluzivanjem
aparata.

Zastita covekove okoline

Oy Ambalaza se moze ponovo preraditi.
Q} Molimo Vas da ambalazu ne bacate u
kucne otpatke nego da je dostavite na
odgovaraju¢a mesta za ponovnu preradu.

Stari uredaji sadrZze vredne materijale

koji se mogu reciklirati i treba ih
== dostaviti za ponovnu preradu. Primarne
i punjive baterije sadrze materije koje ne
smeju dospeti u Covekovu okolinu. Stoga Vas
molimo da stare uredaje, primarne i punjive
baterije odstranjujete putem odgovarajucih
sabirnih sistema.

Sigurnosne napomene

— Ovaj uredaj nije predviden da njime rukuju
osobe (ukljucujuéi i decu) sa smanjenim
fizickim, senzornim ili mentalnim
mogucnostima opaZanja ili s ogranicenim
iskustvom i znanjem, osim ukoliko ih lice
koje je za njih odgovorno ne nadgleda ili
upucuje u rad sa uredajem. Deca se
moraju nadgledati kako bi se sprecilo da
se igraju s uredajem.

A Opasnost od povreda

— Aparat sadrzi rotirajucu valjkastu cetku,
stoga za vreme rada ni u kom slu¢aju ne
smete zahvatati u njega alatom ili prstima!

— Zaradove na nezi i odrzavanju prethodno
treba izvaditi bateriju iz aparata!

Napomene o bateriji

— Za punjenje baterije u aparatu smeju da
se koriste samo prilozen originalni punja¢
ili punjaci odobreni od strane
KARCHERa.

— Opasnost od kratkog spoja! Ne
stavljajte u utinicu za punjenje nikakve
provodne predmete, kao npr. odvijace i
sli¢no.

— Bateriju ne izlazite jakom suncéevom
zraceniju, toploti ili vatri, jer postoji
opasnost od eksplozije.

Napomene o punjacu

— Uslucaju vidljivih oSte¢enja bez odlaganja
zamenite punjac sa kablom novim
originalnim punjacem.

— Napon naveden na natpisnoj plo€ici mora
se podudarati sa naponom strujne mreze.

— Punjac koristite i Guvajte samo u suvim
prostorijama na temperaturi od 5 do
40° C.

— Strujni utika¢ nikada ne dodirujte mokrim
rukama.
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Stavljanje u pogon

Opis uredaja

Pre vadenja iz ambalaza proverite ima li u
sadrzini paketa delova koji nedostaju ili
ostecenja. U slu€aju transportnih oStecenja
obavestite Vaseg prodavca.
Napomena: Prikazi aparata i nacina
rukovanja nalaze se na stranici 2.
Slika H
zglob aparata
nozni ukljuéno/iskljuéni prekidac
odvojiva baterija
dugme za odglavljivanje, baterija
Uti€nica za punjenje
indikator punjenja
odvojiva posuda za prljavstinu
deblokiranje, poklopac posude za
prljavstinu
kuciste
10 Obim isporuke K 55:
valjkasta ¢etka, mozZe se zameniti
11 Obim isporuke K 55 pet.
valjkasta ¢etka sa omotacem za
skupljanje dlaka i vlasi, moze se zameniti
12 dugme za odglavljivanje, rezervna Cetka
13 teleskopska Sipka, podesiva po visini
14 obrtna rucka
15 Drska
16 Punjac sa kablom
17 zidni nosac sa materijalom za
pricvrséivanje

O ~NOoO O WON =

©

Montaza zidnog nosaca

Slika &

Zidni nosac sluzi za odlaganje aparata i

punjaca.

=>» PriloZen zidni nosa¢ montirajte na lako
dostupnom mestu u blizini uti¢nice -
materijal za u€vrSéivanje je takode
prilozen.

Umetanje valjkaste cetke
Slika

Valjkasta Cetka se pri isporuci ne nalazi u
aparatu. Stoga je stavite u aparat pre nego
Sto ga ukljucite.

=> Okrenite kuciste.

=> Valjkastu ¢etku umetnite u bocni
prihvatnik.

=>» Drzac valjkaste Cetke utisnite u prihvatnik
i proverite da li je dobro namesten.

Montiranje teleskopske Sipke i drSke
kao i podeSavanje visine

Slika B}

Teleskopska Sipka se sastoji iz 3 dela. Pri

montiranju pazite da se delovi uglave jedan u

drugi.

=> Nataknite dréku na duzi deo Sipke sa
obrtnom ru¢kom.

=>» Spojite duZi i kracéi deo Sipke i pritom
pritisnite dugme za odglavljivanje.

= Kompletnu Sipku zajedno sa dugmetom
za odglavljivanje prema napred utaknite u
zglob aparata.

=>» Otpustite obrtnu rucku i izvucite Sipku na
Zeljenu visinu. Dovedite drSku u pravi
polozaj i zategnite obrtnu rucku.

Postavljanje i punjenje baterije

Slika &

Baterija se pri isporuci ne nalazi u aparatu.

Stoga stavite bateriju u aparat pre nego Sto ga

ukljucite.

= Raspakujte bateriju.

=>» Ugurajte bateriju u prihvatnik tako da se
uglavi.

=> Napunite bateriju. Baterija se moze puniti

kako u aparatu tako i van njega.

Napomena: U nastavku je opisano

punjenje baterije u aparatu.

Isporu¢eni punjac¢ utaknite u utinicu.

Vazna napomena za punjenje: Aparat

obavezno iskljucite, inaCe se baterija ne

puni.

=>» Kabl punjaca utaknite u uti¢nicu za
punjenje na bateriji.

= Ako indikator uklju¢enosti zasvetli,
zapoceo je postupak punjenja. Vreme
punjenja prazne baterije iznosi oko 14
sati.
Napomena: Ako indikator uklju¢enosti ne
svetli, molimo iskljucite aparat, jer u
suprotnom punjenje ne moze zapoceti.

= Po zavr§enom postupku punjenja izvucite
kabl za punjenje iz odgovarajuce uti¢nice
i odvojite punjac sa elektricne mreze.

L7
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Pocetak rada

Slika [{

=>» Ukljucite aparat pritiskom na nozni
ukljuéno/isklju¢ni prekidac.

=>» Pri Cisc¢enju pokredite aparat napred-
nazad.

=>» K 55: Za ¢iScéenje ivica koristite desnu
stranu aparata (strana sa dugmetom za
odglavljivanje rezervne cetke).

Prekid rada

Slika
=> Iskljucite aparat pritiskom na nozni

ukljuénoliskljucni prekidac.

=> U pauzama postavite teleskopsku Sipku
uspravno, a u¢vrsc¢ivac ga drzi u tom
polozaju.

Kraj rada

= Na kraju rada iskljucite aparat.
= Nakon svakog ¢i$¢enja ispraznite posudu
za prljavstinu.

Praznjenje posude za priljavstinu

Slika ]

Posuda za prljavstinu se moze izvaditi na 2

nacina:

1) Podignite aparat jednom rukom za zglob i

deblokirajte poklopac posude za prljavstinu.

Napomena: Pritom &vrsto drzite kuciste kako

se poklopac ne bi naglo otvorio na dole.

2) Ostavite aparat u radnom polozaju i

deblokirajte poklopac posude za prljavstinu.

Napomena: Pritom ¢vrsto drzite teleskopsku

Sipku kako se ne bi preklopila na dole.

= Poklopac posude za prljavstinu
deblokirajte i preklopite uvis.

= Posudu za prljavstinu izvucite uvis drzeci
je za drsku i ispraznite.

=>» Posudu za prljavstinu vratite nazad i
spustite poklopac.

Cuvanje aparata

Slika ]

= Obesite aparat o zidni nosac.

= Aparat se osim toga moze obesiti i o
dr$ku, koju eventualno prethodno treba

zaokenuti (vidi poglavlje "PodeSavanje
teleskopske Sipke i dr§ke").
=>» Napunite bateriju.

Nega, odrzavanje

A Paznja
Pre svih radova na nezi i odrzavanju treba
izvaditi bateriju iz aparata!

Ciséenje uredaja
=>» Aparat spolja prebriSite viaznom krpom.
Nemojte koristiti nagrizaju¢a npr.
abrazivna sredstva za CiSéenje.

ZamenalCiScéenje valjkaste cetke

K 55: Valjkasta cetka

Slika

=>» Pritisnite dugme za odglavljivanje i
izvadite valjkastu cetku.

= Nakupljene dlake se najlak$e odstranjuju
nozem ili makazama. Presecite
nakupljene dlake uzduz pa ih potom
izvucite.

=>» Postavite o¢is¢enuili novu valjkastu Cetku
i proverite da li je dobro nameStena.

K 55 pet: Ciséenje valjkaste éetke sa

omotacem za skupljanje dlaka i vlasi

Napomena: Molimo Vas da Cetku za

skupljanje dlaka i vlasi oCistite posle svake

upotrebe!

Slika KRl

=>» Pritisnite dugme za odglavljivanje i
izvadite valjkastu cetku.

Nakupljene Zivotinjske dlake mogu

jednostavno da se odstrane:

= Smaknite omotac sa valjkaste Cetke,
nakupljene dlake ostaju na njemu i mogu
da se bace u kuc¢ni otpad.
Napomena: Dugacke Zzivotinjske dlake ili
vlasi kose najpre presecite nozem ili
makazama pa zatim skinite omotac.

= Nakon ¢i$¢enja omota¢ ponovo navucite
na Cetku.

=>» Postavite o¢is¢enuili novu valjkastu Cetku
i proverite da li je dobro namestena.
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Servis

Garancija

U svakoj zemlji vaze garantni uslovi koje je
izdala nasa nadlezna organizacija za
distribuciju. Eventualne smetnje na uredaju
za vreme trajanja garancije uklanjamo
besplatno, ukoliko je uzrok greska u
materijalu ili proizvodniji. U slu€aju koji
podleze garanciji obratite se sa dokazom o
kupovini Vasem prodavcu ili najblizoj
ovlascenoj servisnoj sluzbi.

Otklanjanje smetnji

Indikator uklju¢enosti ne svetli

= Aparat je uklju¢en tokom postupka
punjenja.
Iskljucite aparat ukljuéno/isklju¢nim
prekidacem.

Aparat ne ¢éisti pouzdano.

=>» Ocistite odnosno zamenite valjkastu ¢etku
(vidi poglavlje "Zamenal/ciSc¢enje valjkaste
Cetke").

=> Napunite bateriju (vidi poglavlje "Punjenje
baterije").

Aparat izbacuje prljavstinu

=>» Ispraznite napunjenu posudu za
prljavstinu (vidi poglavlje "Praznjenje
posude za prljavstinu").

Poseban pribor
B Punjac za brzo punjenje
za znatno krace trajanje punjenja
EU 2.810-002.0

Za narucivanje posebnog pribora obratite se
Vasem prodavcu ili najblizoj ovladéenoj
servisnoj sluzbi.

kataloski br.

Rezervni delovi

Pregled rezervnih delova naéi ¢ete na kraju
ovog radnog uputstva.

Za narucCivanje rezervnih delova obratite se
Vasem prodavcu ili najblizoj ovliaséenoj
servisnoj sluzbi.

Servisna sluzba

U slucaju pitanja ili smetnji rado ¢e Vam
pomoéi nada podruznica KARCHER. Adresu
pogledajte na straznjoj stranici.

Tehnicki podaci

Vreme rada sa punom max. 30 | min
baterijom (zavisi od vrste

podne obloge)

Radni napon baterije 4,8
Trajanje punjenja prazne 14 h
baterije

Napon punjaca 5,8 Vv
Struja punjenja 130 mA
Zvucni pritisak 60 dB(A)
(EN 60704-2-1)

Tezina (zajedno sa 2,0 kg
baterijom)

Tip baterija NiMH

Zadrzavamo pravo na tehnicke promene!

Odlaganje starih uredaja i
akumulatora u otpad

=> Iskori$éen uredaj odloZite u otpad na
ekoloski primeren nacin. Pre odlaganja u
otpad molimo Vas da izvadite akumulator.
=>» Akumulator i kuéiste akumulatora odloZite
u otpad u skladu sa propisima o ocuvanju
Zivotne sredine (predajte ih ovla§¢enom
sabirnom mestu ili prodavcu). Plasti¢no
kuciSte ne morate rastavljati.
Upozorenje
— Ne otvarajte bateriju, jer postoji
opasnost od kratkog spoja kao i
ispustanja nadrazujucih isparenja ili
nagrizajucih te¢nosti.

SR -4

93


http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/2.810-002.0

94

YBaxxaeMu KNUeHTH,
A Mpean NbpBOTO M3NON3BaHe Ha

=1l Bawwsa ypeq npoyeteTe ToBa
OpUIVHaIHO MHCTPYKLYS ynbTBaHe 3a paboTa,
JencTBanTe CNopes Hero 1 ro 3anaseTe 3a no-
KbCHO M3Mon3BaHe Uin 3a criegBalyms
nputexaren.

Ynotpe6a, cbobpaseHa ¢
npeaHa3Ha4YeHMeTo

— WsnonsgaiiTe To3u 3agBuxBaH oT 6atepus
ypep camo 3a YacTHM Lienu, 3a NoYncTeaHe
Ha BbTPELLUHM NPOCTPAHCTBA, C NO3BOSEHN
ot KARCHER npvHagnexHocTv 1
pe3epBHM YacTy.

— YpenbT He e noaxoaswy 3a Aebenu knnmmm
KaKTO 1 3a MOKPY NOA0BM NOKPUTUS.

— YpeabT He e noaxoasiy 3a MUT GETOH,
6anactpa n noaobHu.

Mpon3BoanTEnsT He Noema rapaHums 3a

€BEHTYyarlHu NoBpean, KOUTO ca NPUYMHEHN

nopaau U3nonaeaHe He No NpeaHasHaYeHeTo

W HenpaBwnHO 0GCnyKBaHe.

Ona3BaHe Ha OKoNHaTa cpena

vy OnakoBbYHWUTE MaTepuany Morat fa ce
%@ peuvknupat. Monsi He xBbpnsanTe
OMaKkoBKUTE MPW JOMALLHUTE OTNagbLUK, a rv
npefanTe Ha BTOPUYHW CYPOBUHY C Len
noeTopHa ynoTpeba.

CrapuTte ypeam CbabpxaT LEeHHM

maTtepuanu, noanexaiim Ha
B peuuknupaHe, KOUTo MoraT aa 6baaT
ynoTpe6eHu noBTopHO. Batepunte u
akymyrnaTopuTe CbabpxaT BeLlecTsa, KouTo He
6uBa oa nonaaaT B oKonHaTa cpena. Mopaau
TOBa MOMs OTCTpaHsBaiTe cTapuTe ypeau,
GatepunTe 1 akymynaTopuTe NocPeacTBOM
NOAXOASALLM 33 LienTa cMcTeMu 3a CbbupaHe.

YkasaHusa 3a 6e3onacHocCT

— Tosu yped He e npedHa3Ha4yeH 3a
yrnompeba om nuya (eknro4umesnHo deua) ¢
02paHUYeHU MCUXUYECKU, CEH30PHU U
yMCmeeHu cnocobHocmu unu ¢
HedocmamwbyeH ornum u/unu ¢
HedocmambYHU MO3HaHUSI, 0CEEH aKo He ce
KOHMpOupam om 0omeao8opHo 3a
msxHama cua2ypHocm nuye unu ca

[0M1yYunu om He2o UHCMPYKYUU, Kak 0a

u3snon3eam ypeda. [Jeuama 6u mpsibeano

Oa ce Habnwdasam, 3a 0a ce sapaHmupa,

ye He cu uepasm c ypeoa.

OnacHocm om HapaHsigaHe

—  Ypedbm cbObpxa 8bpmsWy ce 8as Ha
uemkume, 8 HUKaKbg crly4ali 1o epeme Ha
ekcrinoamauus da ce ce 6bpka 8bmpe ¢
Apbecmu unu uHempymenmu!

— [pu noddpwxka u obcnyxeaHe Ha ypeda
npedsapumeriHo Ga ce useaxoda
bamepusima!

Yka3aHus 3a 6amepusima

— 3apexpgaHeTo Ha 6aTepusTa e No3BONEHO
CaMo C NPUMNOXEHOTO OPUMMHANHO 3apsiAHO
YCTPOWCTBO WS C MO3BOSIEHUTE OT
KARCHER 3apsgHu yctponcTsa.

— OnacHocT oT kbCo cheauHeHue! He
NoCTaBANTE NPOBOASLLM NPpeAMETH (Hanp.
OTBepTKM unu nogobHn) B Gykcara 3a
3apexpgaHe.

— He nsnaranTte 6aTtepmsita Ha CUINHKU
CMbHYEBUW NMbY4MU, Xera UMK OrbH,
CbLLECTBYBA OMACHOCT OT EKCNII03US1.

YkasaHus 3a 3apsiOHOmMo ycmpolicmeo

— 3apsigHOTO YCTPOMCTBO M 3apexaallust
kaben npu BUAMMYK yBpeXaaHUs HeaabaBHO
[la ce 3aMeHsIT C OpPUTMHAMHK YacTu.

— UwTnparoTo Bbpxy TUnoBaTa Tabenka
HanpexeHue TpsibBa fa CbOTBETCTBA Ha
HanpexXeHWeTo 3a 3axpaHBaHe.
3apsigHoTo ycTponcteo Tpsabea aa ce
13non3ea u CbxpaHsiBa CaMo B Cyxu
NoMeLLieHUs], OKkorHa Temnepartypa 5 -
40° C.

— Hwukora He gokocBaliTe KOHTaKTa u
Lencena ¢ MOKpU pbLe.

lNMyckaHe B ekcnnoarauusa

OnucaHue Ha ypepa

Mpv pasonakoBaHe NpoBEPETE Aan B ONakoBKaTa
nuUNcBaT NPUHAANEXHOCTH OT OKOMMIIEKTOBKAaTA
“nn uMa nospeaeHn enemeHTw. MNpu nospeav npu
TpaHcrnopTa yBeAoOMeTe ThproseLa, OT KOroto cTe
3aKynunu ypeaa.

3abenexka: Vinlocmpayuume Ha ypeda u
HayuHa Ha paboma ¢ Heeo ce Hamupam Ha
cmpaHuya 2.
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®uzypa il

LLlapHup Ha ypena

Kntou 3a BkntoyBaHe 1 U3KNioYBaHe C Kpak

Batepus, cBanswa ce

Brokupaly mexaHuabMm, 6aTepus

Bykca 3a 3apexaaHe

MHaukaums pexum sapexaaHe

PesepBoap otnagbuu, ceanswy ce

BnokupoBka, kanak Ha pe3epBoap

oTnagbum

Kopnyc

10 O6em Ha docmaska K 55:
Ban Ha 4yeTkute, cMeHsLL ce

11 O6em Ha docmaseka K 55 pet.
Ban Ha yeTkaTa c nouncTealla runaa (Yetka
3a XKMBOTUHCKN KOCMU), CMEHSIEM

12 Bnokupall MexaHu3bM, CMeHsiLLa ce YeTka

13 TeneckonHa ApbxKa, C NPOMEHsILLa ce
BMCOYMHA

14 BbpTswa ce pbyka

15 PbkoxBaTka

16 3apsagHO YCTPOWCTBO ChC 3apexaall kaben

17 Hocau 3a cTeHa cbC 3aKkpensaLm
martepuanmu

0N oA WN -

©

MoHTax Ha Hocaya 3a cTeHa

Queypa

HocauybT 3a cTeHa crnyxu 3a CbXpaHeHue Ha

ypena 1 Ha 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO.

=> MoHTupaiTe NPUNoXeHNs Hocay 3a CTeHa
Ha JOCTBIMHO MSACTO B 61IM30CT A0 KOHTAKT -
“Ma 3akpensalyn maTepuanu.

lNMocTaBsAHe Ha Bana Ha YyeTKara

Queypa

lMpy pocTaBkaTa BanbT Ha YeTkaTa olle He e

nocTaseH B ypeza. Monsi aa s noctasuTe npeam

nyckaHe B eKcrnoataums.

=> 3aBbpTaHe Ha Koprnyca.

=> llocTaBeTe Bana Ha YetkaTa B
npefBUaeHUs oTBOp.

=> [puTHCHeTe Abpxaya Ha Bana Ha YeTkata
¥ NPOBepeTE 3a NPaBUITHO NpUIsraHe.

MoHTupanTe TeneckonHaTa ApbXKa U
HacTpouTe BUCOYMHATa

®uzypa ]
TeneckonHaTa ApbXKKa ce CbCTOM OT TPY YacTy.
Mpu MoHTaxa 0BbPHeTE BHUMaHNe Ha ToBa,

YacTuTe da ce gumKeupar.

=> [ocTaBeTe pbkoxBaTkaTta Ha no-gbnrata
ApbXKKa C BbpTSLLa Ce pbyka.

=>» Bkapaiite egHa B gpyra no-gbnrata u no-
KbcaTa ApbXKKa, 3a Lenta npu BkapsaHeTo
na ce cukeupar.

=> Usanata gpbxka ¢ dukcatopa aa ce mbxHe
Hanpep B LIApHMpa Ha ypeaa.

= OcBobGoaeTe BbpTALLATA CE pbyKa U
n3gbpnante gpbxKata 4o xenaHaTta
paboTHa BUCOYMHA, 3aBbpTETE pbYKaTa B
MPaBUITHOTO MOJIOXEHUE U 3aTerHeTe
BbpTALLATA Ce pbyKa.

lMocTaBeTte 6aTepvaa N A 3apenete

oueypa [

Mpu goctaskata baTepusTa oLle He e

noctaseHa B ypefa. Monsi aa s noctasute

npeam nyckaHe B ekcnnoartaums.

=> W3BapeTe GaTepusiTa OT OrnakoBkaTa.

=> [MbXxHeTe GaTepusiTa B NpeaBUAEHUS OTBOP,
nokaro ce cukcupa.

=>» 3apepeTe batepusiTa: 3apexaaHeTo Ha
6aTepusTa MOXe [a ce U3BbpLUK B
13BaAEHO MM MOHTUPAHO CHCTOSIHME.
3abenexka: [Mo-Hagony ce onucea
3apexaaHeTo ¢ MOHTMpaHa baTtepus.

=> [locTaBeHOTO C ypeaa 3apsaHo YCTPOCTBO
[a ce BKII0YM B U3MPaBEH KOHTaKT.

=> BaxHo yka3aHue 3a 3apexaaHe: Ypeaa
HENpPeMEHHO Aa Cce U3KMoYK, B NPOTUBEH
cnyyan batepusita He ce 3apexaa.

=> Kabena 3a 3apexgaHe Ja ce noctasu B
GykcaTa 3a 3apexpaaHe Ha baTepusTa.
LLlom cBeTHe nokasaHWeTo 3a paboTHOTO
CbCTOsIHUE, 3ano4Ba NPOLECHT Ha
3apexaaHe. BpemeTo 3a 3apexgaHe npu
npasHa 6atepusi e npnbn. 14 vaca.
3abenexka: AKo nokasaHuneTo 3a
paboTHOTO CbCTOSIHWNE HE CBETU, MOSIS
n3knoyeTe ypeda, Tbil KaTo B NPOTUBEH
Crnyyai NpoLechT Ha 3apexJaHe He MOXe
[a 3anouyHe.

=> Creq npuknoYeH NpoLec Ha 3apexaaHe
n3BageTe 3apexaalma kaben ot bykcaTta
3a 3apexaaHe, a 3apsiiHOTO YCTPOWCTBO OT
Mpexara.

BG-2

95



96

3anoyBaHe Ha pabora

®ueypa [§

=> BkrloyeTe ypeaa, 3a LienTta HaTucHeTe
WwanTepa 3a kpak Bkn./U3kn.

=> 3anoyncTBaHe 3afBWXKETE yYpeaa Hanpea v
Hasag.

=>» K 55: 33 nouncTsaHe no kpas usnonsgaiite
AsiCHaTa cTpaHa (CTpaHaTta Ha 6rnokvpalims
MeXaHU3bM Ha CMeHsILLaTa ce YeTka).

MpekbcBaHe Ha pa6oTa

Queypa

= U3knioyeTe ypeaa, 3a LienTa HaTUCHeTe
WwanTepa 3a kpak Bkn./U3kn.

=> [pu naysu npu paboTa noctaseTe
TeneckonHaTa ApbXka BepTUKanHo, eauH
chukcaTop 51 3aabpxa B TOBa NONOXEHWE.

MpuknioyBaHe Ha paboTa

=> [pu npuknoyBaHe Ha paboTa usknioyete
ypeaa.

=> VanpassaiiTe pesepeoapa 3a 0TnagbLy
cref BCAKO MoYMCTBaHe.

ManpasBaHe Ha pe3epBoapa 3a oTnagbLm

®ueypa B

CBansiHeTo Ha pe3epBoapa 3a 0TnagbLm Moxe
[a Ce U3BbPLUK MO 2 HaumHa:

1) MpuagbpxaTte ypena c egHa pbka 3a WwapHvpa
Harope ¥ Aebnokmpare Kanaka Ha pesepeoapa
3a otnagbum. 3abenexka: [py ToBa gpbXTE
Kopnyca, 3a Aa He ce 06bpHe TBbpae 6bp30
Hagony.

2) NocTaBeTe ypena Ha noga n gebnokvpante
Kanaka Ha pesepBoapa 3a oTnagbLiu.
3abenexka: [pu ToBa ApbXKTE
TeneckonuyHaTa ApbXKa, 3a Aa He ce 0ObpHe
GE3KOHTPOMHO Hagony.

=>» Kanaka Ha pe3epBoapa 3a oTnagbuy Ja ce
aebnokupa u ga ce 06bpHe Harope.
PesepBoapa 3a oTnagbLm OT pbkoxBaTkaTta
[a ce cBanu Harope v Ja ce UsnpasHu.
OTHOBO fa ce nocTaen pe3epBoapa 3a
oTnagbLy 1 fa ce 3aTBOPU Kanaka.

2>

CbxpaHeHue Ha ypega

®uzypa ]

=> VYpepa fa ce 3akayum Ha Hocaya 3a CTeHa.
=>» Kato anTepHaTuBa ypeaa Moxe Aa ce
3aKkayu Ha pbkoxBaTkaTa, ako e
HeobxoaMMop pbKoXBaTKaTa Aa ce 3aBbpTy
( BxTE rnaea ,HacTpoiika Ha
TeneckonHaTta ApbXKa 1 pbkoxBaTkaTta®).
3apegaete batepusiTa.

Fpwxn, obcnyxeaHe

/A BHumaHue

lNpedu scsakakeu pabomu o noddpbxkama
ceansatime 6amepusma Ha ypeoa.

>

MNMouncTBaHe Ha ypeaa

= U30bpleTe ypeaa OTBLH C BaxHa Kbpna.
He n3nonseanTe arpecuBHu npenapatu
(kaToO Hanpvmep npax 3a U3TbpKBaHE).

CwMsiHa/nouncTBaHe Ha Bana Ha YeTkaTa

K 55: Bansik ¢ yetka

®ueypa )

=> HaTtucHeTe GnokupalLms MexaHu3bM v
cBarneTe Bana Ha yeTkaTa.

3aBunuTe ce kOCMU Han-gobpe Lie
OTCTPAHUTE C HOX PECH. C HOXULN.
MpemuHeTe C TSAX ¢ pexelums psb 1 cnea
TOBa OTCTpaHeTe 0CBOGOAEHNTE KOCMM.
MocTaBeTe NOYMCTEHMS pEC. HOBWSI Bar Ha
yeTkaTta 1 NnpoBepeTe 3a NPaBUITHOTO My
NonoXeHue.

2>

K 55 pet: MNounctBaHe Ha Bana Ha YyeTKaTa

C nouyMcTBaLla runsa (4eTka 3a

XWBOTUHCKMN KOCMM),

Yka3zaHue: Mons nouncrteanTe yetkara ot

XUBOTUHCKM KOCBM crnej Bcsika ynoTtpebal

Queypa

=>» HaTtucHeTe GnokupalLms MexaHu3bM v
cBarneTe Bana Ha yeTkata.

3aBUTUTE XKMBOTHUCKM KOCMM MoraT Aa ce

OTCTPaHAT MO NPOCT HAYMH:

= 3gbpnaiTe noyvcTBaLlaTa runsa ot
Bansika Ha YyeTkaTa, 0CBOGOAEHNTE KOCMM
0CTaBaT 3aKayeHu 3a Hesl M MoraT Aa ce
OTCTPaHSIT C JOMaKNHCKUTE OTNagbLy.
3abenexka: [IbnruTte XXMBOTUHCKN KOCMM
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I KOCU MbPBO PaspexeTe C HOX pecr. ¢

HOXWLA, cred ToBa u3gbpnanTe runsara.
=> Creg noyYncTBaHeTo OTHOBO NoCTaBeTe

runsara.

MocTaBeTe NOYUCTEHMS PEC. HOBUS Bas Ha

yeTkata u nposepeTe 3a NPaBUHOTO My

MoNoXeHwe.

FapaHums

BbB BCsika cTpaHa ca BanuaHu usgageHnTe ot
OTOPU3NPAHUS HY AUCTPUBYTOP rapaHLMOHHN
ycnosusi. EBeHTyanHv nospeau Ha Bawwus ypeq
LL|e OTCTPaHUM B pamMKuUTE Ha rapaHLMOHHNS
cpok 6e3nnatHo, ako ce kacae 3a AedekT B
maTtepuanuTe unu npy npoussoacTeo. B
cny4yai, Ye TpsibBa Aa npeasiBuTe NPaBoToO CU
Ha M3non3BaHe Ha rapaHuus ce o6bpHeTe KbM
cneunanuanpaHaTa TbproBcka Mpexa unm Kbm
Han-6nuskmsa By otopuanpaH cepBus, kaTo
npeacTaBuTe U JOKYMEHTWUTE 3a MoKynkaTa.

Momoly npu noBpeaun

Moka3aHueTo 3a pexuma He CBETHU.

=>» [lo Bpeme Ha npoleca Ha 3apexaaHe
ypeabT € BKITHOYEH.
Ypena aa ce nskioum ¢ npekbeaady Bkn./Makn.

YpeanbT He nouncTea HagexaHo.

=> [ouucTeTe Bana Ha YyeTkaTa pecr. ro
cMeHeTe (BxTe rnaea "CMsiHa/nouncteaHe
Ha Bana Ha JeTtkaTta“).

=> 3apepeTe GaTepusiTa (BUX rnaea
"3apexngaHe Ha 6aTepusTa“).

OTnagbuuTe ce ueHTpydyrupar ot ypeaa

=> [TbrnHWS pe3epBoap 3a oTNagbLUy fa ce
u3npasHu (BuxTe rmaea "ManpassaHe Ha
pe3epBoapa 3a oTnagbum “).

EnemeHTn oT cneuuanHaTta
OKOMMNJIeKTOBKa

B 3apsgHo 3a 6bp30 3apexaaHe
3a 3Ha4MTesIHO No-KpaTKo Bpeme 3a
3apexpgaHe

EU 2.810-002.0

3a nopbyka Ha cneumarnHn npucnocobnexus ce
06bpHeTe kbM Balums Tbprosew unu KbM Haii-
6IM3KNS aBTOPU3MNPaH CEPBU3.

Ne 3a nopbuka

Pe3epBHM 4acTu

CnncbK Ha pesepBHUTE YacTy Lie HaMmepuTe B
Kpasi Ha HaCTOALLOTO ynbTBaHe 3a paboTa.

3a nopbyka Ha pe3epBHY YacTu ce o6bpHeTe
KbM Baluus Tbprosew unm KbM Han-61mskus
aBTOPU3MPaH CEpBY3.

Cnyx6a 3a pabota c KnueHTU

Mpwn BbNPOCK 1 NoBpean BawusaT guctpubyTtop
Ha KARCHER e Bu nomorHe ¢ ynosoncrsue.
ApnpecuTe e HamepuTe Ha 3agHaTa cTpaHuua.

TexXHU4YeCKn AaHHU

Bpeme Ha paboTta npy nbnHo | max. 30 [ min
3apexpgaHe Ha b6atepusTa (B

3aBWCMMOCT OT NOJOBOTO

nokpuTue)

PaboTHO HanpexeHue Ha 4.8 Vv
bartepuaTa

Bpeme 3a 3apexgaHe npu 14 h
npasHa batepus

HanpexeHuve Ha 3apsagHOTO 58 \Y
YCTPOWCTBO

Tok 3a 3apexgaHe 130 mA
[JonycTtumo Hueo Ha wym (EN 60 dB(A)
60704-2-1)

Terno (Bkn. 6atepusTa) 2,0 kg
Tun 6atepus NiMH

3anaseame cu npagomo Ha MexHU4ecKu
usmeHeHus!

OTCTpaHﬂBaHe Ha cTapu ypeau n

6arepumn KaTo oTNagbLM

=> [pepaiiTe cTapvs yped 3a onassallo
OKonHaTa cpea oTCTpaHsiBaHe kaTo
oTnagbk. MNpean oTcTpaHsBaHETO KaTo
oTnagbk Mons usBagete batepusiTa.

=>» OrtcTpaHeTe baTepusita 1 kKopryca Ha

6aTepusTa KaTo OTNagbK onasBaviku

okonHara cpefa (Ha mecrara 3a cbbupaHe

Wnu Npu Tbproeewa), He € Heo6xoaMMo

pasrnobsiBaHe Ha NMacTMacoBWs KOPMYC.

lpedynpexdeHue

— He oTBapsiTe 6aTtepusTa, CblLECTBYBa
ONacHOCT OT KbCO CbedWHEHNE,

[JOMbIIHATESHO MoraT Ja u3Ttekat
[pasHeLLy napy Unu passkaally TEYHOCTU.
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Vdga austatud klient,
A Enne sesadme esmakorgsgt

=1l kasutuselevéttu lugege labi
algupérane kasutusjuhend, toimige sellele

vastavalt ja hoidke see hilisema kasutamise
voi uue omaniku tarbeks alles.

Sihiparane kasutamine

— Kasutage seda akutoitega seadet ainult
eratarbimises siseruumide
puhastamiseks KARCHERI poolt lubatud
lisaseadmete ja varuosadega.

— Seade ei sobi paksude vaipade ega
margade porandakatete puhastamiseks.

— Seade ei sobi pesubetooni, kruusa ega
muu sarnase puhastamiseks.

Tootja ei vastuta vdimalike kahjude eest, mis

on tingitud seadme mittesihiparasest

kasutamisest vdi valest kaitamisest.

Keskkonnakaitse

Ovy Pakendmaterjalid on taaskasutatavad.
%@ Palun arge visake pakendeid
majapidamisprahi hulka, vaid suunake need
taaskasutusse.

ﬁ Vanad seadmed sisaldavad
taaskasutatavaid materjale, mis tuleks
Em suunata taaskasutusse. Patareid ja
akud sisaldavad aineid, mis ei tohi sattuda
keskkonda. Palun likvideerige vanad
seadmed, patareid ja akud seetdttu vastavate
kogumissusteemide kaudu.

Ohutusalased markused

— Masinat ei tohi kasutada isikud (sh
lapsed), kelle fiilisilised, sensoorsed voi
vaimsed véimed on piiratud véi kellel
puuduvad vajalikud kogemused ja/voi
teadmised, v.a. méne nende turvlisuse
eest vastutava isiku jérelvalve all véi juhul,
kui see isik on neid masina kasutamise
osas juhendanud. Laste (lile peab olema
jérelvalve tagamaks, et nad masinaga ei
maéngi.

A Vigastuste oht

— Seade sisaldab pbérlevaid harjavaltse,
t66 ajal ei tohi mingil juhul sérmi voi
t6oriistu masinasse panna!

— Hooldustédde ja jooksevremondi ajal
tuleb aku eelnevalt eemaldada!

Mérkusi aku kohta

— Aku laadimine on lubatud ainult
juuresoleva originaallaaduriga véi mone
KARCHERI poolt heakskiidetud
laadimisseadmega.

— Liihise oht! Elektrit juhtivaid esemeid (nt
kruvikeerajat v6i muud sarnast) ei tohi
laadimispuksi torgata.

— Vailtida aku kontakti tugeva
padikesekiirguse, kuumuse voi tulega,
plahvatusoht.

Mérkusi laaduri kohta

— Kui markate, et laadimiskaabliga
laadimisseade on vigastatud, tuleb need
koheselt originaalosaga asendada.

— Tudbisildil margitud pinge peab vastama
varustuspingega.

— Kasutage ja ladustage laadurit ainult
kuivades ruumides, Umbritsev
temperatuur 5 - 40°C.

— Arge kunagi puudutage vérgupistikut
margade katega.
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Kasutuselevott

Seadme osad

Pakendi lahtipakkimisel kontrollida, kas kdik
osad on olemas ning kahjustamata.
Transportimisel tekkinud kahjustuste korral
palun teavitada toote miiijat.
Markus: Joonised, millel kujutatakse seadet
Jja selle kéaitamist, vt Ik. 2.
Joonis il
Seadmel olev liigend
Sisse-/valja jalaldliti
Eemaldatav aku
Aku vabastusnupp
Laadimispesa
Laadimisreziimi nait
Eemaldatav prahimahuti
Prahimahuti kaane vabastamine
Korpus
0 Tarnekomplekt K 55:
Vahetatav harjavalts
11 Tarnekomplekt K 55 pet:
Puhastusotsikuga harjavalts
(loomakarvade hari), vahetatav
12 Vahetatava harja vabastusnupp
13 Reguleeritava kdrgusega teleskoopvars
14 Poordkaepide
15 Kaepide
16 Laadimiskaabliga laadimisseade
17 Kinnitusvahenditega seinale kinnitatav
hoidik

= O O NO O~ WN =

Hoidiku paigaldamine seinale

Joonis A

Seinale kinnitatav hoidik on méeldud seadme

ja laaduri hoidmiseks.

=>» Paigaldage juuresolev seinale kinnitatav
hoidik hasti juurdepaasetavale kohale
seinakontakti lahedusse -
kinnitusvahendid kuuluvad
tarnekomplekti.

Harjavaltsi paigaldamine

Joonis

Kui toode tarnitakse, ei ole harjavalts veel
seadmesse paigaldatud. Enne seadme
kasutuselevéttu paigaldage see palun.

= Keerake korpust.

=>» Paigaldage harjavalts kllgmisse pessa.
=>» Suruge harjavaltsi hoidik pessa ja
kontrollige, kas selle asend on dige.

Paigaldage teleskoopvars ja kdepide ja
seadke korgus parajaks

Joonis B}

Teleskoopvars koosneb 3 osast.

Paigaldamisel jalgige, et osad digesse

asendisse fikseeruksid.

=>» Torgake kaepide pikemale
poodrdkaepidemega varrele.

= Torgake pikem ja lihem vars kokku -
selleks vajutage parsile.

=>» Torgake kokkupandud vars seadmel
olevasse liigendisse, kusjuures parss on
ettepoole suunatud.

= Vabastage podrdkaepide ja tommake
vars soovitud pikkuselt valja, keerake
kaepide digesse asendisse ja keerake
poordkaepide kinni.

Pange aku sisse ja laadige seda

Joonis &

Kui toode tarnitakse, ei ole akut veel

seadmesse paigaldatud. Enne seadme

kasutuselevottu paigaldage palun aku.

= Votke aku pakendist valja.

=>» Likake aku kohale, kuni see asendisse
fikseerub.

=>» Aku laadimine: Akut voib laadida nii siis,
kui aku on seadmest valja voetud, kui siis,
kui aku on seadmes. Markus: Jargnevalt
kirjeldatakse laadimist seadmes oleva
aku puhul.

= Torgake tarnekomplekti kuuluv laadur
nduetele vastavasse pistikupessa.

=>» Tahtis markus laadimise kohta: Liilitage
seade tingimata valja, vastasel korral akut
ei laeta.

=>» Torgake laadimiskaabel aku
laadimispessa.

=>» Kui margutuli suttib, algab laadimine.
Tlhja aku laadimisaeg on ca. 14 tundi.
Markus: Kui margutuli ei pdle, tuleb
seade valjalllitada, sest vastasel korral ei
saa laadimisprotsess alata.

=> Parast I6petatud laadimist tuleb
laadimiskaabel laadimispesast valja
tdbmmata ja laadur vooluvorgust lahutada.
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Kasitsemine

T606 alustamine

Joonis [

=>» Lilitage seade sisse, vajutades jalaga
sisse-/valja lulitit.

= Puhastamiseks liigutage seadet edasi-
tagasi.

= K 55: servade laheduses puhastamiseks
kasutage parempoolset kiilge (kilg, kus
on vahetatava harja vabastusnupp).

T606 alustamine

Joonis

= Lilitage seade sisse, vajutades jalaga
sisse-/valja lulitit.

= T006 vaheaegadel asetage teleskoopvars
pustiasendisse; lukustusmehhanism
hoiab vart selles asendis.

Too6 Iopetamine

= Kui olete t66 I6petanud, lilitage seade
valja.

=> Tihjendage tolmumahutit parast iga
puhastuskorda.

Tolmumahuti tiihjendamine

Joonis E]

Tolmumahuti eemaldamiseks on 2 viisi:

1) Hoidke seadet tihe kaega liigendist tGleval

ja vabastage tolmumahuti kaas. Markus:

Seejuures tuleb korpusest kinni hoida, et see

ei liiguks liiga kiiresti alla.

2) Te panete seadme pérandale ja vabastate

prigimahuti kaane lukustusest. Markus:

Hoidke seejuures teleskoopvarrest kinni, et

see kontrollimatult alla ei vajuks.

=>» Vabastage tolmumahuti kaas lukustusest
ja lukake Ules.

= Votke tolmumahuti kdepidemest kinni,
tdbmmake see Ules ja tihjendage.

=>» Pange tolmumahuti uuesti tagasi ja
sulgege kaas.

Seadme ladustamine

Joonis ]
= Riputage seade seinal olevasse
hoidikusse.

=>» Alternatiivina on vdimalik seadet ka
kaepidemest Ules riputada, kusjuures
vajadusel tuleb k&epidet keerata (selle
kohta vt peatlkki ,Teleskoopvarre ja
kaepideme reguleerimine®).

= Aku laadimine.

A NB!

Enne hooldustéid seadme juures tuleb aku
&ra votta.

Seadme puhastamine

=>» Piihkige seadme korpus véljast niiske
lapiga puhtaks. Arge kasutage
agressiivseid vahendeid, nait.
kiiGrimispulbrit.

Harjavaltsi vahetamine/puhastamine

K 55: harjavalts

Joonis [

=> Vajutage vabastusnuppu ja votke
harjavalts valja.

=>» Valtsi imber mahkunud juukseid on kdige
parem eemaldada noa voi kdaridega.
Libistage tera piki Idikeserva ja
eemaldage lahtitulnud juuksed.

=>» Pange puhastatud voi uus harjavalts
tagasi ja kontrollige, et selle asend oleks
oige.

K 55 pet: Puhastusotsikuga harjavaltsi

(loomakarvade harja) puhastamine

Markus: Palun puhastage loomakarvade

harja parast iga kasutamist!

Joonis Kl

=>» Vajutage vabastusnuppu ja votke
harjavalts valja.

Umber valtsi méhkunud loomakarvu on lihtne

eemaldada:

= Témmake puhastusotsik harjavaltsilt
maha, lahtitulnud karvad jaavad selle
kllge ja need vdib visata
majapidamisprahi hulka.
Markus: Pikad, otsiku iimber mahkunud
loomakarvad vdi juuksed Idigake esmalt
noa voi kaaridega labi, seejarel tommake
otsik maha.
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=>» Parast puhastamist torgake otsik uuesti
kohale.

= Pange puhastatud véi uus harjavalts
tagasi ja kontrollige, et selle asend oleks
oige.

Teenindus

Garantii

K®oigis riikides kehtivad meie volitatud
edasimiitjate garantiitingimused. Garantiiaja
jooksul kérvaldame Teie seadme vdimalikud
torked tasuta, kui torke pdhjuseks on materjali
vdi tootmisprotsessi vead. Garantiijuhtumi
korral palume péorduda seadme muiija voi
|ahima volitatud teenindustddkoja poole ja
esitada ostukviitung.

Abi hérete korral

Toonait ei pole
= Seade on laadimise ajal sisse lUlitatud.
Lilitage seade sisse-/valja lulitist valja.

Seade ei puhasta korralikult

=>» Puhastage harjavaltsi voi vahetage see
vélja (vt peatlikk ,Harjavaltsi vahetamine/
puhastamine®).

= Aku laadimine (vt peatiikk ,Aku
laadimine®).

Seadmest paiskub prahti
= Kui tolmumahuti on tais, tihjendage see
(vt peatlkk ,Tolmumahuti tihjendamine®).

Erivarustus

B Kiirlaadur
selgelt luhema laadimisaja jaoks
Tellimisnr. EU 2.810-002.0

Lisavarustuse tellimiseks palume pé6rduda
mudja voi Iahima volitatud klienditeenistuse
poole.

Varuosad

Varuosade loend on kaesoleva
kasutusjuhendi I16pus.

Varuosade tellimiseks palume pddérduda
muuja voi Iahima volitatud klienditeenistuse
poole.

ET -4

Klienditeenindus

Klsimuste voi torgete korral aitab Teid
meeleldi KARCHERI volitatud esindus.
Aadressi vt juhendi tagakiljelt.

Tehnilised andmed

Tooaeg, kui aku on tais max. 30 [min
(sbltub pdrandakattest)

Aku tédpinge 4.8 \%
Laadimisaeg tuhja aku 14 h
korral

Laadimisseadme pinge 5,8 \%
Laadimisvool 130 mA
Helirdhupeel 60 dB(A)
(EN 60704-2-1)

Kaal (koos akuga) 2,0 kg
Aku tuip NiMH
Tehniliste muudatuste 6igused
reserveeritud!

Vana seadme ja aku
utiliseerimine

=> Utiliseerige vana seade
keskkonnasobralikult. Enne utiliseerimist
palume aku valja votta.

=>» Utiliseerige aku koos akukorpusega
keskkonnasdbralikult (kogumispunkt voi
mudja). Plastmassist korpust ei ole vaja
lahti votta.

A\ Hoiatus

— Akut mitte avada, lihise oht, lisaks voib
valja paaseda arritavaid aurusid voi
sOdvitavaid vedelikke.
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Godajamais klient,

A M Pirms ingces pirmés .Ii‘e.to_éanas i
=l izlasietinstrukcijas originalvaloda,

rikojieties saskana ar noradijumiem taja un

uzglabajiet to vélakai izmanto$anai vai
turpmakiem lietotajiem.

MeérkizmantoSana

— Lietojiet S0 ar akumulatora bateriju
darbinamo ierici tikai privatam
vajadzibam telpu tiriSanai, izmantojot
KARCHER atlautos piederumus un
rezerves dalas.

— lerice nav piemérota bieziem paklajiem
vai mitriem gridas segumiem.

— lerice nav piemérota izskalotu betona
virsmu, grants virsmu vai tml. tiriSanai.

Razotajs neatbild par iesp&jamiem

bojajumiem, kas radusies noteikumiem

neatbilstoSas izmantoSanas vai nepareizas
lietoSanas rezultata.

Vides aizsardziba

lepakojuma materialus ir iespéjams
%69 atkartoti parstradat. Ladzu, neizmetiet
iepakojumu kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem, bet gan nogadajiet to vieta, kur
tiek veikta atkritumu otrreizéja parstrade.

ﬁ Nolietotas ierices satur noderigus
materialus, kurus iesp&jams parstradat
Em un izmantot atkartoti. Baterijas un
akumulatori satur vielas, kuras nedrikst nok|at
apkartéja vide. Tadée| lidzam utilizét vecas
ierices, baterijas un akumulatorus ar
atbilstoSu savaksSanas sistému starpniecibu.

Drosibas noradijumi

— Siierice nav paredzéta tam, lai to lietotu
personas (tai skaita bérni) ar ierobezotam
fiziskam, sensoriskam vai garigdm
spéjam vai ar nepietiekamu pieredzi un/
vai zin@sanam, ja vien vigus uzrauga par
vinu dro8ibu atbildiga persona vai vini ir
sanémusi instrukcijas par ierices
lietoSanu.Bérni ir japieskata, lai
nodroSinatu, ka vini nespéléjas ar ierici.

A\ Savainojumu bistamiba

— Aparatam ir rotéjoss birstes veltnis,
nekada gadijuma darbibas laika neaiztikt
ar pirkstiem vai instrumentiem!

— Pirms aparata kopSanas un apkopes
darbu veiksanas nonemt akumulatoru!

Norades par akumulatoru

— Akumulatora l1adésana atlauta tikai ar
piegadajamo originalo ladétaju vai ar
KARCHER apstiprinatajiem ladétajiem.

— TIssavienojuma risks! Nespraudiet
ladétaja kontaktligzda elektribu vadoSus
(piem., skravgriezus vai tml.)
priekSmetus.

— Nepaklaujiet akumulatoru spécigam
saules starojumam, karstumam un
liesmam, pastav spradzienbistamiba.

Norades par ladétaju

— Ladeétaju ar ladesanas kabeli ta redzamu
bojajumu gadijuma nekavéjoties nomainit
pret originalu detalu.

— Uz datu plaksnites noraditajam
baro$anas spriegumam jaatbilst tikla
baroSanas spriegumam.

— lzmantojiet un uzglabajiet ladétaju tikai
sausas telpas, apkartéjas vides
temperatdra 5 - 40° C.

— Nekad neaizskariet tikla kontaktdak3u ar
slapjam rokam.
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Ekspluatacijas sakums

Aparata apraksts

Izsainojot parbaudiet, vai iesainojuma
esoSais saturs ir pilnigs un nebojats.
Parvadasanas laika radusos bojajumu
gadijuma ladzam par to informét tirgotaju.
Piezime: lerices un tas apkalpoSanas attéli
atrodas 2.Ipp.
Attels ©l
1 Lerices Sarnirsavienojums
LeslégSanas/izslégSanas kajas slédzis
Akumulatora baterija, iznemama
Akumulatora baterijas fiksacijas poga
Ladétaja kontaktligzda
Uzlades kontrollampina
Netirumu tvertne, iznemama
Netirumu tvertnes vaka fiksators
Korpuss
0 Piegades komplekts K 55:
Suku veltnitis, mainams
11 Piegades komplekts K 55 pet:
sukas veltnitis ar tiriSanas apvalku (suka
dzivnieku spalvu uzsik$anai), mainams
12 Mainamas sukas fiksacijas poga
13 Teleskopiskais kats ar reguléjamu
augstumu
14 Griezams rokturis
15 Rokturis
16 Ladétajs ar ladéSanas kabeli
17 Sienas stiprindjums ar stiprinajuma
materialu

= ©O oo N O~ WN

Sienas stiprinajuma montaza

Attéls

Sienas stiprinajums kalpo ierices un ladétaja

uzglabasanai.

=>» Pievienoto sienas stiprinajumu uzmontét
pieejama vieta kontaktligzdas tuvuma -
stiprindjuma materials ir komplekta.

Sukas veltnisa ievietoSana

Attéls

Sanemot ierici ripnicas iepakojuma, sukas
veltnitis iericé nav ievietots. levietojiet to
iericé pirms ekspluatacijas uzsakSanas.

= Pagrieziet korpusu.

= levietojiet sukas veltniti sana atvereé.

=> lespiediet sukas veltni$a turétaju atveré
un parbaudiet, vai tas pareizi piegul|
atverei.

Teleskopiska kata un roktura montaza
un augstuma regulésana

Attéls B

Teleskopiskais kats sastav no 3 dalam. Tas

samontéjot, jauzmanas, lai dajas nofiksétos.

=> Izmantojot griezamo rokturi, uzlikt rokturi
uz garaka kata.

=>» Savienot garako un Tsako katu, nospiezot
fiksacijas méltti.

=>» Visu katu ar fiksatora méliti no priekSas
ielikt ierices Sarnirsavienojuma.

=> Atbrivot griezamo rokturi un izvilkt katu
vélamaja garuma, pagriezt rokturi
pareizaja pozicija un nofiksét griezamo
rokturi.

Akumulatora baterijas ievietoSana un
uzladesana

Attéls B

Piegadajot ierici, akumulatora baterija

neatrodas iericé. Pirms lietoSanas, ltdzu,

ievietot bateriju.

= Iznemt akumulatora bateriju no
iepakojuma.

=> levietot akumulatoru stiprinajuma Iidz tas
nofiks€jas.

= Akumulatora baterijas uzladésana:
Baterijas uzlade var notikt gan tad, ja ta ir
iznemta, gan tad, ja ta atrodas iericé.
Piezime: Sekojosi tiek aprakstita
uzladésana, ja akumulatora baterija
atrodas iericé.

= Komplekta eso$o ladétaju pieslégt
atbilstoSai kontaktligzdai.

=>» Svariga norade par ladésanu: Obligati
izslégt ierici, pretéja gadijuma baterija
netiks uzladéta.

=>» Uzladésanas kabeli iespraust ladétaja
ligzda pie akumulatora.

=>» Ja aizdegas darba rezima indikators, tad
sakas uzladésanas process. TukSa
akumulatora uzlades laiks sastada
aptuveni 14 stundas.
Noradijums: Ja darba rezima indikators
neaizdegas, ltdzu, izslédziet aparatu, jo
savadak nevar sakties uzlades process.
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= Péc pabeigta uzlades procesa ladéSanas
kabeli izvelciet no 1adétaja ligzdas un
|adétaju atvienojiet no tikla.

lekartas lietoSana

Darbu saksana

Attéls [{

=> leslégt ierici, nospiezot ieslég$anas/
izslegSanas kajas slédzi.

=>» Lai tiritu, virzit ierici uz priek$u un atpakal.

= K 55: Tirot virsmas ciesi pie apmalém,
izmantojiet labo pusi (mainamas sukas
pusi ar atblokéSanas taustinu).

Darbu partraukSana

Attéls
=> Izslégt ierici, nospiezZot ieslégSanas/
izslegSanas kajas slédzi.
= Darbu partraukumos novietot
teleskopisko katu vertikali, fiksators notur
to §ada pozicija.
Darbu beigSana

Beidzot darbus, ierici izslégt.

Péc katras tiriSanas iztukSot netirumu
tvertni.

L7

Netirumu tvertnes iztukSoSana

Attéls B

Netirumu tvertni iespéjams iznemt divos

veidos:

1) turiet ierici paceltu ar roku aiz

Sarnirsavienojuma un atveriet netirumu

tvertnes vaku. Piezime: To darot, turiet

korpusu, lai tas parak strauji neatveras.

2) JUs novietojat ierici uz gridas un atblokéjat

netirumu savacéja apvalku. Piezime: Pie tam

pieturét teleskopisko katu, lai tas

nekontrol&jami nesaliekas uz leju.

=> Atbrivot vaka fiksatoru un atvért vaku.

=> Iznemt netirumu tverni aiz roktura un
iztukSot.

=> levietot netirumu tvertni atpakal un aizvért
vaku.

lerices uzglabasana

Attéls ]
=> lekart ierici sienas stiprinajuma.
=>» Ka alternativa tam ierici iesp&jams pakart

art aiz roktura, ja nepiecieS8ams, pagriezt
rokturi (skatit noda|u "Teleskopiska kata
un roktura reguléSana").

=> Uzladét akumulatora bateriju.

Kopsana, tehniska apkope

A\ Uzmanibu

Pirms jebkuru apkopes darbu veikSanas
iznemt akumulatora bateriju.

Aparata tiriSana

=>» Aparatu no arpuses noslauctt ar mitru
dranu. Neizmantot agresivus lidzek|us,
pieméram, saimniecibas pulveri.

Suku veltniSu nomainaltirisana

K 55: Sukas veltnitis

Attéls )

= Nospiest fiksacijas pogu un iznemt sukas
veltntti

=>» Aptinusos matus vislabak nonemt ar nazi
jeb 8k&rém. Sim nolakam parbrauciet par
naza/S$kéru aso malu un nonemiet
pargrieztos matus.

=> levietot iztiritu jeb jaunu sukas veltniti un
parbaudtt, vai tas pareizi nofiksgjies.

K 55 pet: sukas veltniti tiriet, izmantojot

tiriSanas apvalku (dzivnieku spalvu suku)

Ladzu, iztiriet dzivnieku matu suku péc

katras lietoSanas!

Attéls

=> Nospiest fiksacijas pogu un iznemt sukas
veltniti

Ap suku aptinusas dzivnieku spalvas

iespéjams nonemt vienkarsa veida:

=> novelciet no sukas veltni$a tirisanas
apvalku, pielipu$as spalvas paliek pie ta
karajamies un tadéjadi tas ir iesp&jams
nonemt no apvalka un ievietot
majsaimniecibas atkritumos.
Piezime: Garakas ap apvalku aptinusas
dzivnieku spalvas vai cilvéku matus
vispirms pargrieziet ar nazi vai Skérém,
péc tam novelciet apvalku no veltnisa.

= Péc tiriSanas apvalku uzbidiet atpaka| uz
veltnisa.

=> levietot iztiritu jeb jaunu sukas veltniti un
parbaudtt, vai tas pareizi nofikséjies.
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Serviss

Garantija

Masu pilnvarotas tirdzniecibas sabiedribas
izsniegtas garantijas saistibas ir spéka katra
valsti. Garantijas perioda laika més bez
maksas noveérsisim iespéjamos darbibas
traucéjumus Jasu aparata, ja to célonis ir
materiala vai razoSanas defekts. Ja
nepiecieSams garantijas remonts, lidzu
griezieties pie JUsu pardevéja vai tuvakaja
pilnvarotaja klientu apkalpoSanas dienesta
iestade, uzradot pirkumu apliecinosu
dokumentu.

Klimju novérsana

Nedeg kontrollampina

=> Uzlades procesa laika ir ieslégta ierice.
Izslégt ierici ar ieslégSanas/izslégSanas
sledzi.

lerice neiztira pilniba

=> Iztirit vai nomaintt sukas veltniti (skatit
nodaju "Suku veltnisu nomaina/tiriSana").

=> Uzladét akumulatora bateriju (skatit
nodalu "Akumulatora baterijas
uzladésana").

No ierices tiek izsviesti netirumi

=> IztukSot pilno netirumu tvertni (skatit
nodaju "Netirumu tvertnes iztuk§oSana")

Specialie piederumi

B Atrais ladétajs

nodroSina ieveérojami Tsaku ladéSanas

laiku
2.810-002.0
Specialo piederumu pasitiSanai pie tirgotaja
vai tuvakaja pilnvarotaja klientu apkalpo$anas
dienesta.

Pasdatijuma Nr. EU

Rezerves dalas

Parskatu par rezerves dalam JUs varat atrast
§Ts lietoSanas pamacibas beigas.

Rezerves dalu pasitiSanai vérsities pie
tirgotaja vai tuvakaja pilnvarotaja klientu
apkalposanas dienesta.
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Klientu apkalposSana

Jautajumu un traucéjumu gadijuma Jums
labprat palidzés KARCHER filialé. Adresi
skatiet aizmuguré.

Tehniskie dati

Darbibas ilgums pilnas max. 30 | min
akumulatora baterijas

gadijuma (atkartba no

gridas seguma)

Akumulatora baterijas 4,8 V
darba spriegums

TukSas akumulatora 14 h
baterijas uzlades ilgums

Ladétaja spriegums 5,8 \%
Uzlades strava 130 mA
Trok$nu ITmenis 60 |dB(A)
(EN 60704-2-1)

Svars (ar akum. bat.) 2,0 kg
Akumulatora tips NiMH

Rezervétas tiesibas veikt tehniskas
izmainpas!

Vecas ierices un akumulatora

utilizacija

= Nolietoto ierici utiliz&jiet videi nekaitiga
veida. Pirms utilizacijas, 10dzu, iznemiet
iznemamo akumulatoru.

=>» Akumulatoru ar visu akumulatora korpusu
utilizéjiet videi nekaitiga veida (nododot
atkritumu savaksSanas punktos vai
tirgotajam), nav nepiecieSams izjaukt
plastmasas korpusu.

A\ Bridinajums

— Neatveriet akumulatoru, pastav
Tssavienojuma risks, bez tam var izplust
kairinoSi tvaiki vai kodigi Skidrumi.
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Gerbiamas kliente,
A M Prie$ pirma kartg pradedant

=l naudotis prietaisu, batina atidziai
perskaityti originalig instrukcija, ja vadovautis
ir saugoti, kad ja galima buty naudotis véliau
arba perduoti naujam savininkui.

Naudojimas pagal paskirtj

- §j baterijomis maitinama prietaisg
naudokite tik privacioms reikméms,
vidaus patalpoms valyti naudojant
KARCHER aprobuotus priedus.

- Sis prietaisas nepritaikytas storiems
minksStiems kilimams ir drégnoms grindy,
dangoms.

— Sis prietaisas nepritaikytas betonui ir
skaldai.

Gamintojas neprisiima atsakomybés uz

galimg zala, atsiradusig naudojant prietaisg

ne pagal paskirtj ar netinkamai jj valdant.

Aplinkos apsauga

Pakuotés medziagos gali bdti
<:9 perdirbamos. NeiSmeskite pakuociy

kartu su buitinémis atliekomis, bet atiduokite
jas perdirbimui.

Naudoty prietaisy sudétyje yra vertingy,

antriniam zaliavy perdirbimui tinkamy
== medziaguy, todél jie turéty bati atiduoti
perdirbimo jmonéms. Akumuliatoriuose ir
baterijose yra medziagy, kurios negali patekti
i aplinka. Todél naudotus prietaisus, baterijas
ir akumuliatorius Salinkite per atitinkamg
antriniy Zaliavy surinkimo sistema.

Nurodymai dél saugos

—  Sis prietaisas nepritaikytas naudoti
asmenims (taip pat vaikams) su fizine,
sensorine arba dvasine negalia arba
asmenims, neturintiems pakankamai
reikiamos patirties ir (arba) Ziniy, nebent
arba gavus Sio asmens nurodymus, kaip
naudoti prietaisg. PriZidrékite vaikus
siekdami uztikrinti, kad jie nezaisty su
prietaisu.

A\ Suzalojimy pavojus

— Prietaise yra besisukanciy Sepeciy
veleny, todél jam veikiant jokiu badu
nelieskite rankomis ir nekiskite jrankiy!

—  Prie$ atlikdami prietaiso techninés
priezidros darbus, iSimkite akumuliatoriy!

Pastabos dél baterijos naudojimo

— |krauti akumuliatoriy leidziama tik kartu
patiektu originaliu arba KARCHER
aprobuotu jkrovikliu.

— Trumpojo jungimo pavojus! | jkrovimo
lizdg nekiskite laidZiy daikty (pavyzdZziui,
atsuktuvy ir pan.).

— Saugokite nuo stipriy saulés spinduliy,
karscio ir ugnies, nes kyla sprogimo
pavojus.

Pastabos dél jkroviklio naudojimo

— Atsiradus matomiems kroviklio ir jo
kabelio gedimams, nedelsdami juos
pakeiskite naujais.

— |tampa, nurodyta prietaiso duomeny,
lenteléje, turi sutapti su tinklo jtampa.

—  |kroviklj naudokite ir laikykite tik sausose
patalpose, kuriose temperatira siekia nuo
5iki 40° C.

— Niekada nelieskite kiStuko Slapiomis
rankomis.
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Naudojimo pradzia

Prietaiso aprasymas

ISpakuodami prietaisg patikrinkite, ar
netriksta priedy ir ar néra pazeidimy. Jei
prietaisas pazeistas gabenimo metu,
praneskite apie tai pardavéjui.
Pastaba: Paveikslus, kuriuose pavaizduotas
prietaisas ir jo naudojimas, rasite 2 psl.
Paveikslas
1 Prietaiso lankstas
Kojinis jungiklis
ISimamas akumuliatorius
Akumuliatoriaus atblokavimo mygtukas
|krovimo lizdas
|krovos indikatorius
ISimamas dulkiy maiselis
Entriegelung, Schmutzbehalterab
Korpusas
0 K 55 tiekimo komplektas:
KeiCiamas Sepecio velenas
11 K 55 pet tiekimo komplektas:
Kei¢iamas Sepecio velenas su valymo
tata (Sepetys gyviiny plaukams)
12 Keciamo Sepecio atblokavimo mygtukas
13 Reguliuojamo aukscio teleskopinis
vamzdis
14 Sukamoiji rankena
15 Rankena
16 |kroviklis su kabeliu
17 Sieninis laikiklis su tvirtinamosiomis
medziagomis

= O O ~NO O~ WN

Sieninio laikiklio jrengimas

Paveikslas P}

Sieninis laikiklis skirtas laikyti prietaisg ir

ikroviklj.

=>» Naudodami kartu su prietaisu pateiktas
tvirtinamasias medziagas, pritvirtinkite
laikiklj prie sienos, gerai prieinamoje
vietoje, netoli rozetés.

Sepeéio veleno sumontavimas

Paveikslas

Gamykloje Sepecio velenas | prietaisg
nejdedamas. PrieS naudodami prietaisa,
sumontuokite Sepecio veleng.

=>» Pasukite korpusa.

=> |statykite Sepecio veleng | $onines angas.
=> | anga jspauskite Sepecio veleno laikiklj ir
patikrinkite, ar jis tvirtai laikosi.

Pritvirtinkite teleskopinj vamzdj ir
nustatykite aukstj

Paveikslas B}

Teleskopinj vamzdj sudaro 3 dalys. Tvirtai

sujunkite dalis.

=>» Rankeng uzdékite antilgesniojo vamzdzio
su sukamaja rankena.

=>» Paspaude fiksatoriy, sujunkite ilgesnijj ir
trumpesnijjj vamzdzius.

=>» Surinktg vamzdj su fiksatoriumi jstatykite |
prietaiso lanksta.

=> Atleiskite sukamajg rankeng ir nustatykite
norimg aukstj, pasukite rankena j reikiama,
padétj ir uzverzkite sukamaja rankena.

|dékite ir jkraukite akumuliatoriy

Paveikslas &

Gamykloje akumuliatorius | prietaisg

nejdedamas. |[dékite akumuliatoriy pries

pradédami naudoti prietaisa.

=>» ISimkite akumuliatoriy i$ pakuotés.

=> |dékite akumuliatoriy j dékla ir
uzfiksuokite.

=> |kraukite akumuliatoriy. Akumuliatoriy
galima krauti tiek jdétq | prietaisa, tiek
iSimta iS jo. Pastaba: Toliau apraSyta,
kaip krauti akumuliatoriy, jdétq | prietaisa.

=> |junkite kartu su prietaisu patiektg jkroviklj
| standartine rozete.

=>» Svarbi pastaba dél akumuliatoriaus
ikrovimo: Batinai iSjunkite prietaisg, nes
akumuliatorius nebus jkraunamas.

=> |kroviklio kabelj prijunkite prie jkrovimo
lizdo.

=>» UzZsidegus jkrovos indikatoriui,
akumuliatorius pradedamas ikrauti.
Tuscias akumuliatorius jkraunamas
mazdaug per 14 valandy.
Pastaba: Jei nedega biklés indikatorius,
iSjunkite prietaisa, kitaip jis nebus
jkaunamas.

=>» Pasibaigus jkrovimo procesui, i$ jkroviklio
lizdo iStraukite jkroviklio laidg ir atjunkite
jkroviklj nuo tinklo.

LT -2
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Naudojimas Techniné priezilra

Darbo pradzia

Paveikslas [5

=>» Kaojiniu jungikliu jjunkite prietaisa.

=> Valykite stumdydami prietaisa pirmyn ir
atgal.

= K 55: pakrascius valykite desinigja puse
(kurioje yra kei¢iamo Sepecio atblokavimo
mygtukas).

Darbo nutraukimas

Paveikslas

=> Kojiniu jungikliu iSjunkite prietaisa.

=>» Darbo pertrauky metu pastatykite
teleskopinj vamzdj vertikaliai. Tokioje
padétyije jis iSlaikomas fiksatoriumi.

Darbo pabaiga

Baige darba, iSjunkite prietaisa.
Po kiekvieno valymo iStustinkite dulkiy
maiselj.

L7

Dulkiy maiselio iStustinimas
Paveikslas ]
ISimti dulkiy mai$elj galima dviem bidais:
1) Viena ranka aukstai laikydami prietaisg uz
lanksto, atblokuokite dulkiy maiselio dangtelj.
Pastaba: Prilaikykite korpusag, kad jis
nenukristy.
2) Dulkiy maiselio dangtelj taip pat galite
atblokuoti padéje prietaisg ant Zemés.
Pastaba: Prilaikykite teleskopinj vamzdj, kad
jis nenuvirsty zemyn.
= Atblokuokite dulkiy maiselio dangtelj ir
atvozkite j virSy.
= Uz rankenos iskelkite dulkiy maiselj ir
iStustinkite.
=>» |dékite dulkiy maiselj atgal ir uzdarykite
dangtel;.

Prietaiso laikymas
Paveikslas []

=> Prietaisg pakabinkite ant sieninio laikiklio.

=> Prietaisg taip pat galima pakabinti uz
rankenos, jei reikia, jg pasukus (Zr. skyriy
»1eleskopinio vamzdzio ir rankenos
nustatymas®).

=>» Akumuliatoriaus jkrovimas.

/A Démesio

Prie$ pradédami prietaiso techninés
priezidros darbus iSimkite akumuliatoriy.

Prietaiso valymas

=>» Prietaiso pavirsiy nusluostykite drégna
Sluoste. Nenaudokite stipraus poveikio
valymo priemoniu, pvz., SveiCiamuyjy
milteliy.

Sepedéio veleno keitimas ir valymas

K 55: Sepedio velenas

Paveikslas [l

= Paspauskite atblokavimo mygtukg ir
iSimkite Sepecio velena.

=>» Pasalinkite apsivijusius plaukus.
Geriausiai tam tinka peilis arba zZirklés.
Perpjaukite plaukus iSilgai veleno ir juos
surinkite.

=> |dékite iSvalytg arba naujg Sepecio veleng
ir patikrinkite, ar jis tvirtai laikosi.

K 55 pet: Sepeéio veleno su valymo tiita

(Sepecio gyviny plaukams) valymas

Pastaba: po kiekvieno naudojimo iSvalykite

Sepetj gyviny plaukams!

Paveikslas KKl

=>» Paspauskite atblokavimo mygtuka ir
iSimkite Sepecio velena.

Apsivijusius gyviny plaukus pasalinti labai

paprasta:

=> nutraukite valymo titg nuo Sepecio

veleno. Plaukai lieka ant tdtos ir gali bati

gali bati pasalinti.

Pastaba: ligus, apie titg apsivijusius

Zmoniy ar gyviny plaukus i$ pradziy

atskirkite peiliu ar zirklémis, o po to

nutraukite tata.

Baige valykite, tatg vél uzdékite.

|dékite iSvalytg arba naujg Sepecio veleng

ir patikrinkite, ar jis tvirtai laikosi.

L7
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Paslaugos

Garantija

Kiekvienoje Salyje galioja tos garantijos
salygos, kurias nustato jgalioti pardavéjai.
Galimus prietaiso gedimus garantijos
galiojimo laikotarpiu pasalinsime nemokamai,
jei tokiy gedimy priezastis buvo netinkamos
medziagos ar gamybos defektai. Dél
garantinio gedimy_pasalinimo kreipkités |
pardavéjg arba artimiausig klienty,
aptarnavimo tarnyba. Tokiu atveju visuomet
pateikite pirkima jrodantj kasos kvitg.

Pagalba gedimy atveju

Nedega biklés indikatorius

=>» Prietaisas jjungtas jkrovimo metu.
Jungikliu iSjunkite prietaisa.

Prietaisas valo netinkamai

=>» |Svalykite arba pakeiskite Sepecio veleng
(2r. skyriy ,Sepecio veleno keitimas")

=> |kraukite akumuliatoriy (zZr. skyriy
+~Akumuliatoriaus jkrovimas®).

IS prietaiso iSmetami neSvarumai
=> IStustinkite pilng dulkiy maiselj (zr. skyriy
,Dulkiy maiselio iStustinimas®).
Speciallis priedai

B Spartus jkroviklis
ijkrauna per zymiai trumpesnj laikg
Uzsakymo Nr. EU 2.810-002.0
Norédami uzsakyti specialiy priedu, kreipkités
i savo pardavéjq arba artimiausig jgaliotg
klienty aptarnavimo tarnyba.

Atsarginés dalys

Atsarginiy daliy apzvalga rasite Sios
naudojimo instrukcijos pabaigoje.

Noredami uzsakyti atsarginiy daliy, kreipkités
i savo pardavéja arba artimiausig jgaliota
klienty aptarnavimo tarnyba.

Klienty aptarnavimas

ISkilus klausimams arba prietaisui sugedus
Jums padés misy KARCHER filialo
darbuotojai. Adresg rasite kitoje puséje.

LT -4

Techniniai duomenys

Darbo laikas su pilnai max. 30 | min
jkrautu akumuliatoriumi

(priklausomai nuo grindy

dangos)

Akumuliatoriaus darbo 4,8 Vv
jtampa

Pilnai iSsikrovusio 14 h
akumuliatoriaus jkrovimo

laikas

|kroviklio jtampa 5,8 \Y,
|krovimo srove 130 mA
TriukSmo lygis 60 dB(A)
(EN 60704-2-1)

Masé (su akumuliatoriumi) 2,0 kg
Akumuliatoriaus tipas NiMH

Gamintojas pasilieka teise keisti
techninius duomenis!

Seno prietaiso ir akumuliatoriaus
baterijos utilizavimas

=>» Seng prietaisg utilizuokite ekologiskai.
Pries utilizuodami, iSimkite iSimamag
akumuliatoriaus baterijg.

= Akumuliatoriaus baterijg ir korpusg
utilizuokite ekologiskai (atiduokite
surinkimo vietoje arba pardavéjui),
iSardyti plastikinio korpuso nereikia.

A\ |spéjimas

— Neatidarykite baterijos, nes kyla
trumpojo jungimo pavojus, be to gali
iSsiskirti dirginancios dujos ir édas
skysciai.
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LLlaHoBHMIA nokyneub!
A M Mepen nepwmm SaCTocyBaHJ-IﬂM

=l BaLIOro NPMUCTPOIO NPOYUTANTE L0
opuriHanbHy IHCTPYKLito 3 ekcnnyaTaduii, nicns
LibOro AiviTe BignoBigHO Hel Ta 36epexiTb ii Ans
noAanbLLIoro KopMcTyBaHHs abo ans
HaCTyMHOro BrnacHuka.

BukopucTaHHs 3a npM3Ha4YeHHAM

— BukopucToByiiTe Len NpucTpii BUKNIOYHO
ANs BNAcHUX NoTpeb Ans O4YNLLEeHHS
NpUMiLLEeHb 3 JOMOMiXXHUM 0b6nagHaHHAM Ta
3anyacTvHamu, JonyLeHuMmn ipMoro
KARCHER.

— [lpucTpin He npuaaTHWM ANS KUNUMIB 3
BMCOKMM BOPCOM Ta MOKPUX HacTuWniB.

— MpwcTpin He npuaaTHU ANS NPOMUBHOMO
6eToHy, LebeHto um nogibHoro.

Brpo6HUK He Hece BignoBiAanbHOCTI 3a 30UTKK,

3aBfaHi HeBigNoBiAHMM abo HenpaBuIIbHUM

3aCTOCYBaHHSAM MPUCTPOLO.

OxopoHa [oBKinns

Martepianv ynakoBku niggarTbes
%69 nepepobLi 415 NOBTOPHOTO
BUKOpUCTaHHS. Byab nacka, He BukuganTe
nakyBasbHi MaTepianu pasoM i3 AOMaLLHIM
CMITTAM, BigfawTe ix 4ns NoBTOPHOro
BMKOPUCTaHHS.

Crapi npucTpoi MiCTATb LiHHI MaTepianu,
AKi MOXHa BigAaTh Ha nepepobky.
N Batapei Ta akyMynsiTopu MiCTTb
PEYOBUHM, SKi HE MOBMHHI NOTPannATh y
foBkinns. Ytunidynte, 6yab nacka, crapi
npucTpoi, 6aTapei Ta akymynsTopu Yyepes
BiANoBigHi cuctemu 36opy Bigxopais.

MpaBuna 6e3nekn

— Ued npucmpil He npu3HayeHo Onsi
suKopucmaHsi 1lodbmu (y momy yucsi U
dimeli) 3 0bMexeHUMU hi3UYHUMU,
CEHCcopHUMU abo po3yMosuUMU
30amHocmsamu abo ocobamu 3
8idcymHicmio 0oceidy i/abo 3HaHb, 3a
BUHSIMKOM 8urnaodkis, SKW0 3a
3abesneqyeHHsM besneku ixHboi pobomu
crocmepieatoms crieyianbHO Mid2omoerneHi
0cobu abo 80HU 00epXyrMmb 8i0 HUX
8KasigKu, W0 CmMoCyombCsl BUKOPUCMAaHHS
npucmpoto. HeobxidHo cmexumu 3a

dimbmu, He do3eonsaAmu iM epamu i3
npuCMpOoeEM.

A\ He6esneka mpasmysaHHsi

—  [pucmpit mae wimkosuli 8anuk, Wo
obepmaembcs, — y KOOHOMY pasi He
mopkalmecsi nanbusimu Yu iHcmpyMeHmom
8HYMPIWHIX YacmuH rpucmporo nié yac
tioeo pobomu.

— [leped 30iticHeHHsIM Qoensdy ma
MexHiYH020 06CI1y208y8aHHS MPUCMPO0
8id'edOHatime akymynsmop!

Bkasieku ujodo akymysnsimopa

— 3apsigxati akyMmynaTop AO3BONSIETLCS
nve 3a JONOMOro OpUriHanbHOro
3apsAHOro NPUCTPOIO, L0 BXOAWTb B
KOMMAEKT, Y1 3apsAHOro NpucTpoio,
ponyexoro gipmoto KARCHER.

— KopoTtke 3amukaHHs! He BcTaBnsatu
TOKONPOBIAHI NpeaMeTH (Hanp., BUKpyTKa
abo nopibHe) y rHi3go 3apsgku.

— He nippaBainTte akymynaTtop cunbHoOMy
COHSIYHOMY BNNMBY, pPo3irpiBy a6o
BMNAMBY BOTHIO, iCHye HebOe3neka BUOYXy.

Bkazieku uy000 3apsiOHO020 NPUCMpPOI0

— Y BMNagKy SIBHOro NOLIKOAXEHHS kabento
3apsigHoro npucTpoto Tpeba HeramHo
3aMiHUTK geTanb Ha OpuUriHasnbHY.

— 3asHayeHa Hanpyra Ha 3aBOACbkil
Tabnuyui NoBMHHa 36iraTncs 3 Hanpyrow y
po3eTui.

— BukopuctoByBaTtu Ta 36epirante 3apsgHuii
NPUCTPIN TiNbKW B CYXMX NPUMILLEHHSAX NpK
TemnepaTypi HaBKONMULLIHLOTO CepeaoBULLA
5-40°C.

— Hikonu He TopkanTecb MEpPEXHOro LUTeKepy
BOMOMMMYU pyKamu.

BBepeHHSA B ekcnnyaTauito

Onuc npucTporo

Mpwn po3nakyBaHHi nepesipTe BMICT yNakoBKW Ha
HasiBHICTb 4OAATKOBOro 061aHaHHs Yn
MOLUKOMXKEHb. Y BUNAAKY NOLIKOAXKEHb NPU
TPaHCMopTyBaHHi NOBIAOMTE NpO Lie CBOEMY
npoaaBLIo.
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TMpumimka: 3o6paxeHHs npucmpor ma (io2o
eKcrnnyamauii 3Haxo0smbCsi Ha CMopiHui 2.
MaroHok

O NOoO oA WN -~

©

1"

12
13

14
15
16
17

LLapHip npucTpoto.

HoxHun BUMmKay

AKYMYnNSTOp, 3HIMHUIA

KHonka po36nokyBaHHS akkymynsatopa
[Hi3go 3apsagku

IHankaTop 3apsiaku

EmHicTb Ans 6pyay, 3HiMHa

MexaHi3aM po36110KyBaHHSI MOKPUTTS
emkocTi ans 6pyay

Koxyx

Komnnekm nocmaeku K 55:

LLliTkoBWIA BanukK, 3MiHHWI

Komnnekm nocmaeku K 55 pet.
LiTkoBuWiA Ban 3 rinb3oto (LiTka Ans LwepcTi
TBaPWH), 3MiHHWIA

KHonka po36mnokyBaHHs LWiTKOBOro Banuka
TeneckoniyHuM gepxak 3 perynioBaHHAM
BUCOTU

Pyuka, Lo nosepTaeTbes

Pyuka

3psigHuiA NpucTpint 3 kabenem

HacTiHHuiA TpMay 3 maTepianom ans
KpinneHHs

YCTaHOBUTU HAaCTiHHMI TpUMaY

MantoHok
HacTiHHWiA Tpumay cnyxutb Ans 36epiraHHs
NPUCTPOIO Ta 3aPSAHOTO MPUCTPOLD.

2>

YCTaHOBUTW HACTIHHWIA TpUMay, Lo
[003€ETbCS, Y NErkogoCsHKHOMY MicCLi
Henoganik Bif po3eTkW; Matepian ans
KpiNnNeHHa foJaeTbes.

BcTaHOBUTD LWITKOBUI Banuk

MantoHok

LLlitkoBuIA BaN NOCTaBMSAETLCSA HE BCTABNEHUM Y
npuctpin. MNepen BBeAEHHAM B eKcnnyaTaLito
HeobXigHO NOro BCTaHOBUTW.

>
>
>

MpoBepHyTH KopnycC.

BcraBuTy witkoBKin Ban y 60KoBUiA 3axBar.
BTucHyTM LWiTkoBWIA Ban y 3axear i
nepesipuUTV NPaBUIbHICTL NOCaAKY.

MOHTyBaHHﬂ TenecKkoniyHoro Aepxaka i
PY4Ku, Ta perynoBaHHA BUCOTU

Mantorok ]

TeneckoniyHui epxak cknagaetbcs 3 3

YacTuH. lNpu cknagaHHi 3BepHiTb yBary Ha Te,

wob aetani fobpe 3'eaHanucs.

=> Hacagitb pyyKy Ha [OBLUWIA Aepxak 3
MOBOPOTHOI PYSIKOH).

=> 3'eaHaiiTe JOBLUWI Aepxak 3 KOPOTLUMM,
TPYMaKUM KHOMKY-PIKCaTOP HATUCHYTOH.

=> 3ibpaHuit gepxak BCTaBTe KHOMKO-
chikcaTopoMm Bnepes y LWapHip NPUCTPOIO.

=> lMocnabTe NOBOPOTHE PYKiB's | BUTSATHITH
[epxak o HeobxiaHoi poboY0i AOBXUHY,
MOBEPHITb PyYKy B NpaBuibHE NONOXEHHS
Ta 3aKpyTiTb NOBOPOTHE PYKIB'S.

YCcTaHOBUTHU Ta 3apsAUTH aKyMynsiTop

Mantorok [

AKYMYnSITOp NOCTaBMNSETLCSA HE BCTABNEHUM Y

npuctpin. MNepen BBeAeHHAM B ekcnnyaradito

HeoOXiaAHO MOro BCTaHOBUTU.

=> BuiimiTb akyMynsiTop 3 ynakoBKU.

=> BcTaBTe akymMmynaTop y NpucTpiii i
3acpikcywTe 1oro.

=> 3apsaka akymynatopa: 3apsokaTtu
aKyMynsaTop MOXHa nuLle BUAHSBLLM AOro 3
npucTpoto. BkasiBka: [lani onucyetbcs
npoLec 3apsakn 3 BCTAaHOBMEHNUM
aKyMynsaTopom.

=> 3apsiaHUI NPUCTPIN, AKWIA NOCTaBNSAETLCS Y
KOMMEeKTi, nig'egHanTe oo BiANOBiAHOI
pO3ETKM.

= BaxnuBi BKa3iBKu WoA0 3apAaKu:
O060B'A3KOBO BUMKHITb MPUCTPIN, iHaKLwe
aKyMynsTop He 3apsauTbCs.

=>» BcTaBTe kabenb 3apsiakv y rHi3no 3apsaku
B aKyMynsTopi.
[Mpouec 3apsgkn NOYMHAETLCA TOAI, KOnu
3aropaeTbCs iHAMKaTop pobo4oro pexumy.
Yac 3apsakv NopoXHbLOro akymynstopa
CTaHOBUTb NpUGNN3HO 14 roguH.
BkasiBka:AkLLo iHgnkaTop poboyoro
PEXUMY He 3aropaeTbCsl, 3aMiHiTb npunag,
iHaKLe npouec 3apsiaku HE NMOYHETLCS.

=> [licns 3aBepLUEHHS 3apsOKN BUTATTY
3apsaHWn kabene i3 rHisga Ta Big'egHaTH
3apsSAHWIA NPUCTPIN Big Mepexi.
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MouyaTok po6oTun

MantoHok 3

=> VYBIMKHITb NPUCTPIiA, HATUCHYBLIN HOXHUIA
BUMUKAY.

=> [1ns YMLEHHS nepecyBaiiTe NpUcTpin
Bnepep i Hasag,.

= K 55: Ans ymiieHHs nobnuay kpais
BMKOPUCTOBYITE NpaBYy CTOPOHY (CTOPOHY 3
KHOMKO PO306/I0KYBaHHS 3MIHHOI LLiTKK).

Mpu3ynuHeHHs po6oTK

MaroHok

= BWMKHITb NPUCTPI, HATUCHYBLUW HOXHWIA
BUMMKAY.

=>» Tig yac nepepsu y poboTi 3anuwaiite
TENneckonivYHWM Aepxak y BepTUKanbHin
no3uuii, apeTupyBaHHs yTpUMae 1horo y
LiIbOMY MOMOXEHHi.

3akiHYeHHs po6oTu

Mo 3akiHYeHHI0 pobOTN BUMKHITb NPUCTPINA.
E€wmkicTb Ans 6pyay cnig BUNOpOXHIoBaTH
nicns KOXHOrO YNLLEHHS.

v

BunopoxHeHHs1 eMKOCTi Ans 6pyay

MarmoHok B

BuTarHyTv emkictb gns 6pyay MoxHa ABoma

cnocobamu:

1) MigHIMiTE NPUCTPIN OAHIEI PYKOIO 3a LIAPHIp

Ta BiKPUITE KPULLIKY EMKOCTI ans Gpyay.

BkagziBka: [puTpuMyinTe Npu LbOMy KpULLIKY,

106 BOHA He BigKpunacb 3aHaATo LBUAKO.

2) Moknagite NpMCTpIi Ha Nignory Ta BiakpunTe

KpuLKy eMkocTi anst 6pyay. BkasiBka:

[MpuTpuMynTE NPU LLOMY TENECKONIYHUI

aepxak, wob BiH He BNaB.

=> BigkpuTty kpULLKy emMKOCTI Ans Gpyay Ta
BUTSATHYTU EMKICTb.

=>» EwmKicTb Ans Gpyay Tenep MoXxHa nigHATy
Ta CrMOPOXHUTU.

=> 3HOBY BCTaBWUTM EMKICTb Anst Bpyay Ta
3aKPUTM KPULLIKY.

36epiraHHs NpUCTpPOIO

Mantorok ]
=> [loBiCUTW NPUCTPIN Ha HACTIHHUIA TPUMau.
=> TpucTpiit TAKOX MOXHa NOBICUTY 3a PYUKY,

npy HeoOXiAHOCTI NOKPYTITb PYYKy (AMB.

po3ain "MoHTyBaHHS TENEeCKoniYHOro

Aepaka i pyyku Ta perynioBaHHsi BUCOTH").
=> 3apsaaitb akymynsTop.

HDornsan, TexHiyHe

o6cnyroByBaHHSs

A Yeaza

lMeped 3diticHeHHsM 0021510y ma MexXHiYHO20
obcny2oeysaHHs npucmpoto 8id'edHalime
aKymynssmop.

OumncTKa NPUCTPOIO

=> 330BHi BUTMpANTE NPUCTPIN BOTKOKO
TKaHWHO. He BUKOPUCTOBYWTE arpecuBHMX
3acobiB, Hanpuknag, NopoLLKy Ans
YULLLEHHS.

3amiHa/oumncTKa WiTKOBOro Banuka

K 55: LiTkoBui Ban

Manrorok 0]

=>» HaTuCHiTb KHOMKY pO3GMOKyBaHHS | BUNMITb
LLiTKOBMI Banuk.

=>» HamoTaHi BONOCWHU Kpallie BCbOrO MOXHa
BUOANWUTY 32 JOMOMOIOI0 HOXa Y1 HOXULb,
MPOBIBLUM HMW B30BX 0OPi3HOro KaHTy Ta
BMAAnNiTb BONMOCUHN.

=> BcTaBTe OYULLEHWUI Y1 HOBUIA LLLITKOBUI
BasuWK i Nepe.ipTe, Y1 NpaBUmbHO BiH
3aKpinneHun.

K 55 pet: Ounctutm witkoBun Ban 3

rinb30to0 (LWiTKa Ans WwepcTi TBapyH)

BkasiBka: 6yapb nacka, oumwanTe Witky Big

LUEPCTi TBAPUHM MiCASA KOXKHOrO i

BUKOPUCTaHHS!

ManoHok

=>» HaTuCHiTb KHOMKY po36MoKyBaHHs | BUAMITb
LLiTKOBMI BanuK.

HamoTaHy WwepcTb HankpaLle BUaansaTu y Takun

npocTui cnocio:

=> BuTsArHyTH rinb3y 3i WiTkoBOro Bana,
LUIepCTb 3anNULUMTLCA Ha Hil i Tl MOXHa
BUKWHYTW B CMITTSA.
BkasiBka: CriouaTky 0b6pi3aTi HaMOTaHy Ha
rinb3y LWepCcTb Ta BONOCCS 3a AOMOMOroH
Hoxa abo HOXWLiB, a NOTIM BUTAMHYTH
rine3y.

=> 3HOBY BCTaBUTM rinb3y MiCAsi O4YULLEHHS.

UK-3



= BcTaBTe OYULLEHWUIA Y1 HOBUIA LLITKOBUM
BasIMK i NepeBipTe, Y1 NPaBUIbHO BiH
3aKpiNIeHnn.

lapaHTia

Y KOXHiW KpaiHi 4itoTe YMOBM rapaHTii, HagaHoi
BiAMoOBigHO bipmoto-npoaasueM. Henonagkm
B poboTi NpUCTpoto M1 ycyBaemo 6eannaTHo
NpPOTAroM TepMiHy Aji rapaHTii, SKLLO BOHK
BWKNKKaHi bpakom matepiany 41 nomunkammu
BUrOTOBMEHHS. Y BUNAAKy YMHHOCTI rapaHTil
3BEPTITbCA A0 NPOAABLS UM B HANONVKUMIA
aBTOPM30BaHWUIA CEPBICHWN LIEHTP 3
[OKYMEHTaNbHUM MNiATBEPAXKEHHSIM MOKYTMKM.

Hdonomora ans YCYHEHHs HenonaaokK

IHankaTop po6oyoro pexumy He

CBiTUTLCA

=> TpucTpiit yBIMKHEHO Nif Yac 3apaaku.
BVMKHITb NpUCTPIN, HATUCHYBLUW HOXHUI
BUMMKAY.

MpucTpi YNCTUTL He[OCTaTHLO

=> [MoYUCTITb YM 3aMiHiTb LLITKOBWIA Banuk
(amB. po3ain "3amiHa/oumncTka WiTKOBOro
Banumka")

=> Bapsagitb akymynsTop (avB. po3gin
"3apsigka akymynstopa").

3 npucTpoto Bunitae 6pya

=>» BUNOPOXHiTb 3anNoBHEHY EMKICTb AN 6pyay
(amB. po3ain "BMNOPOXHEHHS! EMKOCTI Ans
Opyay").

CneuianbHe AonoMikHe obnagHaHHA

B [lpucTpn Ansa WBUAKOI 3apsaku

ANs 3HAYHOro CKOPOYEHHS Yacy 3apsiaku
2.810-002.0
[lna 3amoBneHHst JoOaTKOBKX akcecyapis

3BEPHITLCA 40 NpofaBLsa abo B HAWGNMKUMIA
aBTOPM30BaHWUIA CEPBICHWI LIEHTP.

Ne 3amoBneHHs EU

3anacHi 4YacTuHuU

Cnuncok 3anacHWX YacTuH NPUBEAEHUN Y KiHL
L€l IHCTpYKUii.

Y BUNaAKy YMHHOCTI rapaHTii 3BepTiTbCs A0
NpPOoAABLSA YM B HAWOMXKUYMIA aBTOPM30BaHUIA

UK-4

CEepBICHWNI LLEHTP 3 AOKYMEHTaNbHUM
MiATBEPOAXKEHHSAM MOKYMKM.

Cnyx6a niaTPUMKM KOPUCTyBaYiB

Y pasi BAHUKHEHHSI MUTaHb YK HeNonagok
[onomory oxoye HagaayTb y dinianax ipmm
KARCHER. Agpecy auB. Ha 3BOpOTI.

TexHiyHi AaHi

Yac poboTu npy noBHOMY max. 30 [ min
3apsadi akymynsropa

(3anexHo Big TMMy HacTuiy)

Pobouya Hanpyra 4.8 \Y
akymynstopa

Yac 3apsgku NopoXHLOro 14 h
aKkymynstopa

Hanpyra 3apsigHoro 5,8 \
NpUCTPOIO

3apsagHun ctpym 130 mA
PiBeHb 3BYKOBOrO TUCKY 60 dB(A)
(EN 60704-2-1)

Bara (3 akymynstopom) 2,0 kg
Twn akymynsaTopa NiMH

Mosxnuei 3miHuU y KoHCcmpykuyii npucmporo!

YTunisauis BignpauboBaHoOro

NPUCTPOIO Ta aKymynATopa

=> YTunisysaTu BiaAnpaLboBaHuWii NpucTpiii 6e3
LIKOAW ANSt HABKOMWLLHBOIO CepeoBuLLa.
Butartu sHiMHUIA akymynaTop nepeg
yTUnisalieto.

= AkyMynsiTOp pa3oMm 3 KOpMyCcoM yTuni3yBaTu
6e3 LWKoaW Ans HAaBKOMULLHLOTO
cepenoBuLla (B NyHKTax yTunisauii abo
yepes aunepis). Po3bupatn nnactmacosui
KOprnyc He NOTpibHo.

A\ TMonepedxeHHs

— He po3kpuBanTe akymynsirop,, Toro,
MOXYTb BUAINUTUCS ApaTiBHi napu abo
arpecuBHI piguHW.
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